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  2005, NL


  Vertaling van Explorers of the New Century


  Twee groepjes ontdekkingsreizigers ondernemen een expeditie naar ‘het verste punt van de beschaving’. Wie arriveert het eerst, het groepje met Summerfield, Johns en Cook? Of toch de groep met Thegn, Tostig en Guthrum? Lang blijft in het ongewisse wat precies het doel is van deze expeditie, die zich afspeelt in een onduidelijke periode van de geschiedenis. Tot op een dag de muilezels die de bagage dragen gaan dwarsliggen…


  NBD|Biblion recensie


  In een niet nader genoemd, woest en onbewoond gebied (en in een onbepaalde tijd die echter lijkt op het begin van de twintigste eeuw) gaan onafhankelijk van elkaar twee expedities met ezels op zoek naar ‘het verste punt van de beschaving’. Pas na verloop van tijd wordt duidelijk gemaakt dat beide expedities eropuit zijn om een nieuwe leefomgeving voor de ezels te vinden: in de mensenwereld is het duidelijk geworden dat mensen en ezels niet kunnen samenleven, en dus moeten de ezels het veld ruimen. Wanneer dan ook nog blijkt dat de ezels kunnen praten, mag de lezer gaan vermoeden dat de ezels eigenlijk gestigmatiseerde mensen (c.q. raciale minderheden) zijn, en dat dit boek dus heel subtiel een soort maatschappelijk geaccepteerde vorm van genocide portretteert, maar Mills’ absurdistische toon en aandacht voor de kleinmenselijke psychologie verdrijven elke zweem van propaganda of tendensroman. Een bizarre nieuwe roman van de schrijver die dikwijls (en vaak niet ten onrechte) met Kafka, Beckett en Paul Auster wordt vergeleken. Uitstekend vertaald.
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  “Hij is een door en door fatsoenlijk man,” zei Johns. “Zijn integere reputatie staat buiten kijf. Hij had duidelijk een goede reden om eerder te vertrekken en daarom moeten we hem het voordeel van de twijfel geven. Het behoeft geen betoog dat deze ontwikkeling geen gevolgen heeft voor onze eigen afspraken. We gaan gewoon door met onze voorbereidingen volgens plan.”


  “Maar hij ligt nu op voorsprong!” sputterde Summerfield tegen.


  “Dat geeft niks,” antwoordde Johns. “Het is geen wedstrijd wie er het eerste is en ik wil niet dat iemand in die termen denkt. Het belangrijkste is dat we eerst deze klus klaren. Wanneer wordt het donker, Scagg?”


  “Ongeveer over een uur.”


  “Goed dan. De temperatuur is al aardig aan het dalen dus we moeten de kachel aanmaken. Daarna gaan we bekijken of we nog wat voorraden aan land kunnen brengen.” Johns gluurde om de blokhut heen. “Ik moet zeggen dat ze het keurig hebben achtergelaten. Echt spik en span. Je zou niet zeggen dat hij een paar dagen geleden nog bezet was.”


  “Ze hebben zelfs de steenkoolvoorraad aangevuld,” zei Scagg.


  “Ja, inderdaad. Ze hadden duidelijk verwacht dat we ze flink op de hielen zouden zitten. Nou, laten we maar gebruikmaken van hun goedheid. Maak jij het vuur aan, Summerfield?”


  “Komt voor elkaar.”


  “Goed. Als jij je daarmee bezighoudt dan kan de rest aan de slag om The Centuhon uit te laden.”


  Johns draaide zich om, liep voorop naar buiten en werd gevolgd door de meeste anderen. Alleen Summerfield en Plover bleven achter. Zij stonden naar de kachel te staren toen Plover zijn handen op de ijzeren plaat legde.


  “Ijskoud,” zei hij. “Die is al minstens een week niet aan geweest.”


  “Zo lang?” vroeg Summerfield.


  “Minstens. En het kan me niet schelen wat Johns zegt over integriteit: volgens mij zijn ze zo snel ze konden vertrokken.”


  “En hebben ze een zak kolen als goedmakertje achtergelaten.”


  “Precies.” De deur ging open en Scagg keek naar binnen. “Heren, lukt het om met z’n tweeën een vuurtje aan te maken?”


  “We stonden even te praten,” zei Plover.


  “Dat zie ik.”


  Scagg zei niks meer, maar wachtte in stilte af toen Summerfield zich snel vooroverboog om het klusje te klaren. Intussen knoopte Plover zijn jekker dicht, stak zijn handen in zijn zakken en ging naar buiten.


  De blokhut stond op een laaggelegen landtong. Beneden bij de waterkant werd een aantal dozen, zakken en kratten uit de sloep gehaald. Met twee man zaten ze aan de riemen en zo gauw alles was uitgeladen, roeiden ze weer terug naar de ankerplaats om meer voorraad op te halen. Op instructies van Scagg ging Plover Johns helpen. De muilezels zaten met touwen aan elkaar vast en zwommen naar de kust waar Johns ze stuk voor stuk onderzocht toen ze het strand hadden bereikt.


  “We zetten ze in de luwte van de blokhut nadat ze warm mengvoer hebben gekregen,” kondigde hij aan toen Plover zich bij hem voegde. “Ze moeten een tijdje acclimatiseren na al die dagen op zee. Misschien kun jij een soort afdak maken; een zeildoek dat je over een paar palen heengooit of zoiets.”


  “Ik zal zien wat ik kan doen,” zei Plover.


  “Uitstekend.”


  Toen Johns zijn goedkeuring had uitgesproken stonden de twee nog enkele minuten te kijken naar de ezels die samengedromd stonden. Hun touwen hingen slap nu ze voor de warmte bij elkaar waren gekropen.


  “Zo op het oog zijn ze in goede conditie,” merkte Johns uiteindelijk op. “Toch moeten we ze voorlopig maar niet aan het werk zetten. Ze hebben nog een zware tijd voor de boeg en we moeten hun krachten sparen.”


  “Zal ik even kijken of Seddon wat spullen voor me heeft?”


  “Ja,” zei Johns. “Ik heb hem aangesteld als hoofdkwartiermeester dus als je hem vertelt wat je nodig hebt dan komt het wel goed. Nu moet ik Scagg even spreken.”¬


  


  “Ik denk erover om de mannen vanavond de keus te geven. Om onze laatste dag op zee te markeren, kunnen ze kiezen vannacht aan boord van The Centuhon te blijven of in de blokhut te slapen. Ze mogen het zelf weten. Persoonlijk ben ik blij dat ik op terra firma sta, maar sommigen zullen iets meer moeite hebben met het afscheid.”


  “Ze zullen er gauw genoeg aan moeten wennen,” zei Scagg.


  “Je hebt gelijk,” antwoordde Johns. “Hoe dan ook, ik denk dat ze het gebaar wel op prijs zullen stellen. Kun jij ervoor zorgen dat iedereen op de hoogte is?”


  “Zoals u wenst, Mr Johns. Was er verder nog iets?”


  “Op dit moment niet. Alles lijkt op rolletjes te lopen. Maar ik veronderstel dat je wel wat extra mankracht kunt gebruiken?”


  “Ja, dat zou wel helpen.”


  “Goed dan,” zei Johns. “Tot de schemering sta ik tot je beschikking.”


  “O, ik bedoelde niet…”


  “Al goed, Scagg. We zullen allemaal onze schouders eronder moeten zetten als we van deze expeditie een succes willen maken. Wat kan ik voor je doen?”


  “Nou, de sloep die net terugkomt moet uitgeladen worden.”


  “Juist. Laat dat maar aan mij over.”


  “Dank u, meneer.”


  Scagg keek hoe Johns door het zand ploeterde om bij de boot te komen. Toen ging hij weg en kwam hij Cook tegen die bezig was een stapel kratten vast te sjorren. “Als je daarmee klaar bent, moet je Mr Johns een handje helpen,” beval Scagg hem. “En zorg ervoor dat hij geen natte voeten krijgt.”


  De rest van het werk was rechttoe rechtaan: ze moesten gewoon zoveel mogelijk voorraad binnenhalen voor het donker werd. Niemand hield op met werken tot de kust volledig verduisterd was door de nacht. Pas toen riep Scagg iedereen naar de blokhut voor het avondeten. Johns keerde in zijn eigen tempo terug, nadat hij eerst het kamp vluchtig had geïnspecteerd. Toen hij uiteindelijk binnenkwam werd hij begroet met een algemeen gejuich. Er was een fles opengetrokken om hun aankomst te vieren en toen ze zich rondom de kachel hadden verzameld, zette hij zijn plannen voor de volgende dag uiteen.


  “We hebben tot nu toe uitstekende vooruitgang geboekt,” begon hij. “Als we in hetzelfde tempo doorgaan, hebben we de hele voorraad voor het middaguur aan wal. Daarom wil ik, afhankelijk van het tij, kijken of we The Centurion op het strand kunnen trekken. Kan dat volgens jouw berekeningen, Chase?”


  “Dat zal wel gaan, Mr Johns.”


  “Goed. Het is een zware klus, daar ontkomen we niet aan, maar dan kunnen we met een gerust hart de reis aanvaarden in de wetenschap dat het schip veilig is. In de tussentijd stel ik voor dat we er vroeg in gaan. Jullie krijgen je taken bij zonsopgang te horen.” Johns hield even op en keek om zich heen. “Waar zijn Blanchflower en Firth trouwens?”


  “Zij hebben ervoor gekozen om vannacht aan boord te blijven,” zei Scagg. “Ik heb ze gezegd dat ze bij dageraad met de sloep moeten komen.”


  “Met lading, mag ik hopen?”


  “Natuurlijk, meneer. Blanchflower weet wat we nodig hebben.”


  “Scagg, ik zie dat je alles goed hebt geregeld dus ik kruip maar eens onder de wol als niemand daar bezwaar tegen heeft. Ik neem een van de bovenste bedden. Welterusten iedereen en gefeliciteerd: we hebben onze eerste schreden gezet.”


  Johns werd weer toegejuicht terwijl hij via de ladder zijn bed beklom. Toen de mannen rustig doorgingen met avondeten, schreef hij het volgende in zijn journaal:¬


  


  Tostig is op pad gegaan. Wij zullen te gepasten tijde volgen.¬


  


  Bij zonsopgang verscheen er in het oosten een groenig waas aan de hemel dat geleidelijk uitgroeide tot een stralende pracht. Terwijl de duisternis langzaam verdween, kwam Cook uit de blokhut tevoorschijn en trok hij een grimas naar de zee. Hij deed de deur achter zich dicht, vouwde snel Johns’ vaandel open, trok het op aan de vlaggenstok en zette het vast. Toen ging hij weer naar binnen. Een tijdje later kwam er rook uit de schoorsteen. Rond diezelfde tijd verscheen Blanchflower op het voordek van The Centurion. Hij keek naar het vaandel dat stijfjes klapperde in de wind en ging onmiddellijk naar beneden om Firth wakker te maken.


  Nu deed Medleycott de deur van de blokhut open en staarde naar buiten. Na een paar tellen riep iemand van binnen dat hij de deur direct dicht moest doen en hij deed wat hem werd gevraagd voor hij naar de waterkant slenterde. Aan de horizon maakte het vroege licht plaats voor kille grijsheid. Medleycott raapte een platte kiezel op en scheerde hem over de golven. Toen kwamen Blanchflower en Firth in beweging op The Centurion. Hij keek hoe ze wat dozen in de sloep laadden, naar beneden klommen en vertrokken.


  “Iedereen moet proberen om voor het ontbijt een uur te werken,” zei een stem achter hem.


  Hij keek om en zag Plover die het strand op liep.


  “Ja,” zei Medleycott. “Dat had ik ook gezien toen ik de taakverdeling doornam. Wel een goed idee eigenlijk. Goedemorgen, trouwens.”


  “Morgen,” antwoordde Plover. “Ik denk dat het Johns’ manier is om ervoor te zorgen dat we allemaal een gezonde eetlust hebben.”


  “Ja.”


  “Alsof dat niet zou lukken op een plek als deze.”


  “Ik denk dat alles wat ons in beweging zet alleen maar in ons voordeel werkt,” begon Medleycott. “Hoe sneller we klaar zijn, hoe sneller we landinwaarts kunnen gaan.”


  “Het zal wel.”


  “Hou je buik in. Daar komt Scagg.”


  De sloep was nu halverwege de kust, dus liepen ze met z’n tweeën naar de branding om klaar te staan als hij aankwam. Op hetzelfde moment kwam Scagg uit de blokhut, gevolgd door Seddon, Chase en Cook. De voorraad werd snel aan land gezet en naar een hoger gelegen plek gebracht. Op bevel van Scagg ging de sloep nog drie keer heen en weer gedurende dat eerste deel van de dag, en halverwege de ochtend stond alles wat draagbaar was bij de blokhut opgesteld. Na het ontbijt vroeg Johns aan Scagg of hij Chase voor een uurtje kon ‘lenen’. Scagg stemde in en samen gingen ze op weg voor een korte inspectie van de kust. Ondertussen was The Centurion gereed om aan land getrokken te worden. Rond de middag werden de touwen tevoorschijn gehaald en verstevigd. Vervolgens werd de ballast gelost en kon het vaartuig meedrijven op het tij. Plover en Summerfield hadden de ezels ingespannen en deze werden nu naar de waterkant gebracht. Toen werd The Centurion geleidelijk aan land getrokken waarbij de gehele bemanning de ezels bij de laatste meters hielp. Johns en Chase waren net op tijd terug om mee te helpen en trokken samen met de anderen aan de touwen. Uiteindelijk werden er houten steunen onder de romp gelegd en werd er een zeildoek gespannen om het schip tegen het weer te beschermen.


  Verderop aan de kust, ongeveer 800 meter ten oosten, lag al een aan land getrokken schip. Toen het meeste werk was gedaan, laste Johns een pauze in en gingen hij en Scagg een kijkje nemen bij het andere schip. Het was een omgebouwde stoomsleper die veel op hun eigen schip leek, maar iets minder lang was en de naam Perseverance droeg. Het was blauw geschilderd met gele potdeksels (The Centurion was rood met wit) en zat vast in een geïmproviseerde houten stellage. Het was volledig beveiligd tegen storm, ook door het zand dat langzaam rondom de kiel was gekropen.


  “Zeer degelijk werk,” zei Johns, die de spanning op een stormlijn testte. “Geen los onderdeel te bekennen.”


  “Hij heeft niks aan het toeval overgelaten,” merkte Scagg op.


  “Elk onderdeel op de juiste plaats, precies zoals ik had verwacht. En zie je dat hij zelfs een paal aan het begin van zijn pad heeft gezet? Chase en ik ontdekten die net toen we op onderzoek uitgingen.”


  “Dus u weet welke route hij heeft genomen?”


  “Daar zijn we redelijk zeker van,” antwoordde Johns. “Voorzover wij het kunnen bekijken is hij in de richting van die droge rivierbedding gegaan die we gisteren zagen toen we de kust naderden.”


  “Maar is dat niet de kant die u het liefst op wilde gaan, meneer?”


  Johns glimlachte. “Oorspronkelijk wel, Scagg. Maar het lijkt me niet zinnig dat twee groepen hetzelfde pad bewandelen. Het kan zelfs beter zijn om een tweede, alternatieve route te vinden. Vanuit dit standpunt heb ik besloten dat we een westelijkere route nemen dan die van Tostig.”


  “De rivierbedding lijkt verreweg de makkelijkste weg,” bracht Scagg naar voren. “De natuurlijke weg is vaak het best.”


  “Misschien wel,” Johns glimlachte weer. “Maar ik weet zeker dat onze reis veel interessanter zal zijn.”


  Op dat moment klonk er geschreeuw uit het groepje werklui. Daarna ontstond er commotie rondom The Centurion. Ze snelden terug en kwamen halverwege Plover tegen. Ze stopten om zijn verslag te horen.


  “Ik ben bang dat er een ongeluk is gebeurd.”


  “Wat is er dan gebeurd?” vroeg Scagg.


  “Nou, een paar van ons besloten om wat extra wiggen onder de romp de drijven. Om het steviger te maken, dachten we.”


  “Wie is ‘we’?”


  “Een paar van ons.”


  “En?”


  “Helaas zijn we te ver doorgeschoten en is de boot voorover gekanteld. Een van de ezels is verpletterd onder de boeg.”


  “Wat?!” brulde Scagg en hij snelde weer weg. Johns zei niks, maar volgde de anderen die naar de plek gingen waar het ongelukkige dier gevangen lag. Het zat nog steeds aan de andere ezels vast die werden uitgespannen en voorzichtig werden weggeleid door Summerfield en Firth. Scagg keek nog een paar seconden naar het tafereel voor hij zich naar Plover omdraaide.


  “Waarom stonden ze niet op een veilige afstand?!” vroeg hij. “En wie kwam er op het idee om extra wiggen te plaatsen zonder eerst met mij of Mr Johns te overleggen?!”


  Plover gaf geen antwoord.


  “Nou?” zei Scagg.


  Toen Plover voor hem stond en klaarblijkelijk om een antwoord verlegen zat, verbrak Johns uiteindelijk de stilte.


  “Het maakt niet uit, Scagg,” zei hij.


  “Maar het is zo’n verspilling, meneer!”


  “Ik weet het, ik weet het. Maar wat er is gebeurd was duidelijk een ongeluk en het heeft ons een kostbaar lesje geleerd. We zullen het gewoon met één ezel minder moeten doen, meer niet.”


  Hij haalde een revolver uit zijn zak die hij laadde en aan Scagg gaf. Scagg gaf hem door aan Cook die naar de ezel liep en hem snel afmaakte. Toen draaide Johns zich om en richtte zich tot de mannen. “Kunnen jullie in het vervolg wat voorzichtiger zijn? Ik wil er niet nog een verliezen.”


  “Sorry voor mijn aandeel in het voorval,” prevelde Plover.


  “Al goed,” antwoordde Johns. “Dan wil ik nu dat een stel van jullie de boot overeind trekt en in veiligheid brengt. Zou jij dat op je kunnen nemen, Scagg?”


  “Ik denk dat dat wel gaat lukken als we de koppen bij elkaar steken.”


  “Mooi.”


  “En die ezel moet begraven worden.”


  “Natuurlijk.”


  “U kunt het gerust aan mij overlaten, Mr Johns. Ik denk dat u zich wel met belangrijker zaken kunt bemoeien.”


  “Goed, Scagg. Bedankt. Ja, ik zou met Chase de mogelijke routes kunnen doornemen. Misschien kunnen we nog een wandelingetje maken voor het donker wordt.”


  “Geweldig!” zei Cook. “Lakens, kussens en matrassen. Dat is nog eens wat anders dan dat gezwaai in die verdomde hangmatten.”


  “Ik zou er maar flink van genieten,” merkte Sargent op. “Als we aan de tocht beginnen zul je het met je slaapzak moeten doen.”


  Cook ging languit liggen en geeuwde. “Ja, daar ben ik me volledig van bewust, dankjewel,” zei hij. “Maar ik ga pas me verdiepen in opofferingen en afzien als we het bevel hebben gekregen om te vertrekken en geen moment eerder.”


  “Er zal geen enkele luxe meer zijn,” ging Sargent verder. “Geen kruiken. Geen dik beboterde toast. Geen marmelade of lemon curd. En geen warme chocolademelk voor het slapengaan.”


  “Geen warme chocola? Waarom niet in godsnaam?”


  “Omdat we in plaats daarvan een moutmelkdrankje krijgen.”


  “Lieve hemel.”


  “Wat je zegt. Ik heb gehoord dat het met poedermelk wordt gemaakt.”


  “Hoe dan?”


  “Geen idee, maar blijkbaar zweert Johns erbij. Hij heeft er een hele krat van meegenomen.”


  “Dat moet dan een van zijn ‘vernieuwingen’ zijn.”


  “Ja, ik denk het.”


  Cook rolde van zijn stapelbed en sjokte naar het fornuis. “Nou ja, als het die verdomde kou buiten de deur houdt, ben ik er wel voor in. Ik hoorde dat het kwik vannacht naar vijftien onder nul is gedaald.”


  “Dat stelt niks voor,” zei Sargent. “Over een week of twee is de zon verdwenen. Dan zullen we het pas echt merken. Doe je er even wat kolen in?”


  “Goed.”


  In de hoek stond een emmer met kolen die Cook greep, omhoog zwaaide en in het fornuis leegstortte. Hij deed dit zo achteloos dat er zwart roet op de vloer terechtkwam. Hij sloot de klep en stelde de vlam bij voor hij een bezem pakte om het op te vegen. Sargent had intussen een laken van zijn bed gepakt dat hij uitklopte.


  De deur ging open en Scagg keek naar binnen. “Voorjaarsschoonmaak, heren?”


  “Niet echt,” zei Cook.


  “Wat zijn jullie dan aan het doen?”


  “Niks.”


  “Waarom niet?”


  “We dachten dat het een rustdag was,” zei Sargent. “Er staat toch niks op het programma vanochtend?”


  “Dat komt omdat je uit eigen beweging klusjes moet doen.”


  “Nou, dat is ons niet verteld.”


  “Dat hoeft je ook niet verteld te worden!” verklaarde Scagg. “Mr Johns verwacht dat mensen gewoon doorgaan zonder dat het ze is ‘verteld’. Op dit moment bijvoorbeeld staan Blanchflower en Firth buiten een nieuwe laag witkalk op deze blokhut aan te brengen. Summerfield helpt Medleycott met het verzamelen van drijfhout en Seddon is er met de sloep op uit om te zien of hij wat vis kan vangen.”


  “En Plover dan?” informeerde Cook. “Wat is hij aan het doen?”


  Scagg kwam binnen, sloot de deur en sprak op gedempte toon. “Maken jullie je maar niet druk om Plover,” zei hij. “Ik houd hem goed in de gaten, wees maar niet bang. Maar ga in je eigen belang iets nuttigs doen. Jullie willen toch niet dat Mr Johns jullie betrapt als je aan het lummelen bent?”


  “Natuurlijk niet.”


  “Nou dan.” Scagg wierp een blik naar het fornuis. “Weet je wat? Waarom halen jullie de rest van de kolen niet op?”


  “Goed,” zei Cook. “Kunnen we eerst nog even ontbijten?”


  “Natuurlijk kan dat.”


  “Wil je ook wat?”


  “Nee, dank je. Ik heb uren geleden al gegeten.”


  Nu was Sargent klaar met het opmaken van zijn bed. Hij stopte het laatste hoekje onder en draaide zich om naar Scagg. “Neem me niet kwalijk dat ik het vraag,” zei hij. “Maar wanneer gaan we op pad?”


  “Zo gauw het onderzoek is afgerond,” antwoordde Scagg. “Dat kan morgen zijn, het kan ook overmorgen zijn.”


  “Maar in de tijd dat wij hier zitten wordt Tostigs voorsprong groter.”


  “Daar hebben wij niks mee te maken. Mr Johns wil niks van vertrekken weten tot hij een goede indruk van het landschap heeft. Ik ben bang dat je geduld moet hebben, meer niet.”


  “Ik hoop alleen dat hij weet wat hij aan het doen is.”


  “Natuurlijk weet hij wat hij aan het doen is!” beet Scagg hem toe. “Ga nou maar door met je werk en ik wil er verder niks meer over horen!”


  Hij stapte naar buiten en sloeg de deur achter zich dicht. Hierdoor laaiden de vlammen in het fornuis hoog op. Cook keek naar Sargent en haalde zijn schouders op. “Ik zou voortaan maar wat beter op mijn woorden letten als ik jou was.”


  “Dat zal ik doen, maar ik zal je zeggen dat ik niet erg blij ben met al dat gedoe over vrijwilligerswerk.”


  “Ik denk dat wij hiermee de kans krijgen om onze inzet te tonen.”


  “Maar we zijn toch al vrijwillig op deze reis meegegaan? Zegt dat dan niks over onze bereidwilligheid?”


  “Eerlijk gezegd vind ik het helemaal niet erg om de rest van de kolen binnen te halen. Als we het samen doen is het in een uurtje gepiept.”


  “Daar gaat het niet om,” antwoordde Sargent. “Als dat moet gebeuren, had iemand dat gewoon moeten zeggen!”¬


  


  De avond voor de tocht begon, ging Scagg er in zijn eentje op uit. Even na het avondeten glipte hij ongezien weg uit de blokhut, stak de kaap over en liep in westelijke richting. Er waren geen oriëntatiepunten langs die verlaten kust, geen bomen of struiken en slechts een paar sterren die zijn pad verlichtten. Af en toe stopte hij om naar de zee te kijken of een steen op te rapen die hem door zijn vorm was opgevallen. Die bekeek hij dan vluchtig in het halfduister voor hij hem weer terugwierp en in dezelfde richting doorliep. Uiteindelijk bereikte hij de droge rivierbedding, waar hij afsloeg in de richting van het binnenland, en het verloop tussen de langzaam stijgende oevers volgde. Na een minuut stond hij naast een dunne houten stok die in de grond was gezet. Aan de top wapperde een kleine wimpel. Hier stond Scagg stil en staarde hij lange tijd in de duisternis erachter. Toen draaide hij zich om en liep terug naar de blokhut. Binnen was alles stil. Hij deed de deur open en zag Johns die bij het fornuis zat.


  “Ah, Scagg,” zei hij. “Net op tijd voor ‘de avondklok’.” De rest van het gezelschap lag al in bed, maar nog niemand was in slaap gevallen. Ze lagen op hun stapelbed in hun dagboek te schrijven of troffen kleine voorbereidingen voor de komende dagen, afgevallen knopen aannaaien en dat soort dingen. Pas nadat Johns ‘welterusten’ had gezegd gingen ze achterover liggen, maar zelfs toen konden maar weinigen de slaap echt vatten. Er moest nog veel gebeuren de volgende dag en lang voordat de zon opkwam was iedereen alweer op de been.


  Cook mocht die ochtend de vlag niet hijsen en moest in plaats daarvan meteen warme brij voor de muilezels maken. Hij moest ze extra grote porties geven om ze voor te bereiden op de zware reis die ze voor de boeg hadden, maar Cook zorgde ervoor dat hij niet te genereus was.


  “Ze mogen niet te dik worden,” mompelde hij in zichzelf toen hij een stomende pot naar de achterzijde van de blokhut droeg.


  Intussen waren zijn metgezellen bezig geweest met het klaarzetten van de voorraden die ingeladen moesten worden en ervoor te zorgen dat ze niets zouden vergeten. Het uurtje werk voor het ontbijt was snel om. Toen iedereen weer naar buiten kwam, vroeg Johns of ze zich wilden verzamelen.


  “Eens even zien,” zei hij, terwijl hij een lijst voorlas. “Blanchflower, Chase, Cook, Firth, Medleycott, Plover, Sargent, Seddon en Summerfleld. Is iedereen aanwezig, Scagg?”


  “Iedereen is aanwezig, Mr Johns.”


  “Uitstekend. Het is hier veel te koud voor toespraak. Ik heb geen tijd voor dat soort onzin dus ik denk dat we zonder verdere omhaal maar meteen van start moeten gaan. Ik wil nog wel even zeggen dat ik vind dat jullie allemaal een uitstekende keuze zijn geweest. Ik had me geen puiker stelletje mannen kunnen wensen om aan een expeditie als deze te beginnen. Chase is bijvoorbeeld een van de beste navigators van onze tijd. Zoals jullie weten hebben we het aan zijn uitstekende leiding te danken dat The Centurion zonder een enkel incident deze verlaten kust heeft bereikt en ik zal de komende weken eveneens volledig op zijn oordeel vertrouwen als we het land doorkruisen. Ik beschouw Scagg eveneens als een zeer bekwame plaatsvervanger en als er iets met mij zou gebeuren neemt hij, uiteraard, de leiding over. En wat de rest van jullie betreft, nou, jullie zijn zonder uitzondering zeer capabele individuen. Jullie weten allemaal waar we heen gaan en waarom. Het kan misschien even duren, maar ik heb er alle vertrouwen in dat we ons doel zullen bereiken als onze neuzen in dezelfde richting wijzen. Scagg, ik neem aan dat de blokhut netjes is achtergelaten?”


  “Ja, Mr Johns, alles is in orde.”


  “Goed dan. Sluit de deur alsjeblieft en dan gaan we.”


  De afgelopen dagen had Johns zijn wollen bivakmuts gedragen, een gebruik dat al snel door de meerderheid was overgenomen. Alleen Plover bleef zich met zijn hoge pet met klep vertonen. Toen ze aan hun lange mars begonnen, kon de rest van de mannen, met hun verborgen gezichten, eenvoudig uit elkaar worden gehouden door hun karakteristieke pas. De drieëntwintig muilezels, nu zwaarbeladen, werden in stoet geleid door Blanchflower en Firth, en het restant van de groep volgde erachter. Johns was ‘de hekkensluiter’. Hij stopte even om naar de zee te kijken en toen, na een laatste blik op het schip te hebben geworpen, zette hij de achtervolging in.¬


  


  De vooroplopende ezels waren de kaap gepasseerd en bevonden zich nu op een vaag pad dat tot de rivierbedding liep. Toen Johns ze had ingehaald, stuurde hij Chase naar voren om ze naar de andere kant te leiden. Het was een eenvoudige oversteek en niemand van het gezelschap had aandacht voor de wimpel die een paar honderd meter landinwaarts aan zijn paal wapperde. In plaats daarvan hielpen ze allemaal de ezels de zandbank op te drijven om ze aan de start van de ‘westelijke’ route te krijgen.


  “De wind is naar voren gedraaid,” merkte Chase op toen ze weer op vlakke grond stonden. “We lopen er recht tegenin.”


  “Daar is niks aan te doen,” antwoordde Johns. “Hij zal zonder twijfel in de loop der tijd wel weer de andere kant opdraaien.”


  “Mr Johns!” riep een stem van achteren. “Mr Johns, kan ik u even spreken?!”


  Johns draaide zich om en zag Medleycott de helling oplopen. Achter hem stonden Cook en Sargent die even pauzeerden om hun bepakking te schikken.


  “Natuurlijk, Medleycott. Wat is er?”


  “Ik vroeg me af…” Medleycott wachtte een paar seconden tot Chase iets verder voorbij was gelopen. “Heeft iemand iets over de tenten gezegd?”


  “Nee, niet,” antwoordde Johns. “Lieve hemel! Wil je zeggen dat we ze zijn vergeten?”


  “Nee, nee,” zei Medleycott. “We hebben ze allevier meegenomen. Ik weet het zeker want ik heb ze bij de bepakking gestopt.”


  “Wat is er dan aan de hand?”


  “Ik vroeg me gewoon af of er al plannen waren. Over wie bij wie wordt gezet.”


  “Bedoel je de verdeling van de tenten?”


  “Ja.”


  “Daar is voor gezorgd. Voorzover ik weet gaan er drie in een tent met uitzondering van mijzelf en Scagg. Hij heeft het allemaal uitgewerkt.”


  “O.”


  “Dus ik ben bang dat je hem zult moeten spreken als je wilt weten met wie jij een tent moet delen.”


  “En die indeling ligt zeker muurvast?”


  “Ik weet het echt niet, Medleycott, maar vind je dit nu een goede gelegenheid om zulke dingen te bespreken? Wat staan die twee daar achter nou te friemelen?”


  “Ik denk dat ze hun riemen aantrekken.”


  “Nou, ik hoop dat ze hun best zullen doen om ons weer in te halen. We zijn pas een half-uur onderweg en de groep begint nu al uit elkaar te vallen. Het laatste wat ik wil is dat iedereen zich in kleine groepjes opsplitst die in verschillende tempo’s lopen. Dat zou vreselijk schadelijk zijn voor de expeditie dus probeer gewoon bij elkaar te blijven als het even kan.”


  “Ja, natuurlijk, Mr Johns. Sorry voor de vertraging.”


  “En ik weet zeker dat het allemaal wel goed komt, in welke tent je ook zit.”


  “Dank u.”


  Zonder verder een woord te zeggen, liet Medleycott zijn hoofd zakken en ging met volle kracht vooruit. Na een minuut sloot hij zich bij de hoofdgroep aan waar weinig werd gesproken. Alle mannen liepen stilzwijgend en hielden in de tegenwind een gestaag tempo aan terwijl het onbetreden land zich voor hen uitstrekte. Alleen Summerfield liep alleen. Hij was ver voor de muilezels uitgelopen. Hij was nu een klein figuurtje in de verte dat het voortouw nam in de richting van de verafgelegen blauwe heuvelketens.


  “Ongeduldig als altijd,” merkte Chase op toen Medleycott naast hem kwam lopen. “Als hij in dat tempo doorgaat, zullen we hem al snel compleet uit het oog verliezen.”


  “Hij weet toch wel waar hij naartoe gaat?” informeerde Medleycott.


  “Ik heb het hem grofweg geschetst, ja, maar om eerlijk te zijn kan hij niet verkeerd gaan. Het is gewoon alsmaar rechtdoor tot we de heuvels kunnen passeren. Of eroverheen moeten.”


  “Wat denk jij dat er aan de andere kant ligt?”


  “Wie weet? Nog meer van hetzelfde ben ik bang.”


  “Een verlaten gebied, verstoken van tekens van leven.”


  “Dat heb je mooi gezegd,” zei Chase.


  “Ik heb onderweg een of twee dwergplanten gezien en af en toe een plukje gras, maar verder weinig anders. Niks dat aangeeft dat er om de hoek een gordel van smaragd op ons ligt te wachten.”


  “Nee.”


  Het was lastig om in deze tegenwind een gesprek te voeren en daarbij werd hun stemgeluid onophoudelijk door hun wollen bivakmuts gedempt. Medleycott hield hoe dan ook vol.


  “Heb jij soms gehoord,” zei hij, “wie er bij elkaar in een tent zitten?”


  “Nee,” antwoordde Chase. “Hoezo, heb je soms een voorkeur voor iemand?”


  “Nee, niet echt.”


  “Is er dan iemand bij wie je liever niet wordt ingedeeld?”


  “Dat ook niet.”


  “Dan maakt het toch weinig uit, of niet soms? Als je maar beschut bent, dat is het enige wat telt.”


  “Ja, je hebt wel gelijk,” zei Medleycott. “Ik wilde het gewoon even weten.”


  “Ik vraag me af wat hem tot stilstand heeft gebracht.”


  Op dat moment was Summerfield zo’n anderhalve kilometer van ze verwijderd, maar ze konden zien dat hij plotseling was gestopt.


  “Misschien rust hij even uit,” opperde Medleycott.


  “Mogelijk,” antwoordde Chase die even pauzeerde om in de verte te turen. “Maar Summerfield kennende stoot hij door tot hij een bepaald punt heeft bereikt. Hij zou nooit halverwege stoppen.”


  Ze keken hoe Summerfield zich omkeerde en naar hen toe begon te lopen. Toen stopte hij weer alsof hij geen besluit kon nemen. Hij twijfelde nog enkele seconden voor hij zich weer omdraaide en in de oorspronkelijke richting verderging. Hij leek echter wat minder snel te gaan dan hiervoor.


  “Misschien geeft hij ons een kans om hem in te halen,” zei Plover die zich nu bij Chase en Medleycott had aangesloten. Chase wierp een blik op hem, maar gaf geen antwoord en de drie zetten met voorovergebogen hoofd hun mars voort. Toen er weer zo’n twintig minuten waren verstreken, ontdekten ze de reden van Summerfields zichtbare besluiteloosheid. Tot nu toe was de grond waarop ze liepen harde kale aarde, op sommige plaatsen oneffen maar over het algemeen stevig. Nu begon het echter opeens te veranderen, de aarde verdween al snel onder een enorme lading kiezelstenen die zich uitstrekte tot zo ver het oog reikte. De vooroplopende ezels die het nieuwe oppervlak al hadden bereikt, kwamen er duidelijk minder snel op vooruit. Ondertussen bleef Summerfield maar doorgaan en was zijn voorsprong gereduceerd tot ongeveer een kilometer. De anderen volgden met voorzichtige tred.


  “Sommige zaadjes laten zich op de steenachtige grond vallen,” merkte Plover op voordat hij door Scagg overeind werd getrokken.


  “Iedereen even stoppen!” riep hij uit. “Ik wil Mr Johns spreken voor we verdergaan.”


  Toen Scagg terugliep naar Johns maakte de groep gebruik van deze gelegenheid om even uit te rusten.


  “Wat is er, Scagg?” vroeg hij.


  “Steenslag,” antwoordde Scagg. “Het ligt er nog mijlenver, en voorzover ik kan zien gaat het op de heuvels gewoon door.”


  “Kunnen we er niet omheen?”


  “Helaas niet. Onze hele weg ligt ermee bezaaid.” Johns tuurde langs zijn onderbevelhebber en zijn ogen onderzochten de uitgestrekte wildernis.


  “Wie is dat die daar vooroploopt?” vroeg hij uiteindelijk.


  “Summerfield,” antwoordde Scagg. “Hij is de koploper.”


  “Het lijkt erop dat hij toch redelijk voortgang boekt,” zei Johns. “Dus ik stel voor dat we gewoon doorgaan. We kunnen ons per slot van rekening toch niet door elk obstakel van de wijs te laten brengen.”


  “Wat u wilt, Mr Johns. Ik vond het gewoon beter om even met u te overleggen voor het te laat is.”


  “Je hebt gelijk, Scagg. Zeg de mannen dat ze even pauzeren en dan gaan we weer door voor de vaart eruit raakt. En ik moet Summerfield even spreken zo gauw ik de kans krijg. Zijn enthousiasme is prijzenswaardig, maar ik denk dat we hem in dit vroege stadium een beetje moeten temperen. God weet waar we anders in verzeild raken.”


  Summerfield had, zo te zien, opgemerkt dat de hoofdgroep tot stilstand was gekomen. Hij stond in de verte aan het begin van een glooiende helling, met zijn bepakking op de grond, te wachten op zijn metgezellen. De ezels waren eveneens bewegingloos. Ze stonden geduldig in een lange rij achter elkaar.


  Toen de reis werd hervat, was er direct een verschil merkbaar. Het ging niet alleen langzamer dan voorheen, maar nu ging elke stap gepaard met een hard geknars. Dit geluid zou ze gedurende hun reis over de kiezels niet meer verlaten.


  Johns stond erop dat ze van nu af aan in een hechtere formatie moesten lopen, “om te voorkomen dat er iemand te ver vooruitloopt of achterblijft” zoals hij het zei. Er werd besloten dat de mannen voor de ezels uit zouden lopen om voor een gelijkmatig tempo te zorgen.


  “Je kunt een ezel niet vertellen hoe snel hij moet gaan,” mompelde Cook tegen Sargent toen ze hun bepakking weer op hun rug namen. “Ze hebben maar één tempo en dat bepalen ze zelf.”


  Medleycott ving deze opmerking op. “Als je bedenkingen hebt,” zei hij. “Waarom laat je die dan niet aan Johns weten in plaats van ze zo heimelijk voor je uit te mompelen?”


  “Omdat ik er niet over ga,” antwoordde Cook. “Mijn mening telt niet.”


  “Maar het is toch je plicht om van je te laten horen?”


  Cook staarde Medleycott aan en schudde zijn hoofd. “Dat is niet nodig. Het zal gauw genoeg duidelijk zijn.”


  Het volgende half-uur schreden ze twee aan twee over de kiezels voort en boekten ze goede vooruitgang. Maar naarmate ze verder kwamen, werd de steenlaag dikker en liepen ze meer vertraging op. Daarbij was de hellingshoek niet overal gelijk en liep de grond soms naar de ene en dan naar de andere kant af en werden de mannen gedwongen om een voor een achter elkaar te lopen. Het doel van de gesloten formatie werd ook gehinderd door de fysieke verschillen tussen de mannen en het duurde niet lang voor ze het hele voorgenomen idee lieten varen. Summerfield liep nog steeds ver voor hen uit omdat hij ook weer in beweging was gekomen toen de groep dat had gedaan.


  Niemand had het verzoek van Johns nog aan hem door kunnen geven dus konden ze niets anders doen dan toekijken hoe zijn op en neer bewegende gestalte langzaam in de verte verdween. Het werd duidelijk dat wat zij voor heuvels hadden aangezien slechts pieken waren in dit enorme kiezeloppervlak. Het golfde van hen af in een stel heuveltoppen waar de niet-aflatende wind overheen raasde. Er werd nog een tussenstop ingelast om wat extra kleding aan te trekken en wat te eten en te drinken.


  “Ik ben bang dat deze vertragingen op dit moment onvermijdelijk zijn,” merkte Johns op. “Maar ik ga ervan uit dat we ze kunnen terugdringen als we eenmaal goed op dreef zijn gekomen.”


  Hij zat naast Scagg en Chase, alledrie met hun rug naar de wind en hun gezicht naar de afgelegde weg. Om een bepaalde reden had Scagg zijn wollen bivakmuts opgerold tot een soort pet zodat alleen zijn oren en kruin tegen de kou waren beschermd. Op zijn gezicht begon zich een baard te ontwikkelen.


  “Ik hoop dat Summerfield zich realiseert,” zei hij, “dat we binnenkort onze tenten moeten opslaan. Het blijft hooguit nog een half-uurtje licht.”


  “Ik denk dat hij binnenkort wel naar een goed plekje zal uitkijken,” antwoordde Johns.


  “Als hij slim is, kiest hij de lijzijde aan de voet van een heuvel. Zal ik dan maar het teken geven om door te gaan?”


  “Heel graag, Scagg.”


  Gedurende het eerste deel van deze tocht was de hemel onveranderlijk grijs gebleven en was alleen aan de horizon een vaag schijnsel te zien dat duidde op de aanwezigheid van de zon. Maar later op de middag werd het schijnsel steeds roder, wat erop wees dat ze morgen een heldere dag te wachten stond. Toen ze tijdens de laatste, lange afstand een brede bergkam hadden overgestoken, die bezaaid lag met losse stenen, zagen ze een nieuwe kam die ongeveer anderhalve kilometer voor hen lag. Ertussenin lag een ondiep dal waar Summerfleld op het laagste punt stond te wachten. Het aanblik van die zee van kiezels veroorzaakte een hoorbaar gekreun onder enkele reisgenoten. Johns, die al aan de afdaling was begonnen, leek het niet gehoord te hebben, maar Scagg kon het niet laten om ze te berispen.


  “Nog meer geklaag,” gromde hij. “En jullie gaan allemaal zonder eten naar bed.”


  De stemming klaarde beduidend op toen ze als gevolg van de afdaling uit de wind liepen. Het dal was een sombere plek en het was lastig om de tenten op te zetten, maar omdat het beschutting bood, vond iedereen het een goede keus. Summerfleld werd gefeliciteerd door Chase, die als eerste bij hem stond, op de voet gevolgd door Medleycott en Seddon. Toen iedereen er was, gaf Scagg de opdracht om de tenten uit te pakken. “Goed,” zei hij terwijl hij zijn aantekenboek opensloeg. “Chase: jij zit vanavond bij Blanchflower en Firth. Seddon, Plover en Summerfleld: jullie vormen samen een groep. Ik deel de tent met Mr Johns. Dan blijven alleen Cook, Sargent en Medleycott nog over. Ik stel voor dat jullie de tenten zo dicht mogelijk bij elkaar zetten voor de warmte. En daarna willen we graag wat eten, Seddon.”


  Omdat dit de eerste keer was dat de tenten werden uitgepakt sinds ze aan land waren gekomen, kostte het nogal wat moeite om ze op te zetten. Daarbij konden ze niet in de grond worden vastgezet. In plaats daarvan gebruikten ze stenen om de tenten te verzwaren en tegen de tijd dat ze hiermee klaar waren, moesten er een paar lampen worden aangestoken. Intussen was de veldkeuken opgezet, compleet met brandspirituskookstel waarop Seddon het avondmaal bereidde. Johns beschreef dit later als ‘een miraculeus staaltje werk’, en het leverde Seddon drie welgemeende hoeraatjes op. Daarna bood Plover hem aan om te helpen het kookgerei op te ruimen. Alle anderen lagen al in de aan hun toegewezen tenten en de gedempte gesprekken die binnenin werden gevoerd, zorgden voor het enige geluid. Toen Johns aan zijn kamptafeltje zat te schrijven, was zijn silhouet op het tentdoek te zien. Summerfield was al in slaap gevallen. Plover stapelde een paar pannen op en sprak toen zachtjes tegen Seddon.


  “Heb je al gehoord wat Medleycott heeft gedaan?”


  “Nee,” antwoordde Seddon. “Daar heb ik het veel te druk voor gehad.”


  “Hij heeft de hele dag aan mensen lopen vragen in welke tent zij zaten.”


  “Nou, mij heeft hij niks gevraagd.”


  “Mij eigenlijk ook niet,” zei Plover. “Maar het schijnt dat hij er een halszaak van heeft gemaakt. Hij heeft zelfs Johns aangesproken. Niet dat hij iets met al die moeite is opgeschoten: hij zit gewoon met Cook en Sargent opgescheept.”


  Tijdens deze uitwisseling had Seddon een groot windscherm van canvas opgevouwen. Nu stond hij op en keek Plover dreigend aan.


  “Wat bedoel je daarmee?”


  “Hoe bedoel je?” zei Plover.


  “Wat bedoel je met ‘opgescheept met Cook en Sargent’?”


  “Nou…je weet wel.”


  “Nee dat weet ik niet!” snauwde Seddon. “Luister Plover, ik heb geen zin om naar jouw roddelpraatjes te luisteren dus kun je gewoon even doorwerken en mij die pannen aangeven!?”


  “Oké, oké.”


  “En als je me echt wilt helpen, moet je me niet zo in de weg lopen.”


  Ze maakten de rest van de klusjes zwijgend af voor ze naar hun gezamenlijke tent liepen. Seddon ging als eerste naar binnen en zorgde ervoor dat hij Summerneld niet wakker maakte. Plover bleef nog even buiten staan en legde wat extra stenen boven op de berg die langs de randen was gestapeld. Toen ging hij ook naar bed.¬


  


  Toen Summerneld bij de eerste lichtstraal tevoorschijn kwam, merkte hij dat er iets met de muilezels aan de hand was. Ze waren nogal opgewonden, trokken aan hun tuiers en keken allemaal in dezelfde richting. Terwijl ze tegen elkaar aan duwden en elkaar verdrongen om het beste plekje in te nemen, probeerde hij erachter te komen waar ze naar keken. Heel even zag hij een flits, zo’n zestien kilometer naar het noordoosten, en meteen begonnen de ezels weer te schuifelen. Summerfield tuurde nog eens met half toegeknepen ogen in de verte, maar hij zag niks meer. Hij mat met veel omhaal de juiste hoeveelheden voor het mengvoer af terwijl hij zachtjes tegen het beestenspul sprak en de ketel tevoorschijn haalde. Zijn handelingen hadden het gewenste, rustgevende effect. Binnen een paar minuten stonden de ezels kalm op hun ontbijt te wachten. Terwijl de ketel op het vuur stond, liep Summerfield over de kiezels naar de volgende top. Deze was wat steiler dan de vorige en liep snel op tot een scherpe richel die hij na een kwartier flink zwoegen bereikte. Toen hij op de top stond, zag hij niks anders dan een enorm uitgestrekt gebied met dezelfde monotone stenen. De tegemoetkomende wind was nog steeds even sterk. Summerfield stopte om eens diep in te ademen, draaide zich vervolgens om en liep terug.


  In zijn afwezigheid waren de andere expeditieleden opgestaan en bereidden zich voor op de mars van die dag.


  “Ik moet echt eens een woordje met Summerneld wisselen,” bedacht Johns zich, toen ze hadden opgemerkt dat hij op de richel rondscharrelde. “Het is leuk en aardig dat hij van tevoren op verkenning gaat, maar als hij niet oppast verbruikt hij al zijn energie voor we weg zijn.”


  “Wilt u dat ik met hem praat?” vroeg Scagg.


  “Nee, dat hoeft niet, dank je, Scagg,” zei Johns. “Meer dan een voorzichtige opmerking is niet nodig.”¬


  


  “Een voorzichtige opmerking me neus,” liet Cook vallen. Hij was in de buurt van Johns en Scagg aan het werk geweest en had hun gesprek opgevangen. Enige tijd later, toen hij en Sargent hun tent inpakten, gaf hij zijn persoonlijke mening. “Het was Summerfields vervloekte schuld dat wij überhaupt op die kiezels terecht zijn gekomen. Als hij Johns gewoon de kans had gegeven om een keuze te maken, hadden we een omweg kunnen maken; eromheen kunnen gaan of wat er ook voor nodig was, in plaats van er dwars doorheen te ploegen. En ik heb nog nooit zo rot geslapen in mijn leven, met al die verrekte stenen.”


  “Waarom lag je dan zo te snurken?” vroeg Sargent.


  “Wie snurkte er?”


  “Jij. Ik werd er steeds wakker van. En Medleycott ook.”


  “Nou, Medleycott heeft een half-uur lang zijn kleren opgevouwen voor hij het licht uitdeed. Hij hoeft zich niet te beklagen.”


  “Dat heeft hij ook niet gedaan.”


  “O.”


  “Hij heeft zelfs zijn chocoladereep met ons gedeeld.”


  “Ja, dat moet ik hem nageven,” gaf Cook toe. “Hij heeft zijn reep met ons gedeeld.”¬


  


  Tegen de tijd dat ze Summerfields Dal, zoals ze de plek hadden genoemd, verlieten, schoof de zon al gedeeltelijk met een slakkengang langs de zuidelijke horizon. Hij stak af als een doffe, rode bol die weinig te bieden had qua warmte of licht. Met deze schaarste in het vooruitzicht bleven de mannen zich in een rechte lijn voortbewegen.


  “We mogen aannemen,” zei Johns, “dat het terrein uiteindelijk wel zal veranderen.”
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  “Waarom maakt hij het zichzelf zo moeilijk?” zei Tostig. “Wij hebben een pad uitgestippeld langs onze rivierbedding waar niks mis mee was en we hebben het om de zoveel meter duidelijk gemarkeerd, maar om de een of andere reden moest en zou hij een totaal andere route nemen. Volslagen onnodig.”


  “Misschien probeert hij er toch een wedstrijd van te maken,” zei Guthrum.


  “Zou je denken?”


  “Hij lijkt het bewijs zelf te leveren.”


  “Daar heeft het inderdaad alle schijn van, Guthrum, jazeker. Dus dat is hij van plan, hè? Goed dan: als hij zo graag een wedstrijd wil dan kan hij er een krijgen ook!”


  Tostig tilde zijn verrekijker op en bleef kijken terwijl de kleine figuren in de verte zich centimeter voor centimeter over de kiezels voortbewogen. “Elf mannen,” zei hij. “En twee dozijn muilezels. Om en nabij de twee dozijn. Veel meer dan hij nodig heeft, zou ik zeggen, tenzij hij grote verliezen verwacht.”


  “Hij heeft een stevig tempo,” merkte Guthrum op. “Dat moet een hels oppervlak zijn om overheen te trekken.”


  “Het verbaast me helemaal niks,” antwoordde Tostig. “Het zijn nomaden, net als wij en zo’n traag recht stuk ontmoedigt ze echt niet. Afzien betekent niks voor ze.”


  “Gaat u de anderen vertellen dat we een rivaal hebben?”


  “Ja, natuurlijk. Ze moeten onmiddellijk geïnformeerd worden. Kom mee.” Zonder verder een woord te wisselen, keerden de mannen zich om en lieten hun uitkijkpunt achter zich. Ze hadden op een natuurlijke grens gestaan die aan één kant van de droge waterbedding omhoogliep. Onder hen, in de zanderige bedding waren hun drie reisgenoten het kamp aan het opbreken. De rivier was aanzienlijk smaller geworden sinds het begin van hun reis; er waren veel meanders en de dorre banken waren op veel plaatsen afgebrokkeld. Hoe dan ook, hij leverde wel een voortdurende kant-en-klare landinwaartse route op. Tostigs tocht was tot nu toe een makkie geweest. Nu, bij zijn terugkomst, had hij een mededeling voor hen.


  “Johns en zijn gezelschap zijn eindelijk opgedoken,” begon hij. “We hebben zojuist gezien hoe ze op ongeveer negentien kilometer ten westen van ons een kiezelvlakte oversteken. We liggen nog steeds op ze voor, maar het is duidelijk dat ze behoorlijke vooruitgang hebben geboekt. Of ze dit tempo zullen volhouden is een geheel andere kwestie. Voorzover ik het kan zien, hebben ze enorme hoeveelheden voorraden en apparatuur bij zich, dus ik denk dat we rustig kunnen stellen dat dit meer dan een halfslachtig uitstapje is. Het is duidelijk dat Johns en Co de mouwen hebben opgestroopt.”


  Tostig stopte even om de mannen de tijd te geven dit nieuws met elkaar te bespreken. Toen ging hij verder.


  “Zoals jullie misschien wel weten, bestaat de bemanning van Johns uitsluitend uit vrijwilligers, terwijl wij natuurlijk allemaal professionals zijn. Bovendien hebben we het voordeel dat we met een kleinere ploeg zijn. Door onze lichtere bepakking kunnen we sneller tempo maken en hoewel we niet zijn uitgerust om lang op onze bestemming te blijven, twijfel ik er niet aan dat we de benodigde feiten binnen de gestelde tijd zullen vergaren. Ondertussen stel ik voor dat we zo lang mogelijk deze rivierbedding volgen. Heb jij onze positie bepaald, Thorsson?”


  “Ja,” luidde het antwoord. “We zitten nog steeds op koers.”


  “Dat is mooi.” Tostig knikte instemmend. “En van nu af aan,” voegde hij eraantoe, “laten we geen behulpzame markeringen meer achter.”


  Hierdoor schoten de verzamelde mannen in de lach waarna ze weer snel doorgingen met hun afgebroken activiteiten. Het kamp bestond uit vijf éénpersoonstenten, iedereen had zijn eigen tent. Ze hadden ook een iets grotere tent als opslagruimte. Alles kon in een mum van tijd worden ingepakt. Tostig reisde met tien muilezels en ze zorgden er goed voor dat de voorraad eerlijk over de ezels werd verdeeld. Toen dit was gebeurd, gingen Tostig en Thegn op kop en werden ze op de voet gevolgd door Snaebjorn, Thorsson en Guthrum. Het was nog vroeg in de ochtend.


  Allevijf droegen ze jekkers. Het gezelschap had nog niets van de barre weersomstandigheden meegemaakt die verderop in het westen heersten en vooralsnog hadden ze geen behoefte aan wollen mutsen. In plaats daarvan droegen ze een marinepet met een rode band. Tostigs pet was onderscheiden met drie zilveren sterren, Guthrums met twee en die van de rest met een.


  “Hoe ervaar jij onze strijd met de beruchte Mr Johns?”


  Tostig had de vraag gesteld aan Thegn die zijn best moest doen om hem bij te houden.


  “O, het is een grote eer, meneer,” antwoordde hij. “Ik heb het aan u te danken dat ik hieraan mag deelnemen.”


  “Onzin,” zei Tostig. “Je hebt niks aan mij te danken. Je bent hier, net als de anderen, vanwege je eigen kwaliteiten.”


  “Ik zal mijn best doen om de missie te laten slagen.”


  “Als ons geluk aanhoudt, weet ik zeker dat het gaat lukken.”


  Thegn stopte en keek om naar de ezels die langzaam in hun kielzog achter ze aan sjokten. Toen verdubbelde hij zijn pas om zich weer bij zijn leider te voegen.


  “Is het waar dat u Johns een aantal jaar geleden hebt ontmoet?” vroeg hij.


  “Nee,” antwoordde Tostig vinnig. “We hebben elkaar nooit gesproken.”


  “Maar ik dacht dat u allebei de eerste vergadering had bezocht.”


  “Dat klopt maar om je de waarheid te zeggen, heb ik hem nauwelijks gezien. Hij is vanaf het begin heel erg op de achtergrond gebleven en heeft geen poging gedaan om in de ware zin van het woord ‘te vergaderen’. In die tijd was ik me er niet van bewust dat wij dezelfde ideeën hadden. Als iemand ons aan elkaar had voorgesteld, hadden we daar allebei iets aan kunnen hebben, maar het heeft niet zo mogen zijn. En zoals je weet, heeft hij niet de moeite genomen om naar de tweede conferentie te komen.”


  “‘Geen Woorden Maar Daden’,” zei Thegn.


  “Precies.”


  “Zijn eigen lof zingen, kun je beter zeggen.”


  “O, ik neem het hem niet kwalijk dat hij zo in de publiciteit is gekomen,” zei Tostig.


  “De wereld moest vernemen wat er op tafel was gelegd. Maar hij leek het als een voldongen feit te beschouwen dat hij vooropliep in die strijd. Dat was het moment waarop ik besloten heb om ook te gaan en te zien wat ik kon doen. Het is gewoon toeval dat wij net iets eerder dan hij zijn aangekomen.”


  “Ik neem aan dat hij op de hoogte is van onze aanwezigheid?”


  “Ongetwijfeld. Je kunt maar op één manier de kust bereiken dus hij moet ons schip gezien hebben. En daarbij heeft hij van de blokhut gebruikgemaakt.”


  “Ja, natuurlijk.”


  “Johns weet donders goed dat wij er zijn.”


  Thegn zette de conversatie niet verder voort omdat hij de ezels moest helpen een diepe kloof te betreden, daar waar de oevers van de rivier samenkwamen. Het zicht was hier slecht en pas na enige voorzichtige handelingen van Snaebjorn waren ze in de richting van de smalle opening te bewegen. Er lag hier geen zand meer maar bezinkingsgesteente, wat erop duidde dat zich hier ooit een krachtige stroom door de kloof had geperst. Tostig keek hoe de laatste ezel twijfelde en achteruitdeinsde voor hij uiteindelijk naar voren dook en bij de andere terechtkwam.


  “Vroeg of laat zullen ze toch aan dit halfduister moeten wennen,” merkte hij op tegen Guthrum. “Het zal niet lang meer duren voor we nauwelijks meer een spatje daglicht zullen zien.”


  “Hoeveel dagen met daglicht hebben we nog in het vooruitzicht?” informeerde Guthrum.


  “Veertien volgens Thorssons berekeningen.”


  “En dan gaat de echte test beginnen.”


  “Dat kun je wel zeggen.”


  Snaebjorn had de leiding over de stoet ezels overgenomen. Hij dirigeerde de dieren met veel ijver door de kloof en vermeed de gevallen rotsblokken waarmee het pad was bezaaid. De bedding werd al snel weer zanderig, maar het was duidelijk dat de reis in een nieuwe fase was beland. In plaats van brokkelige oevers, verrezen aan weerszijden steile hellingen die elk geluid weerkaatsten.


  “Nu zitten we dus aan deze koers vast,” zei Tostig. “Nu hoeven we ons dus niet meer af te vragen of de route die we hebben gekozen wel de goede is of niet. De topografie van het gebied heeft ons geen keuze gelaten en daar kunnen we niks meer aan veranderen. In plaats daarvan moeten we al onze inspanningen richten op een snelle en efficiënte voortgang.”


  Tostigs ezels hadden elk een kleine bronzen bel aan hun halsband hangen. Deze bellen rinkelden in koor toen het groepje zich voortbewoog in een slingerende mars die niet ophield tot de aanhoudende druilerigheid was overgegaan in een voortijdige schemering. Toen gaf Tostig eindelijk de opdracht om het kamp op te slaan. Lantaarns werden aangestoken en de tenten werden in een strakke lijn naast elkaar gezet onder aan de muur van steen. Intussen was Snaebjorn aan het avondeten begonnen.


  “Ik zie geen reden om de ezels te tuieren vannacht,” kondigde Tostig aan. “Niet op deze desolate plek. Maak ze maar los en dan blijven ze wel bij ons in de buurt. Dan ga ik nu met Guthrum een korte verkenningswandeling maken.”


  Even later kroop Snaebjorn uit de voorraadtent en liep naar het kookgedeelte. Toen keerde hij nog een keer terug naar de tent. Toen hij voor de tweede keer tevoorschijn kwam, stond Thegn voor hem.


  “Ja?” zei hij.


  “Zoek je deze soms?” vroeg Thegn en hij stak een stel miniatuur weegschaaltjes in de lucht.


  “Toevallig wel,” antwoordde Snaebjorn. “Ik heb ze overal gezocht.”


  “Het spijt me.”


  “Wat heb je ermee gedaan?”


  “Ik heb er onderzoek mee gedaan,” zei Thegn. “Ik heb ze geleend om iets uit te proberen.”


  “Aha.”


  “Weet je, de organisatie van onze reis is echt ongelofelijk. Behoorlijk grondig! Over elk aspect is van tevoren nagedacht, tot in de kleinste details. Bijvoorbeeld, wat is het verschil tussen het gewicht van een waterbus en een blikje biscuits?”


  “Geen idee,” zei Snaebjorn.


  “Raad eens.”


  “Ik zeg toch dat ik geen idee heb.”


  “Niks,” loste Thegn het raadsel op. “Ze wegen allebei precies hetzelfde.”


  “Je meent het.”


  “Tot op de gram. Blijkbaar moest er aan zoveel logistieke eisen worden voldaan dat ze, om dingen te vereenvoudigen, alle voorwerpen hebben ingedeeld in vaste gewichtseenheden. Zo kun je bijvoorbeeld een opgevouwen tent vervangen door, laten we zeggen, een tros touw zonder dat het wat uitmaakt voor de algehele lading. Als het je interesseert, kun je de exacte methode nalezen in de Scheepshandleiding.”


  “Ik hou het in gedachten.”


  “Appendix B.”


  Snaebjorn pakte de weegschaaltjes en hield ze voor onderzoek omhoog. “Je bent wel goed geïnformeerd voor iemand die er zo laat bij is gekomen,” merkte hij op. “Alles was al ingeladen tegen de tijd dat jij aan boord kwam.”


  “Daar was niks aan te doen,” antwoordde Thegn. “Ik ben zo snel als ik kon gekomen.”


  “Dat is nog geen excuus om die weegschaal zonder toestemming te lenen.”


  “Dat heb ik toch ook nooit beweerd.”


  “Ze zijn ervoor om porties af te meten, niet om experimenten mee te doen.”


  “Oké, het spijt me. Het zal niet meer gebeuren.” Er bewoog iets in het donker en Tostig verscheen.


  “Hoe staat het met het eten?” informeerde hij.


  “Bijna klaar,” antwoordde Snaebjorn. “Ik heb de nieuwe zakjes opengemaakt.”


  “Het gedroogde voedsel?”


  “Ja.”


  “Heel goed,” zei Tostig. “Thegn, dit zal jij ongetwijfeld interessant vinden. Kom eens kijken.”


  Ze volgden Snaebjorn naar het kookgedeelte waar een grote ketel water bijna stond te koken.


  “Gedroogd voedsel is zonder meer hét wonder van deze eeuw,” ging Tostig verder. “Het is de sleutel voor lange reizen en daardoor hebben we de zware zakken die we moesten dragen niet meer nodig. Onze voorraden zijn het resultaat van beperkt onderzoek, maar zelfs in dit beginstadium zijn de gigantische reducties al een groot succes. In de nabije toekomst kan een hele maaltijd worden opgeslagen in een kubus die niet groter is dan een dobbelsteen.”


  “Dat klinkt als iets van onschatbare waarde,” zei Thegn.


  “Het is zeker onschatbaar,” stemde Tostig in. “En er zijn nog bijkomende voordelen ook. Het betekent dat we niet meer aan tafel hoeven te zitten met mensen die we niet kunnen luchten of zien. Je pakt gewoon je blokje en eet het alleen op. Wat zeg je daarvan, Snaebjorn?”


  “Onschatbaar,” mompelde Snaebjorn, voor hij in het duister verdween. Hij kwam terug met een linnen zak waarvan hij de inhoud in de ketel goot.


  “Is dat alles?” vroeg Thegn.


  “Dat is alles,” zei Tostig. “Een maaltijd voor vijf. Ga de anderen maar even roepen.”


  “We zijn er al,” zei Guthrum.¬


  


  Onder normale omstandigheden nam het afbreken, opvouwen en opbergen van een éénpersoonstent vijf minuten in beslag. In de schemering duurde het iets langer, maar Tostig stond er desondanks op dat ze het iedere dag oefenden voor het geval ze ineens een keer snel moesten vertrekken. Alleen Snaebjorn kreeg het binnen vijf minuten voor elkaar. De anderen waren zelden getuige geweest van zijn prestatie omdat hij altijd als eerste opstond en zijn tent onmiddellijk afbrak. Tijdens hun eerste ochtend in de kloof zagen ze hem rondlummelen toen het duister langzaam plaatsmaakte voor flets daglicht. Hij had de ezels gevoed en de pan voor het ontbijt opgezet en er restte hem niks anders dan te wachten tot zijn reisgenoten ook wakker werden. Hij zag dat de ezels aan de uiterste rand van het kamp bij elkaar waren gekropen, op de plek waar ze ook de lange uren van de nacht hadden doorgebracht. In die nacht had het sporadische gerinkel van een bel aangegeven dat een van de ezels was opgeschoven naar een beter plekje om daarna weer verder te slapen. De ezels stonden, net als Snaebjorn, ook te wachten. Na een tijdje liep hij naar de rotsmuur. Hij vond een steunpunt en klom het korte stukje tot de rand omhoog waar hij minutenlang naar de rij stille tenten onder hem tuurde. Niks bewoog. Geen vogels. Geen insecten. Niks. Met enige moeite liet hij zich naar beneden zakken en keek naar zijn handpalmen. Er zaten lichtblauwe vlekken op. Hij stond ze nog steeds te bestuderen toen Guthrum zijn hoofd uit de ingang van zijn tent stak. Hij kwam volledig aangekleed te voorschijn, stond rechtovereind en zette zijn pet recht op zijn hoofd. Toen zag hij Snaebjorn en hij knikte hem toe.


  “Hoe bevallen die twee sterren je?” informeerde Snaebjorn.


  “Mij zul je niet horen klagen,” antwoordde Guthrum. “En hoe bevalt jou die ene ster?”


  “Gaat wel.”


  “Heb je nog geslapen?”


  “Vieruurtjes.”


  “Dat is meer dan genoeg voor jou.”


  “Meer dan genoeg voor wie dan ook.”


  “Misschien wel,” zei Guthrum. “Maar we mogen zes uur slapen dus als de andere mannen ‘uit willen slapen’ is dat hun volste recht.” Hij gebaarde naar het kookgedeelte. “Ik zie dat je niet stil hebt gezeten. Wat krijgen we voor ontbijt?”


  “Hetzelfde als gisteren.”


  “En net zo smakelijk mag ik hopen?”


  “Uiteraard.”


  “Is het al ochtend?” zei Tostig die zijn hoofd uit de tweede tent stak. Bij het geluid van zijn stem staken Thegn en Thorsson al snel hun hoofden uit de opening van hun tent en binnen enkele seconden was iedereen opgestaan.


  Direct na het ontbijt ging Snaebjorn voorbereidingen treffen voor de reis van die dag, hij tuierde de ezels in een rij en voorzag ze één voor één van bepakking. Hij was net de goederenlijst aan het nalopen toen Thegn naar hem toe kwam en aanbood om te helpen. Snaebjorn sloeg het aanbod beleefd af door te zeggen dat het waarschijnlijk makkelijker was als hij het gewoon zelf even deed. Maar Thegn hield aan en hij mocht uiteindelijk meehelpen om elke lading ‘vast te knopen’.


  “Het lijkt me dat je dit vroeg of laat onder de knie moet krijgen,” gaf Snaebjorn zich gewonnen. “Hou jij de ezel stil en let goed op als ik het voordoe. Dit deel van het touw in mijn linkerhand heet het vaste deel.”


  “Het vaste deel,” herhaalde Thegn. “Juist.”


  “Nu pak je het andere gedeelte, maak een lus, leg het achter het vaste deel en draai het als volgt. Dan trek je het losse eind erdoorheen tot je de juiste spanning hebt en knoop het vast. Heb je het gezien?”


  Na een tweede demonstratie zei Thegn dat het hem wel zou lukken en hij deed zelf een poging om een lading vast te knopen. Snaebjorn zei dat het resultaat ermee door kon, maar dat hij het liever zelf nog eens over deed, als Thegn daar niks op tegen had. Toen ze naar de volgende ezel gingen deed Snaebjorn het knoopwerk. En die erna. In de tussentijd stond Thegn er zwijgend naar te kijken. Uiteindelijk was de laatste ezel aan de beurt en op dat moment kwam Tostig aangeslenterd.


  “Ik zie dat je een hulpje hebt gevonden,” merkte hij op.


  “Ik heb hem niet gevonden,” antwoordde Snaebjorn. “Hij heeft mij gevonden.”


  “Ik ben de kneepjes van het vak aan het leren,” zei Thegn. “Het is heel interessant.”


  “Fijn dat te horen.”


  “En toen schoot me ineens weer een vraag te binnen.”


  “En die luidt?”


  “Ik vroeg me af of deze ezels enig idee hebben wat ze te wachten staat.”


  “Natuurlijk niet,” zei Tostig. “Waarom zouden ze?”


  “Omdat ze zo stil zijn.”


  “Dat is een goed teken, geen slecht teken. Op zo’n reis als deze kun je geen opgewonden ezels gebruiken.”


  “Maar je kon toch zien met hoeveel tegenzin ze deze kloof in zijn gegaan. Als Snaebjorn het niet zo uitstekend had aangepakt, dan hadden we ze bijna mee moeten sleuren. Het schoot plotseling door m’n hoofd dat ze misschien later voor problemen gaan zorgen. Als het tot ze door gaat dringen.”


  “Zij zullen niet voor problemen zorgen,” zei Tostig. “Ik ben nu heel wat jaartjes met ezels in de weer en ik kan je verzekeren dat hun besef van dingen niet veel verdergaat dan de dagelijkse dingen als werken, eten en rusten. Ze hebben geen idee van onze bestemming. En dat zenuwachtige gedoe aan het begin van de kloof hadden we te danken aan de schaduwen die ze bang maakten. Iedereen weet dat ze niet van het donker houden. Moet je ze zien nu ze eraan gewend zijn: zo kalm als wat. Maak je geen zorgen, Thegn. Zo lang we ze niet overbelasten, is er niks aan de hand.”


  “Nou ja, ik leg me geheel bij uw mening neer,” antwoordde Thegn. “Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het onderwerp heb aangesneden?”


  “Natuurlijk niet. Het is altijd het beste om je hart te luchten. Maar ik ben erg verheugd dat jij en Snaebjorn zo’n goed team vormen samen omdat ik wil dat jullie vandaag vooroplopen. Guthrum en ik hebben gisteravond het terrein dat voor ons ligt vluchtig verkend en het ziet er redelijk uit. Dus als jullie er klaar voor zijn…”


  “We zijn nu al klaar,” zei Snaebjorn.


  “Heeft iedereen gegeten?”


  “Ja.”


  “Is alles gepakt?”


  “Ja.”


  “Uitstekend,” zei Tostig. “Ik zou niet weten hoe we ons zonder jou zouden redden, Snaebjorn.”


  Korte tijd later ging de hele groep op pad, achter elkaar in een rechte rij. Snaebjorn liep voorop. Met een zware bepakking op zijn rug had hij nu de rol van verkenner op zich genomen en Thegn en de stoet ezels volgden hem op de voet. Daarna kwam Thorsson, toen Tostig en als laatste Guthrum. Terwijl de kloof steeds dieper werd, werd het licht steeds zwakker. De droge wanden torenden aan beide kanten hoog boven hen uit en zo nu en dan kwam er een regen van steenschilfers naar beneden, maar al met al leken ze redelijk solide. Af en toe stopte Thorsson om hun veronderstelde positie in zijn logboek te noteren. (Het land was nog nooit in kaart gebracht, en zijn bevindingen waren dan ook voornamelijk gestoeld op giswerk. Maar desondanks stelden ze hem en Tostig in staat om iedere avond een begin te maken met een basiskaart waarop zij steeds meer details aanbrachten naarmate de expeditie vorderde.) Als Thorsson aantekeningen maakte, gebruikten de twee mannen achter hem de pauze om hun omgeving in zich op te nemen. Soms volgde er een korte uitwisseling op een vraag over het moeilijk begaanbare terrein of over de volgende rustpauze, maar meestal stond iedereen stilzwijgend, in gedachten verzonken te wachten tot de reis werd hervat en dan zorgden de echoënde bellen voor het enige geluid. Zo gauw Thorsson zijn boek had weggestopt, zette het drietal zich in beweging, altijd op rij, om zich weer bij de ezels aan te sluiten.¬


  


  “Was het jou gisteren ook opgevallen?” vroeg Tostig. “Toen we naar Johns en zijn gezelschap keken. Heb je gezien hoe blauw die kiezels waren?”


  “Jazeker,” antwoordde Guthrum.


  “En jij ging ervan uit dat het met de lichtval te maken had?”


  “Ja.”


  “Ik ook,” viel Tostig hem bij. “Daarom heb ik het al die tijd voor me gehouden. Maar nu begin ik te vermoeden dat het iets inheems is. Vandaag heb ik al een paar keer dezelfde blauwe kleur in de steenlagen ontdekt. Zeer uitzonderlijk.” Het was avond en ze waren samen weer een wandelingetje buiten het kamp aan het maken. Nu stonden ze nietig aan de voet van enorme hoogtes terwijl de nacht hen langzaam besloop.


  “Misschien kunnen we op de terugweg wat geologische monsters meenemen,” stelde Guthrum voor.


  “Ja, dat was ik al van plan,” zei Tostig. “Het is zaak dat we ons het hoofd niet op hol laten brengen door vermoedelijk onbekende mineralen en van die dingen meer. Aan de andere kant zal een steentje meer of minder nauwelijks iets aan onze bepakking toevoegen.”


  “Niet als ze op de juiste manier worden ingepakt.”


  “Dat moeten we dan aan Snaebjorn overlaten; hij is de expert. O, en tussen twee haakjes, ik heb jullie gesprek toevallig opgevangen vanochtend. Hij zei iets over de twee sterren op jouw pet.”


  “Dat klopt, ja,”


  “Zeg me eens. Koestert Snaebjorn ambities om leider te worden?”


  “Niet voorzover ik weet.”


  “Waarom zei hij er dan iets over?”


  “Ach, we kennen elkaar nog van vroeger,” zei Guthrum. “We waren verwikkeld in een soort luchtige rivaliteit, verder niets.”


  “Ik snap het.”


  “Snaebjorn bedoelde er niks mee, dat kan ik u verzekeren.”


  “Mooi.” Tostig stond een paar tellen stilzwijgend te midden van de oprukkende duisternis. Daarna nam hij weer met opgewektere toon het woord. “Guthrum,” zei hij. “Jij blijft mijn vertrouwde Nummer Twee.”


  “Dank u, meneer,” was daarop het antwoord.


  Bijna tegelijkertijd werden ze begroet door een derde stem die in de verte uit het duister kwam. “Ik kan jullie niet zien!”


  “We zijn hier!” riep Guthrum.


  “Ah, bedankt!” klonk de stem weer en een minuutje later dook Thegn op uit de duisternis.


  “Is er iets aan de hand?” vroeg Tostig.


  “O, nee,” zei Thegn. “Het spijt me als ik u heb laten schrikken, maar de tenten staan en het eten is klaar en er was verder niks meer te doen; dus ik ben zo vrij geweest om de ‘verkenners’ te zoeken.”


  Guthrum wierp een snelle blik op Tostig en staarde daarna ernstig naar de grond. Intussen gleed er een vage glimlach over Tostigs gezicht.


  “Nou, je hebt ons gevonden,” zei hij. “We stonden net op het punt om terug te gaan.”


  “Hoe is de verkenning gegaan?” informeerde Thegn.


  “Het was zeer interessant.”


  “Is…”


  Thegn brak zijn zin af omdat zijn twee commandanten zonder een woord te zeggen plotseling wegbeenden in de richting waar hij net vandaan was gekomen. Hij volgde in hun kielzog en tuurde af en toe in de donkere omgeving, maar stelde verder geen vragen meer.


  Toen ze het kamp hadden bereikt, kwamen ze Thorsson tegen die druk bezig was om de rudimentaire kaart bij te werken. Op de grond lag een groot opengevouwen stuk papier met een lamp ernaast en Thorsson op zijn knieën ervoor. In een doosje naast hem zat een aantal pennen in verschillende kleuren inkt die hij gebruikte om de details aan te brengen. Hij had het zojuist afgelegde gedeelte van de kloof gearceerd en zijn geschatte afmetingen opgeschreven. Zo had hij ook de laaggelegen gedeeltes van de droge rivierbedding, het kustgebied rondom de blokhut en het gebied met de kiezels in het westen aangegeven. Het grootste gedeelte van de kaart was leeg met uitzondering van een punt in de verste hoek waar een dikke X stond met de letters OVP ernaast.


  “Ah, Thorsson,” zei Tostig. “Het ziet ernaar uit dat jij nog uren op je knieën moet liggen.”


  “Zonder meer,” antwoordde Thorsson.


  Net buiten de verlichte kring stond Snaebjorn. Hij stond stilletjes naar Thorsson te kijken die nauwkeurig de berekeningen uit zijn logboek op de kaart zette. Intussen liep Thegn eromheen en ging in de uiterste hoek op zijn hurken zitten.


  “Is dit het Overeengekomen Verste Punt?” vroeg hij terwijl hij naar de dikke X wees.


  “Klopt,” zei Tostig.


  “Dan hebben we nog een eindje te gaan.”


  “Jazeker,” luidde het antwoord. “Nog een heel roteind te gaan.”


  Ze keken allemaal toe hoe Thorsson zijn aantekeningen van die dag verwerkte, tot Snaebjorn aankondigde dat er gegeten kon worden. Dat werd door iedereen apart in zijn eigen tent gedaan waarna de lampen werden gedoofd. Gerinkel van bellen aan de voet van de stenen wand markeerde de plek waar de loslopende ezels voor de nacht waren neergestreken. Het begon koud te worden en ze gingen dicht bij elkaar staan in afwachting van de dageraad die nog lang op zich zou laten wachten.


  De volgende ochtend zorgde Thegn ervoor dat hij als eerste wakker was, nog voor Snaebjorn.


  “Ik ben blij dat ik je tref,” zei hij rustig toen de laatste uit zijn tent kroop. “Ik vroeg me af of ik je vandaag een handje kan helpen met de ezels?”


  “Dat mag als je dat wilt,” antwoordde Snaebjorn.


  “Ik zou het liefst die knopen nog eens willen doornemen, om zeker te weten dat ik die verstelbare knoop die je mij hebt laten zien onder de knie heb.”


  “Ik heb het je al een paar keer laten zien. Was dat nog niet genoeg?”


  “Helaas niet.”


  “Nou, je zult moeten wachten tot ik mijn tent heb afgebroken.” Snaebjorn keek op zijn horloge en ging aan het werk en viereneenhalve minuut later was zijn tent netjes tot een klein pakketje opgerold.


  “Geweldig,” luidde het commentaar van Thegn. Hij kuierde achter Snaebjorn aan toen hij de ezels voedde, het ontbijt voor de mannen maakte en nog een aantal aanverwante karweitjes deed. Pas toen hij daarmee klaar was, konden ze met opladen beginnen.


  “Je weet toch dat dit het vaste deel is?” informeerde Snaebjorn die een deel van het touw in zijn hand hield.


  “Ja, dat weet ik,” zei Thegn.


  “Mooi. Dan pak je het andere deel, maak een lus, leg hem eromheen en draaien maar. Dan trek je het losse eindje erdoorheen en knoop je hem vast. Makkie.”


  Tegen deze tijd waren de andere leden van de expeditie ook op de been en toen de twee bezig waren, liep Thorsson toevallig langs. Toen hij weer weg was, zei Thegn: “Dat is een fascinerende kaart die ze aan het maken zijn, vind je niet?”


  “Hij ziet er helemaal niet slecht uit,” gaf Snaebjorn toe.


  “Thorsson lijkt er vrij zeker van dat hij onze precieze positie heeft kunnen vaststellen.”


  “Hij zit er dichtbij, ja.”


  Thegn stopte met wat hij aan het doen was en keek vluchtig naar Snaebjorn. “Hoe bedoel je?”


  “Ik bedoel dat ik zijn berekeningen heb gecontroleerd en ze blijken min of meer te kloppen.”


  “Wil je soms zeggen dat je ook kunt navigeren?”


  “Natuurlijk.”


  “Geweldig,” mompelde Thegn. “Navigeren, touwknoopkunst, kampcuisine, ezeldrijver. Jij bent echt een veelzijdig man.”


  “Dat zou ik niet weten,” zei Snaebjorn. “Wat mij betreft is deze kennis gewoon een vereiste als je op een reis zoals deze meegaat. Je moet wel een domkop zijn als je je deze vaardigheden niet eigen maakt.”


  “Zodat je de eerste kunt zijn om de vlag te planten?” vroeg Thegn.


  “Als dat het doel is, wel.”


  “Dan moet ik maar eens snel gaan oefenen.”


  “Thegn!” riep Guthrum uit het midden van de kloof. “Heb je al ontbeten?”


  “Ja, dank je!”


  “Vergeet niet dat je je tent nog niet hebt afgebroken!”


  “Ik help je gewoon met het bepakken van de ezels!”


  “Laat maar,” zei Snaebjorn. “Ik maak het wel af. Ga jij nu maar je spullen pakken voordat ze zonder jou vertrekken.”


  “Dat zouden ze toch nooit doen? Of denk je van wel?,” vroeg Thegn.


  “Je weet maar nooit, maar zelfs als ze het zouden doen, hoef je je nog geen zorgen te maken: we laten een duidelijk spoor achter zodat je ons spoedig zult vinden.”


  Het kwam erop neer dat Thegn niet achterbleef toen ze een half-uur later op pad gingen. De reis begon die dag met een opvallend verschijnsel. Het was tijdens de zonsopgang nogal bewolkt geweest maar precies op het moment dat ze vertrokken, verschenen er een paar zonnestralen en de bovenkant van de kloofwanden baadde in een doordringende gloed. Toen de reizigers omhoogkeken vanuit de sombere diepte konden zij duidelijk de dunne laag blauwgekleurd steen zien die tussen de andere lagen geperst leek. Daarna werden de stralen zwakker en lag de kloof weer gedompeld in schaduw. In dit stadium begon het diffuse licht de voortgang behoorlijk te belemmeren. Die ochtend hield Tostig regelmatig halt om de kwestie met Guthrum te overleggen. Ze waren het er allebei over eens dat het ontsteken van de lampen, die ze goed zouden kunnen gebruiken, door de schaarse brandstof een luxe was die ze voor het kampleven wilden bewaarden. Daarom was er geen andere oplossing dan te roeien met de riemen die ze hadden. Gelukkig hadden de oudere leden ervaring om zich aan moeilijke situaties aan te passen, ze hadden snel door hoe ze de schemering ‘te slim af konden zijn’ op hun reis door de kloof: soms knepen ze hun ogen halfdicht, soms gingen ze op echo’s af en soms namen ze de koers die de ezels op hun eigen instinct hadden gekozen. In dat laatste geval stond Snaebjorn even stil om de leidende ezels te laten passeren voor hij ze op de voet volgde, door zorgvuldig hun stappen te observeren en ze in het halfduister zacht en bemoedigend toe te spreken. De hele groep was nu in het natuurlijke ritme van de ezels teruggevallen en bewoog zich in een behoedzaam en niet-gehaast tempo dat echter wel aanhield. Op deze manier gingen er twee dagen en twee nachten voorbij waarin ze slechts zeer kleine belemmeringen ondervonden die hun voortgang vertraagden. Maar op de derde dag werd de colonne rond twaalf uur ‘smiddags, het minst sombere tijdstip van de dag, tot stilstand gebracht. Snaebjorn was vooruitgegaan om de omgeving te verkenning en toen hij merkte dat zijn pad werd versperd door een gigantisch rotsblok, had hij geprobeerd of hij er links omheen kon gaan. Maar hier lag een tweede monoliet tegen de eerste aan. Een spleet aan de rechterkant maakte duidelijk waar het rotsblok uit de kloof was gekomen. En deze bood een doorgang waar Snaebjorn onmiddellijk gebruik van maakte. Helaas werd de weg opnieuw versperd en deze keer stootte hij bijna zijn hoofd tegen een rotsblok dat plat op een ander gevallen was. Ze hoorden belletjes naderen. Snaebjorn keerde terug om Thegn tegemoet te lopen en hem op te dragen de ezels tot stilstand te brengen terwijl hij zelf helemaal links op zoek ging naar een derde weg, maar geen enkele optie voldeed. Toen Tostig met de rest van groep arriveerde, besloten ze dat hij en Guthrum het gebied achter de spleet zouden onderzoeken en dat de anderen zouden uitrusten. Thorsson stelde voor dat ze een lamp mee zouden nemen, maar Tostig hield nog steeds vol dat ze zich met de beperkte middelen moesten redden. Ze verlieten de Latei Rots, zoals hij later werd genoemd, en traden door de spleet waar ze uiteindelijk een nog grotere hoop omgevallen reuzen ontdekten: grote ongehouwen brokken steen die in alle richtingen verspreid lagen en een doolhof van cul-de-sacs vormden, valse aanwijzingen en slecht gedefinieerde ingangen. Verschillende malen kozen ze een route die mogelijk voorwaarts zou leiden, maar ze kwamen er al snel achter dat ook dit pad doodliep of op zichzelf uitkwam. Toen probeerden ze om verder naar rechts te zoeken en voor het eerst sinds ze de kust hadden verlaten, werden ze geconfronteerd met een bries. Hij was snijdend en kil, en wrong en duwde zich tussen de omgevallen stenen en droeg een onmiskenbaar geluid met zich mee. Ergens in het oosten bulderde een zware watermassa die, zo leek het, in een onmetelijke diepte dook.
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  “U wilde mij spreken, Mr Johns?”


  “Ah, Summerfield, ja. Blijf toch niet zo in de kou staan.”


  “Dank u.”


  Het was laat op de avond. Aanvankelijk had Summerfield alleen zijn hoofd in de tent van Johns gestoken, maar nu kwam hij helemaal binnen en deed de flappen achter zich dicht. In het zwak verlichte interieur was weinig ruimte over. Een groot gedeelte van de vloer werd ingenomen door beddengoed dat al was uitgelegd voor de nacht. De resterende ruimte stond volgepakt met uitrusting en bagage. Johns zat aan het kamptafeltje met zijn pennen en journaal voor zijn neus. In het licht van een hanglamp was te zien dat hij zijn wollen bivakmuts had afgezet.


  Summerfield deed de zijne ook af voor hij om zich heen keek.


  “Ga op die krat zitten als je wilt,” zei Johns.


  “Dank u.”


  Summerfield zette een krat met ingeblikt fruit op zijn kant en ging zitten. Op de hoek van het tafeltje lag een stel handboeken en een opgevouwen kaart. En ook een zakhorloge. Johns deed zijn journaal dicht en legde hem opzij; toen keek hij zijn bezoeker nadenkend aan.


  “Je ziet er erg gezond uit, Summerfield,” was zijn commentaar. “Het lijkt of dit leventje van ons goed bij je past.”


  “Ja, dat klopt wel.”


  “En altijd al sportief geweest?”


  “Jazeker.”


  “Altijd een van de eersten op de honderd meter?”


  “Dat kwam wel voor, ja.”


  “Grote klasse, Summerfield. Grote klasse.”


  Johns reikte naar een van zijn handboeken en hield het enige tijd in zijn hand. Toen begon hij het stofomslag nauwgezet te bestuderen en draaide het boek om zodat hij ook de rug en de achterkant kon bekijken. Intussen flikkerde de lamp omdat er een windstoot tegen de zijkant van de tent aansloeg wat het doek spasmodisch deed klapperen om vervolgens weer tot bedaren te komen.


  “Hoe dan ook, Summerfield,” sprak hij uiteindelijk, “ik moet je toch verzoeken om het een beetje rustiger aan te doen als we aan het lopen zijn. Je moet dit niet opvatten als een soort reprimande, maar het is gewoon niet goed als jij zo voor de groep uit sprint. We zijn je de afgelopen dagen al een keer of twee compleet uit het oog verloren en ik ben bang dat we je kwijtraken en je dan niet meer terug kunnen vinden. Je moet begrijpen dat ik het belang van de hele expeditie in het oog moet houden. Het is van vitaal belang dat we als een hechte groep te werk gaan en niemand aan zijn individuele neigingen toegeeft. Dus zou je daar alsjeblieft de volgende keer aan kunnen denken als je weer vooroploopt?”


  “Natuurlijk, Mr Johns,” antwoordde Summerfield. “En ik bied m’n verontschuldigingen aan als ik de oorzaak ben geweest van enige verontrusting. Maar het idee dat Tostig een steeds grotere voorsprong op ons neemt, is moeilijk te verdragen.”


  “Dat is dus de reden van jouw ongeduld?”


  “Grotendeels wel.”


  “Om je eerlijk te zeggen, Summerfield, kan het mij geen moer schelen wat Tostig aan het doen is. En ik heb al vaker gezegd dat we niet aan een wedstrijd deelnemen. Bij gebrek aan een betere beschrijving noem ik dit een Gezamenlijk Internationaal Wetenschappelijk Onderzoek en het maakt niet uit wie als eerste op de plaats van bestemming komt, of wij dat nu zijn of Tostig of wie dan ook. Vergeet niet dat Younghusband en Clark er tien jaar geleden al hadden kunnen zijn als het geluk ze niet in de steek had gelaten. Dat was een verdomd ongelukkige affaire, hoe dat is verlopen; en als ze waren geslaagd, was ons natuurlijk deze moeite bespaard gebleven.”


  Johns pauzeerde en stond toe dat Summerfield om deze opmerking glimlachte.


  “Maar vooralsnog,” ging hij verder, “is het bereiken van ons gezamenlijk doel het enige dat telt.”


  Op dat moment werd de tent weer van buiten belaagd. De tentstok die in het midden stond, begon te schudden en de lamp zwaaide even heen en weer zodat zijn gele lichtboog een paar keer op en neer ging.


  “Daarbij,” waagde Johns te zeggen, “is het überhaupt niet zeker dat Tostig een voorsprong op ons heeft. Voor hetzelfde geld is hij enorm in de problemen geraakt. Je kunt uit eigen ervaring al zeggen dat dit hele gebied door de vreselijkste weersomstandigheden wordt bestookt. De wind is al dagen niet afgenomen en ik kan me niet voorstellen dat hij alleen in onze directe omgeving woedt. Ben jij trouwens onderweg hiernaartoe Chase nog tegengekomen? Ik verwacht elk moment een verslag van hem.”


  “Ja, ik heb hem een kwartier geleden nog gezien,” zei Summerfield. “Hij zat aan de rand van het kamp het een en ander te bestuderen.”


  “Mooi zo,” zei Johns, die zijn handen in elkaar sloeg. “Nou, Summerfield, ik hoop dat ik je gerustgesteld heb en dat jij je niet langer geroepen voelt om ons in een stofwolk achter te laten.”


  “Ja, dank u meneer,” antwoordde Summerfield, die opstond.


  Het handboek waar Johns eerder zoveel aandacht aan had besteed, lag nu plat op tafel en de vetgedrukte letters van de titel waren goed te zien. Summerfield gaf een knikje in de richting van het boek en vroeg: “Zou ik het misschien voor een dag of twee mogen lenen? Om het een en ander bij mezelf op te frissen?”


  “Maar natuurlijk,” antwoordde Johns. “Leen het maar zolang je wilt.”


  Summerfield bedankte Johns nog een keer en liet het boek in de binnenzak van zijn jekker glijden. Toen ging hij naar buiten, zette zich schrap tegen de wind en liep door het donker terug naar zijn tent. Toen hij bij de flap stond, stopte hij een paar seconden voor hij uiteindelijk naar binnen ging.


  Plover lag uitgestrekt aan het eind. Hij lag met zijn gezicht naar de ingang op zijn zij, met de benen over elkaar gekruist en zijn hoofd gesteund op één hand.


  “En hoe is het met onze geachte leider?” informeerde hij.


  “Mr Johns maakt het goed,” antwoordde Summerfield. “Waar is Seddon?”


  “Seddon ging net weg.”


  “O.”


  “Het had geloof ik iets met moutmelkdrankjes te maken.”


  “Ja.”


  Na zijn bezoekje aan Johns was Summerfield vergeten om zijn wollen bivakmuts weer op te zetten. Dat deed hij nu. Hij trok hem half over zijn gezicht en liet hem zo zitten terwijl hij in zijn eigen hoekje kroop. Plover zei verder niks meer, maar lag op dezelfde plek een beetje vaag te staren naar de spirituslamp die vlakbij stond en met tussenpozen siste. Zo zaten ze samen een minuut of twintig bij elkaar, stil en afgezonderd van de ander tot er ergens op een afgelegen plek van het kampement een gedempte stem klonk.


  “Iemand zin in een warm drankje?” klonk de vraag.


  Summerfield kwam direct overeind en hij trok zijn helm op zijn plaats. Toen hij bij de flappen kwam keek hij om naar zijn buurman en zei: “Kom je ook?”


  “Nee, ik denk het niet,” antwoordde Plover. “Niet als dat betekent dat ik mijn laarzen weer aan moet trekken.”¬


  


  Omdat ze hoger zaten dan Tostig kon de westelijke groep iedere dag rond het middaguur genieten van een korte periode van licht. Er waren geen schaduwen op de kiezelvlaktes, behalve die van de reizigers zelf, en voor korte tijd konden ze hun weg met redelijk gemak vinden. Dit was ook de tijd waarop Chase zijn belangrijkste observaties deed. Hij keek naar de horizon, vaag als die was, om zich ervan te verzekeren dat ze in de goede richting liepen. Hij hield ook de afgelegde mijlen bij. De rest van de tijd moesten de mannen echter genoegen nemen met de aanhoudende duisternis en was de wind, die ze gestaag vanuit het noorden in het gezicht blies, hun enige gids.


  Omdat het verschil tussen dag en nacht miniem was, had Johns een strak tijdschema ingesteld zodat iedereen op een door hem aangegeven tijdstip naar bed ging en opstond. Dit was, zo legde hij uit, noodzakelijk om de gevaren van lethargie en desoriëntatie tegen te gaan. En daarom lagen Cook, Sargent en Medleycott de volgende ochtend om zeven uur wakker in hun tent, nadat Scagg ze had gewekt. Buiten woedde een hevige storm.


  “Misschien kunnen we er nog vijf minuten aan vastplakken,” mompelde Sargent. “Daarna staan we weer vol in de wind.”


  Cook kreunde en verborg zijn hoofd onder zijn deken.


  “Het is best heftig, vind je niet?” zei Medleycott.


  “Dat is nogal zwak uitgedrukt.”


  “Maar wel spannend.”


  “Spannend?” zei Sargent. “Bedoel je met die wind die de hele dag op je inbeukt?”


  “Nee, nee,” zei Medleycott. “Ik bedoel het idee dat je weken achter elkaar een nachtleven leidt. Dat zal een behoorlijke uitdaging zijn: het zal op z’n vroegst pas over een maand weer lichter worden.”


  “Dat had ik al begrepen.”


  “We hebben een sombere tijd voor de boeg.”


  “Wat je zegt.”


  Opeens ging Medleycott overeind zitten om door de spleet in de tentflappen te gluren.


  “Het is aardedonker buiten,” kondigde hij aan. “Maar wat hebben we al veel gezien sinds het begin van onze reis. Denk eens terug! Die loodgrijze maan die dreef op een glinsterende zee! Zonsopgang en zonsondergang die eenzelfde vlammende aanblik geven! De gloeiende hemel! De majestueuze lichtstralen die zich over de helling van de heuvel verspreiden! Is dat niet een geweldig schouwspel?”


  “Het is me nooit echt opgevallen,” antwoordde Sargent.


  Er viel een korte stilte toen de drie mannen in het donker naar hun spullen en kleren tastten. Toen zei Medleycott: “Tussen twee haakjes, ik hoop dat niet dat jullie het vervelend vinden dat ik de hele tijd bij jullie ben ingekwartierd. Scagg heeft dat allemaal geregeld. Ik denk dat jullie mijn gezelschap wel zat zijn zo onderhand, of niet soms?”


  “Natuurlijk niet,” zei Cook. “Toch, Sargy?”


  “Nee hoor. Zijn dit jouw laarzen?”


  “Dank je, ja.”


  Toen Medleycott naar zijn laarzen reikte, viel er iets uit een van zijn zakken. “Ah mijn souvenir,” zei hij. “Die was ik helemaal vergeten.”


  “Wat is het?” vroeg Cook.


  “Gewoon iets stoms. Eén van die blauwe kiezelstenen die we steeds zagen. Ik heb hem opgeraapt toen we net bij de helling met losse stenen kwamen.”


  “Dertien in een dozijn, is het niet?”


  “Ja, ik weet het; ik zou hem eigenlijk weg moeten gooien, maar nu ik hem al zo lang bij me heb, denk ik dat ik hem maar gewoon mee naar huis neem.”


  “Als we naar huis gaan,” zei Sargent.


  Bij deze woorden schrok Medleycott op. “Dat meen je toch niet,” zei hij. “Dat kan toch zeker niet?”


  “Niks is zeker,” pareerde Sargent. “Je zei zelf dat het hier nogal heftig is.”


  “Ja, maar…”


  “Mr Medleycott, ik wil alleen maar zeggen dat niks zeker is. Ik heb al eerder dit soort reizen gemaakt en ik kan je wel vertellen dat het geen enkele zin heeft om over de terugkeer te praten, helemaal niet als we voorlopig nog even in de tegengestelde richting gaan.”


  “Ja, daar heb je misschien wel gelijk in,” antwoordde Medleycott. “Als je het zo formuleert.”


  “Het is nog een heel eind tot het Overeengekomen Verste Punt.”


  “Ja.”


  De tentflappen gingen open en Scaggs bebaarde gezicht verscheen in de opening. “Een interessante aardrijkskundige discussie?”


  “Zoiets ja,” zei Medleycott.


  “Dat is zeer prijzenswaardig.”


  Scagg hield een lamp in zijn hand en hij scheen met het licht in de tent. Nu kon je zien dat Sargent en Cook een baard hadden terwijl Medleycotts wangen glad waren.


  “Ik ben blij dat er nog iemand is die een bepaald niveau van beschaving handhaaft,” merkte Scagg op.


  De enige andere lamp die gebruikt werd die ochtend hing aan een haak boven de inklapbare keuken. Hier stond Seddon in een paar pannen het ontbijt klaar te maken. Blanchflower en Firth waren al een uur eerder opgestaan om de muilezels hun warme mengvoer te geven en het duo was nu uit het zicht van het kamp verdwenen. Toen Medleycott, Cook en Sargent de verlichte cirkel betraden, zagen ze dat Plover en Summerfield in de luwte van een ruwe, stenen wal zaten die de vorige avond snel was opgebouwd. De constructie van dit soort bouwwerkjes had bij aankomst de hoogste prioriteit om de eenvoudige reden dat er geen andere bescherming was tegen de meedogenloze wind. Eerdere versies bestonden uit weinig meer dan lage bankjes waar de mannen achter konden schuilen als ze zich klein maakten. Maar de laatste tijd waren de wallen hoger geworden en hadden ze een licht gebogen vorm. Deze verbeteringen waren ingegeven door Summerfield die er iedere avond naar streefde om zijn kameraden iets meer comfort te bieden, inspanningen die steeds vaker achterwege werden gelaten naarmate de expeditie vorderde. Deze morgen zat hij achter zijn nieuwste creatie terwijl hij suiker door een stomende kom pap roerde.


  “Schuif eens een beetje op,” zei Cook, die met zijn eigen kom naast hem ging zitten. “Dit weer is verrekte beestachtig.”


  Ze werden vergezeld door Sargent.


  “Er is nauwelijks plaats meer voor jou,” merkte Plover op, die nu naar het einde van de rij was geduwd. “Met geen mogelijkheid.”


  Om zijn opmerking kracht bij te zetten, stond hij op en at zijn kom pap leeg terwijl hij langzaam naar de rand van het kamp afdwaalde. Zijn plek achter de wal werd meteen ingenomen door Medleycott. Scagg liep intussen naar de opgestapelde voorraden en de uitrusting om wat tellingen uit te voeren. Toen haalde hij een aantekenboekje te voorschijn, schreef wat getallen op en stopte het vervolgens weer weg. “Neemt die man nooit eens een dagje vrij?” mompelde Cook. “Sinds we de blokhut hebben verlaten doet hij niks anders dan inventariseren.”


  “Hij wil gewoon weten of zijn berekeningen kloppen,” zei Summerfield. “Vergeet niet dat er elf man gevoed en gekleed moeten worden en we twee dozijn muilezels bij ons hebben. Dat is nogal wat!”


  “Maar ik dacht dat Seddon kwartiermeester was.”


  “Dat is hij voor de dagelijkse gang van zaken, ja, maar het was Scagg die in de eerste plaats voor de bevoorrading heeft gezorgd, zelfs voor we op zee gingen. Ik denk dat hij een zekere verantwoordelijkheid voelt ten opzichte van Johns.”


  “Nou, ik heb liever dat hij vijf minuutjes de tijd zou nemen om zijn pap op te eten,” zei Cook. “Ik word al doodmoe als ik naar hem kijk.”


  “Waar is Johns eigenlijk?” informeerde Sargent. “En nu we het er toch over hebben, waar is Chase?”


  “Die zijn naar de volgende bergkam gegaan,” antwoordde Summerfield. “Aan de andere kant schijnt het nog erger te stormen. Johns zal beslissen of we vandaag nog doorgaan of dat we hier nog een dag blijven.”


  “En had hij dat besluit niet kunnen nemen voor we allemaal uit bed waren getrommeld?”


  “Blijkbaar niet.”


  Het gesprek stokte toen Scagg terugkwam en naar het kookgedeelte liep. Hier wisselde hij enkele gedempte woorden met Seddon die de vier toekijkers niet verstonden omdat ze niks anders hoorden dan de huilende wind die om hun schuilplaats woei.


  Hij raasde door hun kleine nederzetting. Met elke hevige vlaag werden de tenten afgeranseld en liep alles wat niet afdoende was vastgezet het gevaar meegesleurd te worden. Af en toe zorgden de rukwinden er ook voor dat Seddons lamp helder opvlamde. En zo kwam het dat Plover ineens in beeld verscheen. Ze zagen hoe hij zich langzaam aan de rand van het kamp bewoog en nog steeds met zijn papkom en lepel in zijn hand rondliep.


  “Als hij met deze regelmaat blijft opduiken, hebben we geen klok meer nodig,” merkte Cook op.


  Toen de lamp nog een keer opflikkerde, zagen ze dat Plover er niet meer in zijn eentje liep. In het duister achter hem bewoog zich een donkere schim die al snel veranderde in twee naderende figuren. Johns en Chase waren terug van hun onderzoek naar de bergkam. Op het moment dat ze verschenen, mompelde Sargent iets onverstaanbaars; toen stond hij op en ging naar de veldkeuken, op de voet gevolgd door Cook. Nadat ze hun kommen hadden ingeleverd liepen ze naar hun tent om hem af te breken. Summerfield schoot Seddon te hulp met het opruimen van het kookgerei. Ineens zat Medleycott in zijn eentje met zijn rug tegen het schuilmuurtje. Zo bleef hij enkele minuten zitten en staarde hij in gedachten verzonken naar het zuiden terwijl de wind van alle kanten om hem heen raasde. Pas toen Scagg terugkwam en een rits bevelen gaf, werden Medleycotts mijmeringen verbroken. Een algemene beroering uit de richting van de ezels gaf aan dat ze nu in een sleep aan elkaar werden geknoopt om de reis van die dag te aanvaarden. Intussen had Plover zijn doelloze geslenter gestaakt en hield hij zich bezig met het toewijzen van de lading. Medleycott kwam snel overeind om zich bij zijn tentgenoten te voegen.


  “Sorry dat ik niet eerder ben gekomen om een handje te helpen,” zei hij. “Ik dacht dat we op Johns’ beslissing moesten wachten.”


  “Dat was ook zo,” antwoordde Sargent. “Maar op het moment dat hij terugkwam was het duidelijk dat hij zijn besluit had genomen.”


  “Waarom was dat duidelijk?”


  “Omdat hij zo verrekte vrolijk keek, daarom!”


  Kort daarna werd iedereen naar het midden van het kamp geroepen zodat Johns ze kon toespreken. Hij droeg een zware overjas, zijn wollen bivakmuts en wanten en had zich schrap gezet tegen de wind.


  “Goedemorgen, mannen,” zei hij met stemverheffing. “Ik ben blij te zien dat jullie zin hebben om door te stoten. Sterker nog, ik vind het echt hartverwarmend. Jullie zullen al geraden hebben dat er voorbij de kam nog een flinke storm raast, maar ik ben tot de conclusie gekomen dat we er niks mee opschieten als we hier gaan zitten wachten, in de vage hoop dat hij zal afnemen. Het zou gewoon een verloren dag betekenen. Ik neem aan dat jullie allemaal ontbeten hebben en dus stel ik voor dat we direct vertrekken, als niemand daar iets op tegen heeft.”


  “Ik niet,” antwoordde Scagg.


  “Uitstekend,” zei Johns. “Ik raad jullie trouwens aan om je warmste kleren aan te trekken. Het is bitterkoud verderop.”


  Met deze woorden keek hij even naar Plover die als enige nog steeds zijn hoge pet met klep droeg. Door bepaalde duistere krachten was dit voorwerp op het hoofd van zijn eigenaar blijven zitten ondanks de ergste windvlagen van de afgelopen dagen en was het de laatste tijd vaak het onderwerp van gesprek geweest tussen Johns en Scagg. Bij verschillende gelegenheden had Johns al zijn mening te kennen gegeven dat een wollen bivakmuts veel beter geschikt was onder de huidige weersomstandigheden dan wat voor soort pet dan ook omdat hij warnier is en op zijn plaats blijft zitten. Hij drong er bij Scagg op aan deze boodschap over te brengen aan Plover, maar om de een of andere reden was het Scagg nog steeds niet gelukt om dit te doen. Johns zelf sneed het onderwerp nooit aan bij Plover want, zei hij tegen Scagg, hij zou hem hiermee in verlegenheid kunnen brengen. Vandaar dat Plover zo afstak ten opzichte van zijn kompanen: zij met hun bivakmutsen en hij met zijn hoge pet met klep.


  Hij droeg hem dertig minuten later nog toen ze het kamp verlieten en Summerflelds wal het enige tastbare bewijs was dat ze er ooit waren geweest. Toen ze de bergkam beklommen, had niemand gezien of Plover alle zeilen bij moest zetten om zijn pet op zijn hoofd te houden. Zonsopgang zou nog een paar uur op zich laten wachten en de combinatie van het duister en de oprukkende storm betekende dat ze al hun krachten moesten gebruiken om de bergkam te beklimmen en het gebied erachter te bereiken. Summerfield deed het baanbrekende werk, met zijn lichaam voorovergebogen naar de grond; in een langzaam maar resoluut tempo. Achter hem zaten Blanchflower en Firth die de ezels leidden, gevolgd door Scagg en de rest van de mannen die in een gelijkmatige stoet doorstapten met Johns als laatste man. Dit was de formatie die ze al bijna een week hadden aangehouden en op Scaggs aanraden moest hij ongewijzigd blijven.


  “Er zal geen sprake zijn van achterblijvers als ze weten dat u de hekkensluiter bent,” had hij Johns op een zekere avond in de afzondering van hun tent laten weten. “Ik trek ze mee en u kunt ze zogezegd vooruit duwen.”


  “Weet je zeker dat dat nodig is?” informeerde Johns. “Het zijn per slot van rekening allemaal zorgvuldig uitgekozen vrijwilligers die helemaal geen aansporing nodig hebben.”


  “Let op mijn woorden, Mr Johns,” antwoordde Scagg. “Zelfs de meest enthousiaste vrijwilliger heeft af en toe een duwtje in de goede richting nodig.”


  “Goed dan, als jij het zegt,” zei Johns. “Het heeft er veel van weg dat jij weet wat voor vlees we in de kuip hebben.”


  Een tweede consequentie van dit beleid was dat Summerfield de facto de leider van de expeditie was geworden. Zijn enthousiasme had, na de voorzichtige woorden van Johns, klaarblijkelijk nog niets aan kracht ingeboet en hij was nog altijd degene die het kamp uitkoos omdat hij, zoals gewoonlijk, als eerste ter plekke was. In de dagen dat de storm woedde gaf hij blijk van een vlijmscherp talent om het ideale moment te bepalen waarop er gerust of gepauzeerd moest worden of wanneer ze volledig tot stilstand moesten komen. En vaak was het zo dat als de achterhoede op de nieuwe overnachtingsplek aankwam er al een rudimentaire wal stond en dat de plek voor de veldkeuken al zorgvuldig was aangegeven. Andere keren had Summerfield al een tijdelijk fornuis opgezet zodat zijn kameraden konden rekenen op warme moutmelk als ze hem hadden ingehaald. Johns leek zich volledig te hebben neergelegd bij zijn rol als wegbereider (zolang hij maar niet te ver vooruitliep) en merkte tegen Scagg op dat ze hierdoor verlost waren van de taak zich met logistieke zaken te bemoeien. De laatste tijd hadden ze regelmatig besprekingen gevoerd over de toestand van hun voorraden, gebaseerd op de berekeningen van Scagg. Hierbij werd ook gelet op de afgelegde afstand en de reis die ze nog voor de boeg hadden. Aan het eind van de twaalfde dag zaten Johns en Scagg in hun tent, gebogen over een bladzijde met berekeningen.


  “Ja, daar ben ik het wel mee eens,” gaf Johns uiteindelijk toe. “Morgen lijkt me het meest geschikt. Denk je dat hij het wel alleen af kan?”


  “Daar heb ik alle vertrouwen in,” zei Scagg. “Het is een heel capabel man, als hij z’n best doet.”


  “Goed dan. Kun je vragen of hij even bij me komt?”


  “Neem me niet kwalijk, maar ik ben zo vrij geweest om dat al te doen. Daar zul je hem net hebben.”


  Buiten de tent klonk het gekraak van zware laarzen, gevolgd door een beleefde kuch waarna Cooks hoofd in de opening van de tent verscheen. “U wilde mij spreken, Mr Johns, meneer?”


  “Ja, Cook. Kom binnen alsjeblieft.”


  Cook deed wat hem werd opgedragen, zette zijn wollen bivakmuts af en hield deze stevig in een hand achter zijn rug vast.


  Intussen was Scagg opgestaan en naar buiten gegaan. Tohns liet zijn ogen nog een keer over de berekeningen glijden en keek vervolgens naar de man die voor hem stond.


  “Voel je iets voor een verandering, Cook?”


  “Daar zou ik niks op tegen hebben, meneer.”


  “Dan heb ik iets wat je voor me kunt doen.”


  “Zegt u het maar.”


  “Ik wil dat jij de aflossingsploeg wordt.”


  “Wat zegt u?”


  “Neem vier ezels mee en ga terug naar de blokhut.”


  “Oh, natuurlijk, meneer.”


  “Neem een dag of twee rust en dan, als je denkt dat de omstandigheden goed zijn, neem je resterende voorraden mee. Maar ga niet verder dan Summerfields Dal. Met enig geluk treffen we jou daar als we op terugreis zijn. Heb je dat begrepen?”


  “Ja, meneer.”


  “Mooi zo,” zei Johns. “Je kunt morgen meteen vertrekken. Je kunt bij Seddon terecht voor rantsoen en de spullen die je nodig denkt te hebben. Momenteel deel jij een tent met Medleycott en Sargent, is het niet?”


  “Dat klopt, meneer.”


  “Goed, dan denk ik dat ik even bij ze langsga om uit te leggen wat er gaat gebeuren. Ga jij maar voor, Cook.”


  Een paar tellen later stonden ze in de nacht waar een zwakke gloed die uit elk van de drie andere tenten scheen de enige vorm van verlichting was. De rest van het kamp dat uit het zicht lag, werd geteisterd door de onvermoeibare wind. Cook, die vooropliep naar zijn tent en behoedzaam een rits stormlijnen vermeed, schoof de flappen van de tent opzij.


  “Na u, meneer Tohns,” zei hij met luide stem.


  Binnen was te zien hoe Medleycott en Sargent tegen hun bepakking onderuit lagen. Beiden tuurden terloops naar de ingang voor ze snel overeind gingen zitten om plaats te maken voor hun onverwachte gast. “Laat de formaliteiten maar achterwege,” zei Johns die naar binnen dook. Met een opgewekt gezicht glipte Cook achter hem aan. Na enkele beleefdheden te hebben uitgewisseld met de mannen informeerde Johns naar hun welzijn. Hij luisterde aandachtig naar hun antwoorden en vertelde ze daarna over Cooks ophanden zijnde vertrek. “Het markeert de tweede fase van onze operatie,” legde hij uit. “Ik heb het samen met Scagg uitgewerkt om ervoor te zorgen dat we volledig bevoorraad zijn tot en met onze terugreis. De andere kant van de medaille is dat we met vier ezels minder verdergaan dus ik ben bang dat we het zonder een deel van onze spullen moeten stellen. We zullen een van de tenten achterlaten als we morgen vertrekken met nog wat andere bagage en deze maatregelen moeten ervoor zorgen dat onze algehele last wordt gereduceerd. De grote telescoop bijvoorbeeld is overbodig gebleken en kan dus hier blijven. Ik zal zelf mijn kamptafel opofferen die ik als overbodige luxe ben gaan beschouwen. Als jullie een gelijksoortig gebaar willen maken, zou ik dat erg op prijs stellen.”


  “We zullen erover nadenken,” bood Medleycott aan, na een afwachtende stilte.


  “Uitstekend,” zei Johns. “Nou, dan wens ik jullie goede nacht en excuses voor het verstoren van jullie avond. Zorg dat je genoeg rust krijgt, Cook.”


  “Dat zal ik doen, meneer. Welterusten.”


  Johns ging nog bij de andere tenten langs om het nieuws aan iedereen te vertellen.


  Toen ging hij terug naar Scagg die bij het lamplicht nog steeds zijn boek met berekeningen aan het bestuderen was.


  “Ik vond dat Cook het bijzonder goed opnam,” merkte Johns op. “Hij gaf geen krimp toen hij werd geconfronteerd met ontelbare dagen van eenzaamheid in het vooruitzicht. Het was werkelijk bewonderenswaardig.”


  “Ik verwacht dat hij er voor zichzelf het beste van zal maken,” zei Scagg. “Daar zorgt Cook meestal wel voor.”


  “Tussen haakjes, is het je nog gelukt om een nieuwe indeling voor de tenten te maken?”


  “Ik ben er net mee bezig, meneer. Met uw permissie wil ik Seddon bij Chase, Blanchflower en Firth zetten en dan kunnen Plover en Summerfield zich bij Medleycott en Sargent voegen.”


  “Met z’n vieren in één tent,” zei Johns. “Dat wordt wel krap voor ze, vind je niet?”


  “Ja, redelijk krap.”


  “Moeten we misschien niet overwegen om één van hen bij ons te laten slapen?”


  “Sorry, meneer Johns, maar daar wil ik niets van weten,” antwoordde Scagg. “U heeft uw privacy veel harder nodig dan zij.”¬


  


  De volgende ochtend genoot Cook met volle teugen van zijn ontbijt en vroeg Seddon om een tweede en daarna zelfs een derde portie. Het was hem gegund, evenals enkele andere aanzienlijke ratsoenen. Toen begon Cook, die op zijn bepakking in de luwte van de wal zat, uit te weiden over de risico’s van zijn aanstaande reis. “Ik zal geen vriend hebben en helemaal alleen zijn,” jammerde hij. “Verloren in de wildernis zonder een ster die me de weg kan wijzen.”


  “Ach, hou toch op,” zei Sargent. “Je hoeft alleen maar het spoor te volgen van de weg die we al hebben afgelegd.”


  “Ik wist wel dat ik op jouw sympathie kon rekenen,” antwoordde Cook.


  “Hier,” zei Medleycott, die hem een chocoladereep aanreikte. “Neem hier een stukje van, dat maakt je odyssee wat draaglijker.”


  Cook bedankte hem en bereidde zich voor op zijn vertrek. Hij stond op en liet zijn blik over het kamp glijden. “Wat is het hier toch mooi,” merkte hij op. “Ik zal het echt missen. Prachtig landschap.”


  Johns en Scagg hadden zich intussen bij de groep gevoegd.


  “Veel succes, Cook,” zei föhns die zijn hand uitstak. “En dan zien we je weer bij Summerfields Dal.”


  “Dank u, meneer,” antwoordde Cook, voor hij zich naar de verzamelde mannen omkeerde. “Nou mensen, ik zal met afgunst aan jullie denken als ik de blokhut heb bereikt. Als jullie de luxe van de veldbedden genieten, zal ik me moeten behelpen met lakens, kussens en een matras.”


  “Oké, Cook, zo is het wel genoeg,” mompelde Scagg. “Schiet nou maar op of we sturen iemand anders.”


  Cook salueerde, greep zijn bepakking en verdween met een hartelijke afscheidsgroet in de richting van de muilezels. Een paar tellen later hoorde je hoe hij de vier losmaakte die hij voor zijn reis had uitgekozen en toen was hij weg. Na het ontbijt werd het kamp afgebroken. Er werd ook een depot gemaakt dat bestond uit de extra tent en verschillende spullen die ze niet meer nodig achtten. Ze lieten hier ook een kleine voorraad noodrantsoenen achter. Johns gaf te kennen dat hij tevreden was met de overgebleven ‘lichtgewicht’ expeditie die zich voorbereidde om over een uur te vertrekken. Daarna las hij de namen voor van de mannen die de resterende tenten zouden delen. Plover leek wat moeite te hebben met het verwerken van deze aankondiging en vroeg of hij de lijst kon herhalen. Toen hij hem nog een keer had gehoord, viel hij wederom stil.


  Net voor het vertrek werd Scagg benaderd door Blanchflower en Firth die met enige aandrang tegen hem spraken waarop hij op zijn beurt om een discreet woordje met Johns vroeg.


  “Wat is er, Scagg?” informeerde Johns toen ze van de andere mannen vandaan liepen.


  “Cook heeft vier ezelinnen meegenomen,” antwoordde Scagg. “Het was Blanchflower en Firth opgevallen toen zij de bepakking gingen opladen. Hij had twee van elk geslacht mee moeten nemen, of niet soms?”


  “Natuurlijk had hij dat moeten doen,” zei Johns. “Je zou toch zeggen dat iedereen dat wel weet.”


  “Maar heeft niemand het aan hem uitgelegd?”


  “Ik zeker niet.”


  “Nou, ik ook niet.”


  “Wat ellendig! Dat betekent dat we minder fokparen tot onze beschikking hebben.”


  “Zal ik Sargent achter hem aan sturen?”


  Johns zuchtte en schudde langzaam zijn hoofd. “Nee, Scagg, hij is al te ver weg. We kunnen niet nog meer tijd verliezen, niet nu de voorraden beginnen te slinken. We zullen het gewoon weer moeten doen met de ezels die we hebben. En er valt Cook nauwelijks iets te verwijten als wij het niet voor hem hebben uitgespeld.”


  Er viel een korte pauze waarin Scagg zijn keel schraapte. Hierdoor keek Johns hem snel aan.


  “Is er verder nog iets?”


  “Ik ben bang dat ik ook een blunder heb begaan, meneer,” antwoordde Scagg. Hij haalde een sleutel uit zijn zak die hij in zijn handpalm liet liggen. “Ik ben vergeten om hem aan het haakje te hangen toen we de blokhut verlieten. De deur is op slot.”


  “Lieve hemel, Scagg,” zei Johns. “Dat is niks voor jou.”


  “Ik weet het, meneer, en het spijt me heel erg. Ik kan alleen maar bedenken dat ik met mijn hoofd ergens anders was. Gelukkig hebben we alle voorraden buiten opgestapeld dus Cook kan er gewoon bij.”


  “Dat is zeker een geluk.”


  “Maar hij zal geen gebruik kunnen maken van zijn lakens, kussens en matras.”


  “Ja, ja,” zuchtte Johns. “Misschien is het wel een goed lesje voor hem om voortaan niet meer zo geestig te zijn. Ik veronderstel dat hij wel zijn slaapzak bij zich heeft?”


  “Ja, en nog een extra geloof ik.”


  “Mooi zo. Dan zal hij zich gewoon warm moeten toedekken ‘snachts.”


  Toen hun bespreking was afgelopen, liepen ze terug naar de rest van de groep.


  “Hoe staat het met de wind, Chase?” vroeg Johns.


  “Pal in het gezicht, meneer,” klonk het antwoord. “Geen verschil met gisteren.”


  “Het ziet ernaar uit dat we weer een zware mars voor de boeg hebben. Kun jij Summerfield vertellen dat we kunnen vertrekken?”


  “Zeker, meneer.”


  “O, en Chase,” voegde Johns eraantoe, “als jij deze plek op de kaart gaat markeren, noem hem dan Cooks Dwaasheid.”


  “Zoals u wilt.”


  Johns wachtte toen Chase naar voren liep om de boodschap aan Summerfield over te brengen. Een minuut later zette de stoet ezels zich in beweging. Langzaam liepen ze de duisternis in, met Blanchflower en Firth voorop en de rest van de mannen erachter. Uiteindelijk bleven alleen Plover en Johns over.


  “Alles in orde, Plover?” vroeg Johns, toen Plover niet in beweging kwam.


  “Ja, het gaat best, dank u,” antwoordde Plover.


  “Ik hoop dat je geniet van ons uitstapje?”


  “Tot nu toe wel, ja.”


  “Mooi. Mooi.” Johns wachtte nog even en zei toen: “Nou, vooruit met de benen, Plover, voor we ze kwijtraken.”


  “Natuurlijk, Mr Johns, het spijt me,” zei Plover, die zich plots omdraaide en de achtervolging inzette. Johns keek hem een paar seconden na voor hij achter hem aan ging.


  Ze staken weer een bergkam over met de blijkbaar onuitputtelijke losse stenen. Het was de afgelopen twaalf moeizame dagen niets anders geweest dan bergkam op, bergkam af en daarna altijd weer op. Maar deze ochtend, zo vlak voor zonsopgang, leek er iets te veranderen. Nadat ze de tweede bergkam hadden beklommen, merkten ze dat de helling alleen maar afliep zonder enige indicatie van een volgende stijging. De storm sloeg ze nog steeds meedogenloos om de oren, maar toen ze op een gegeven ogenblik stopten om te pauzeren, hing er niettemin een gevoel van optimisme in de lucht. Johns en Scagg bespraken, met hun rug naar de wind, in het getemperde middaglicht, de vooruitzichten van het welslagen van de expeditie.


  “Ik weet bijna zeker dat deze puinhelling vanaf nu alleen nog maar afloopt,” veronderstelde Johns. “Daarna wordt het misschien een laagvlakte.”


  “We maken meteen al betere vorderingen,” zei Scagg.


  “Ja, dat klopt,” zei Johns. “Zo is het humeur van de mannen er ook op vooruit gegaan. De enige uitzondering is Plover. Ik ben echt een beetje bezorgd, hij heeft de hele ochtend nauwelijks een woord gezegd. Hoe zou dat komen, Scagg?”


  “Hij vindt het vast niet prettig dat hij met drie anderen in een tent wordt gepropt.”


  “Op een reis zoals als deze is dat nu eenmaal onvermijdelijk. Iedereen zal zijn steentje moeten bijdragen.”


  “Ik denk dat Plover daar anders over denkt, Mr Johns.”


  “Bedoel je dat hij een snob is?”


  “Zo zou ik het niet willen zeggen, meneer.”


  “Dus hij is een snob. Nou, het was me al opgevallen dat hij niet echt een gezelligheidsdier is. Hij gaat nooit echt mee in de stemming binnen de groep. En hij blijft maar vasthouden aan die hoge pet met klep. Heb je hem daar trouwens al over aangesproken?”


  “Nog niet, nee. Sorry.”


  “Ja, want het laatste wat we kunnen gebruiken is dat Plover bevriest als gevolg van…”


  Johns hield op met praten toen Plover plotseling links van hem verscheen met een stomende mok in zijn hand. Toen hij in de gaten kreeg dat ze naar hem stonden te kijken, stopte hij om even te knikken, maar hij kwam niet naderbij.


  “Ah, warme drank,” zei Johns die overeind kwam. Met een knikje richting Plover slenterde hij naar de veldkeuken. Scagg was in de tussentijd ook opgestaan en trok zijn overjas recht. Toen wandelde hij naar Plover.


  “Je oren zullen wel pijn doen zeker?” zei hij.


  “Niet echt,” antwoordde Plover. “Die van jou wel?”


  “Nee, zeker niet,” zei Scagg. “Maar ik ben verbaasd dat jij geen last hebt. Erg verbaasd.”


  Nadat Scagg hem had achtergelaten, bleef Plover nog een tijdje staan. Hij tuurde in de verte terwijl hij zijn mok leegdronk en hem aan Seddon teruggaf. Vervolgens pakte hij zijn rugzak en maakte de riempjes los. Hij graaide erin tot hij zijn wollen bivakmuts had gevonden die hij onmiddellijk verwisselde met zijn hoge pet met klep.¬


  


  “Het spijt me dat ik niemand meer een stuk chocolade kan aanbieden,” zei Medleycott. “Ik ben bang dat Cook de hele reep heeft meegenomen.”


  “Ik denk dat ik nog ergens iets heb,” zei Summerfleld. “Ik zal straks even kijken.”


  Het was de avond van diezelfde dag en alle bedden waren al opgemaakt voor de nacht. De drie tenten stonden in een halve cirkel met de ingangen naar elkaar toe. De tent van Johns stond in het midden, gericht naar het zuiden. Zijn oosterburen waren Medleycott, Summerfield, Sargent en Plover, hoewel Plover op dat moment niet aanwezig was.


  “Hij zei dat hij een kijkje in de omgeving ging nemen,” bracht Medleycott zijn gezelschap op de hoogte.


  “Ik hoop dat hij snel terugkomt,” zei Sargent. “Ik wil gaan slapen.”


  “Als jij nu eens die slaapplaats aan het einde neemt?” stelde Summerfield voor. “Dan kan niemand je verder meer storen.”


  “Ik vind het prettig om bij de ingang te slapen,” antwoordde Sargent.


  “Dan ga ik aan het einde liggen als niemand daar bezwaar tegen heeft.”


  Op dat moment ging het doek open en kwam Plover binnen. In plaats van de flappen weer snel dicht te doen, bleef hij in de opening staan om zijn laarzen uit te trekken waardoor er een koude windvlaag in de tent kwam. Medleycott en Sargent keken elkaar aan maar zeiden niks toen de lamp opflikkerde. Plover, op zijn beurt, sprak met niemand. Intussen strekte Summerfield zich uit op zijn slaapzak. Hij had nog steeds zijn jekker aan en na een paar seconden kwam hij overeind. Hij stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde het handboek tevoorschijn dat Johns hem enkele dagen ervoor gegeven had. Het had een effen grijze kaft met vetgedrukte zwarte letters erop:


  
    De theorie van het transport


    door


    F.E. Childish

  


  Summerfield, die het boek bij het licht van de lamp hield, begon te lezen.
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  “Thegn, ik heb een vrijwilliger nodig,” zei Tostig. “Iemand moet een koord meenemen en proberen een weg te banen door deze maalstroom. Dat zal niet makkelijk zijn; het vereist lef en beoordelingsvermogen. Eén uitglijer en je bent er geweest, jij krijgt van mij de kans om als eerste te weigeren.”


  “Dank u, meneer.”


  “Uiteraard staat Snaebjorn te springen om het te mogen doen, maar hij is veel te waardevol voor deze expeditie. We kunnen het ons gewoon niet veroorloven om hem te verliezen dus als ik jou zou kunnen sturen dan zouden we daar erg mee geholpen zijn.”


  “Nou, ja, ik wil het zeker wel proberen, als u denkt dat ik het kan.”


  Ze stonden aan de rand van een diepe kloof. Onder hen stroomde een enorme watermassa die ze al hoorden toen ze erop afliepen. Het water, met daarin gigantische keien verspreid, kolkte en bulderde alvorens het van steile watervallen stortte en terechtkwam in een enorme maar aan het oog ontrokken heksenketel.


  “Wat voor calamiteit heeft zich hier voorgedaan?!” wilde Tostig weten. “Wat is dat voor aardverschuiving geweest die een rivier volledig uit zijn koers heeft gekregen?! Het is ongelofelijk. Ik heb nog nooit zo’n geologische chaos meegemaakt. Ik heb je hier mee naartoe genomen zodat je het met je eigen ogen kon zien voor je een beslissing neemt.”


  “Dat stel ik erg op prijs.”


  Ze deden een stapje achteruit toen de rotsrichel waar zij op stonden door nevel werd bespat.


  Toen ging Tostig verder.


  “Om het bot te zeggen, Thegn, dit kan een ramp betekenen voor ons. Hiermee zitten we in een nog slechtere schuit dan Johns. Het zal wel lastig zijn, al die puinhellingen, maar hij heeft ten minste een open weg voor zich liggen. Ons pad daarentegen zit vol met alle denkbare soorten valkuilen. Als we geen doorgang kunnen vinden, worden we verslagen en zal onze missie falen. Je wilt toch niet dat dat gebeurt?”


  “Nee natuurlijk niet,” zei Thegn.


  “Dan hangt onze volgende stap van jou af.”


  Er spatte nog een plens water op. Voorzichtig liep Thegn naar de rand van de rotsen en keek omlaag naar de woelige stroom.


  “Ik denk dat we een lichte lijn nodig hebben,” zei hij uiteindelijk.


  “Een levenslijn?” zei Tostig. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Nee, nee, een lichte lijn,” herhaalde Thegn. “Zodat ik wat meer speling heb. Die kan ik dan gebruiken om er een zwaarder touw overheen te trekken. Bruggenbouwers gebruiken dezelfde methode, tenminste, dat dacht ik. Als het eerste touw is verankerd, is het vrij eenvoudig om een tweede en vervolgens een derde enzovoort toe te voegen.”


  “Thegn, ik wil geen brug,” zei Tostig. “Ik wil alleen maar dat jij deze rivier oversteekt. Guthrum gaat over de touwen, dus als jij iets bepaalds voor ogen hebt, kun je beter even met hem spreken. Heb je nu genoeg gezien?”


  “Ja, dat denk ik wel.”


  “Goed, laten we dan nu even ergens gaan schuilen. Kom mee.”


  Tostig draaide zich om en liep terug naar de Latei Rots waar het gezelschap de ezels aan het verzorgen was. Nadat hij van gedachten had gewisseld met Guthrum werd er besloten dat Thegn zich de volgende dag rond het middaguur aan de oversteek zou wagen en dat ze in de tussentijd het kamp zouden opslaan.


  “Dit is een mooie gelegenheid om onze watervoorraad aan te vullen,” kondigde Tostig aan. “Ik denk zelfs dat het voorlopig onze laatste kans zal zijn. Kun jij daar voor zorgen, Snaebjorn?”


  “Ik ga meteen aan de slag.”


  “Ik wil wel helpen,” zei Thegn die overeind kwam.


  “Nee, rust jij nu maar uit,” bracht Tostig ertegenin. “Thorsson kan Snaebjorn wel helpen. Jij hebt al je krachten nodig voor de beproeving van morgen. Tussen haakjes, als jij nog waardevolle spullen in je bezit hebt, stel ik voor dat je die aan Guthrum of aan mij in bewaring geeft.”


  “Ik heb niks van waarde meegenomen,” zei Thegn. “Voor we vertrokken heb ik instructies gekregen dat we zo licht mogelijk moesten reizen en daar heb ik me natuurlijk aan gehouden.”


  “Geef me dan ten minste de ster van je pet,” zei Tostig. “Zonder die ster hebben we niks om ons aan de glorie van jouw waagstuk te herinneren.”


  “Tenzij het me lukt natuurlijk.”


  “Als het je lukt zal er een gepast blijk van waardering aan je worden toegekend; misschien zelfs een vermelding op de kaart.” Tostig hield zijn hand op om Thegns zilveren ster in ontvangst te nemen die hij vervolgens in een zijzak liet glijden. “Dan stel ik nu voor dat jij vroeg naar bed gaat. Zoek een plek tussen deze rotsen om je tent op te zetten en dan zien we je morgenochtend.”


  Nadat Thegn zich had teruggetrokken, bogen Tostig en Guthrum zich enige tijd over Thorssons kaart die ze boven op een grote kei hadden uitgevouwen. De afgelopen dagen hadden ze veel details aangebracht, maar hij was nog verre van compleet. Bij het licht van een lamp bestudeerden ze de laatste aanvullingen, namelijk de Latei Rots en de stroomversnellingen verderop. Thorsson had de lichtblauwe pen veelvuldig gebruikt om de loop van de droge rivierbedding aan te geven en een donkerdere tint blauw voor de rivier zelf.


  “Het wordt zo onderhand een behoorlijke tour de force,” merkte Guthrum op.


  “Wat je zegt,” haakte Tostig in. “Thorsson heeft zeer degelijk werk verricht. Toch is er één ding dat me zorgen baart wat deze kaart betreft. Ik ben bang dat de uiteindelijke versie wantrouwen tussen onszelf en onze kameraden kan veroorzaken. Degene die verantwoordelijk is voor de kaart, is degene die de route bepaalt.”


  “Zeker.”


  “Daarom stel ik voor dat we de kaart verdelen zodat iedereen een stuk krijgt. In vier of vijf stukken, afhankelijk van de uitkomst van Thegns uitstapje morgen. Verder denk ik dat het beter is als we hierover voorlopig niets tegen Thorsson zeggen. Het kan zijn dat hij de moed verliest als hij erachter komt dat zijn meesterwerk wordt opgedeeld. En dan is er nog de kwestie van Thegn zelf…”


  Terwijl hij sprak, stak hij zijn hand terloops in zijn zak waar de zilveren ster van Thegn zat.


  “Hallo, wat hebben we hier?” zei hij toen hij er een opgevouwen briefje uit viste. Hij hield het bij de lamp en tuurde er aandachtig naar voor hij een verrast ‘nou, nou’ liet vallen.


  “Wat is het?” vroeg Guthrum.


  “Kijk zelf maar,” antwoordde Tostig die het aan hem gaf. “Ik dacht dat ik al mijn correspondentie had gearchiveerd voor we afvoeren, maar dit is blijkbaar toch door het net geglipt.”


  Guthrum keek naar het briefje en las:¬


  


  Mijn beste Tostig,¬


  


  Ik heb jouw boodschap net ontvangen en nu haast ik me om je te antwoorden, fa, voel je volledig vrij om van de blokhut gebruik te maken. Clark en ik hebben hem juist gebouwd om eenieder die op de verlaten kust aankomt een vaste halte te bieden. Het behoeft geen betoog dat ik blij ben dat je hebt besloten om bevelhebber föhns het nakijken te geven. Misschien kan deze kwestie nu voor eens en voor altijd worden opgelost. Ik wens beide partijen veel succes met hun onderneming.¬


  


  Met vriendelijke groet, R.F. Younghusband¬


  


  “Hij heeft hem zelf geschreven,” merkte Guthrum op toen hij de brief teruggaf. “Wat een eer.”


  “Een hoffelijk antwoord op een beleefde vraag,” zei Tostig. “Precies wat je verwacht van zo’n groot man.”


  “Een avonturier van de oude stempel.”


  “Zonder twijfel.”


  “Waarom zijn hij en Clark teruggekeerd? Ik heb nooit begrepen waarom dat was.”


  “Het is niet vreemd dat je dat vraagt. De officiële verklaring luidde dat ze ‘problemen met de navigatie hadden’, maar in werkelijkheid hebben ze al hun ezels verloren toen ze nog op zee zaten. Blijkbaar waren die verdomde beesten melancholisch geworden tijdens een storm: je weet hoe snel ze mistroostig kunnen worden. Een voor een legden ze het loodje en moesten overboord worden gegooid. Je kunt je wel voorstellen dat het een behoorlijk zware episode is geweest. Ze zijn hoe dan ook verdergegaan en zelfs aan land gekomen. Door de blokhut te bouwen hebben Younghusband en Clark de kansen van hun navolgers aanzienlijk verbeterd, maar met betrekking tot hun eigen plannen was de expeditie een complete ramp. Ze zijn nooit verder gekomen dan het bruggenhoofd. Vanzelfsprekend is de oorzaak van hun falen zo lang mogelijk geheimgehouden omdat men bang was dat het De Theorie zou ondermijnen.”


  “Uiteraard.”


  “En ik ben bang dat het verhaal nog een staartje heeft: Clark is tijdens de terugreis overleden. Ik geloof dat hij een zeemansgraf heeft gekregen.”


  Tostig en Guthrum gingen in stilte door met analyseren van de kaart. Minutenlang sprak geen van beiden en het enige geluid was het gebulder van de rivier in de verte. De stilte werd verbroken door naderende voetstappen die de terugkeer van Snaebjorn en Thorsson aankondigden die hun taak bij de waterkant hadden volbracht. Na de melding dat alle vaten waren gevuld, ging Snaebjorn samen met Guthrum de ezels voeren en de resterende tenten opzetten. In de tussentijd nam Tostig Thorsson even apart.


  “Ik zou graag even iets met je overleggen, als je daar geen bezwaar tegen hebt,” mompelde hij. “Nu onze collega’s met andere dingen bezig zijn.”


  “Er is toch niks aan de hand, hoop ik?” zei Thorsson. “Er staan toch geen fouten op de kaart?”


  “Nee, nee, natuurlijk niet,” antwoordde Tostig. “Ik wilde je alleen even in het algemeen uithoren, meer niet. Jij bent er zonder twijfel van op de hoogte dat Thegn morgen de stroomversnelling gaat beproeven?”


  “Ik had al zo’n vermoeden.”


  “Nou vroeg ik me af of je nog iets kwijt wilt voor hij erop uitgaat? Bijvoorbeeld een opvallend feit of iets dat wij over het hoofd hebben gezien en bij mij onder de aandacht moet worden gebracht; een gerucht waar ik niks van weet, een zwakke plek in de hiërarchie?”


  “Niet dat ik weet.”


  “En ben je het met me eens dat in de huidige situatie iedereen afhankelijk is van elkaar?”


  “Jazeker.”


  “Zeg me dan eens, Thorsson, zou jij je leven in handen geven van Thegn?”


  “Ja.”


  “Geldt dat ook voor Snaebjorn?”


  “Zonder meer.”


  “En omgekeerd?”


  “Ik mag hopen van wel.”


  “Uitstekend. Echt uitstekend.” Tostig boog zich weer over de kaart om er nog een keer naar te kijken voor hij hem die dag voor het laatst opvouwde. Toen keek hij opzij naar zijn navigator.


  “Thorsson,” zei hij. “Jij blijft mijn vertrouwde Nummer Drie.”


  “Dank u, meneer,” was het antwoord.


  De volgende dag, rond het middaguur, keken vier man toe hoe een tros touw langzaam afrolde. Het ene uiteinde was verankerd aan een stenen zuil die uitkeek op de rivier; het andere was om Thegns middel geknoopt voor hij in de duisternis verdween.


  “Nu kunnen we alleen nog maar afwachten,” zei Tostig. Zijn stem verdronk bijna in het voortdurende kabaal dat uit het water eronder opsteeg. Thegn had ervoor gekozen om de oversteek te beginnen bij een natuurlijk stel treden die hij iets voorbij het kamp had ontdekt. Hij had zijn bezittingen achtergelaten bij Snaebjorn en had iedereen gevraagd hem succes te wensen voor hij voorzichtig afdaalde. Hierna was de enige indicatie van zijn voortgang het langzaam bewegende touw dat over de rotsen in het niets gleed.


  Beetje bij beetje rolde de tros af, soms in een vloeiende beweging, soms met een stel onregelmatige rukken, afgewisseld door lange pauzes. Thegn pakte het duidelijk heel voorzichtig aan. Momenteel hing het touw over de gehele lengte slap alsof hij weer terugkwam. Iedereen wachtte, er ging een minuut voorbij, toen nog een, maar het touw bleef slap.


  “Zal ik hem een beetje ophalen?” stelde Guthrum voor.


  “Goed idee,” antwoordde Tostig.


  Guthrum stapte naar voren om het touw te pakken, maar op hetzelfde moment werd het weer strakgetrokken en rolde het weer wild naar rechts over de rotsen af. Al die tijd had Thegn geen gil gegeven en was het onophoudelijke gebulder het enige dat ze hoorden. Binnen enkele seconden was het touw volledig afgerold, kwam het abrupt tot stilstand en stond er grote spanning op het steunpunt. Tostig gaf onmiddellijk het bevel om een tweede touw aan het eerste vast te maken. Het werd gestaag gevierd en de spanning nam af tot het touw uiteindelijk vrij over de leegte lag. Nadat ze een tijdje hadden gewacht, werd er twee keer kort aan het touw getrokken.


  “Dat was het afgesproken signaal,” kondigde Tostig aan. “Hij heeft de overkant veilig weten te bereiken.”


  Om het te vieren vroeg hij Thorsson naar de Latei Rots te lopen en een heupfles met sterke drank uit de voorraadtent te halen. En vier kleine bekers. Een paar minuten later stonden ze boven de stroom en brachten ze een toast uit op de tot nog toe behaalde successen. Toen vroeg Snaebjorn of hij Tostig onder vier ogen kon spreken.


  “Misschien is het niks belangrijks,” zei hij, “maar ik denk dat er iets is wat u zou moeten weten.”¬


  


  Thegn, die in zijn eentje aan het andere eind van de rivier stond, knoopte zijn touw vast en ging zitten om uit te rusten. Zijn missie was per ongeluk geslaagd. Halverwege had hij zijn evenwicht verloren op een kei. Vervolgens werd hij door de stroming meegesleurd tot hij plotseling tot stilstand kwam toen zijn touw op was. Hij bleef een minuut lang in het midden van de rivier hangen tot hij weer vrijkwam en uiteindelijk bont en blauw op ondiep gesteente aanspoelde. Door toeval was hij niet in de waterval terechtgekomen en pas na enige strijd was het hem gelukt om de andere oever te bereiken. Nu zat hij boven op een lage klip, helemaal doorweekt en tijdelijk afgezonderd van zijn kameraden. Een slappe poging om ze een boodschap over te brengen leverde niks op. Na een tijdje, echter, werd er drie keer aan het touw getrokken. Hij stond op en trok zelf twee keer aan het touw. Hij voelde weer drie rukken en hij begon onmiddellijk het eerste touw binnen te halen en toen het extra touw dat eraan vastgeknoopt zat. Uiteindelijk haalde hij een veel dikker, steviger touw binnen. Dit maakte hij vast aan een rots voor hij er weer twee keer aan trok. Aan de andere kant werd het touw strakgetrokken waardoor het als een brug over de rivier hing. Toen hij dit zag, gleed er een vage glimlach over Thegns gezicht. Na nog een korte rustpauze aanvaardde hij de terugtocht en bewoog hij zich hand-na-hand langs het touw terwijl zijn benen boven het woelende water bungelden. De terugreis nam ongeveer een minuutje in beslag. Toen hij eindelijk de andere vier mannen in zicht had, stonden zij in een groepje bij elkaar naar een voorwerp te kijken dat, zo gauw ze hem zagen, werd weggeborgen. Hij zwaaide de laatste meters in hun richting en viel op de grond.


  “Ah, Thegn,” zei Tostig. “Je bent net op tijd om ons met de ezels te helpen. Het zal nog een hele klus zijn om ze naar de overkant te brengen, dus we kunnen maar beter meteen beginnen.” Hij keek in de kloof. “Ik denk dat we boffen dat het zicht zo slecht is, anders zouden ze meteen in paniek raken. Heb je dit touw goed vastgemaakt aan de andere kant?”


  Thegn verzekerde hem dat dat het geval was en toen werd Thorsson gevraagd om de eerste ezel uit het kamp in de Latei Rots te halen. Intussen werd Thegn met een tweede touw teruggestuurd. Het moment dat Thorsson met de ezel aankwam, greep Snaebjorn het dier bij één oor en drukte hem tegen de grond. Hij werd snel vastgesnoerd zodat hij zich niet meer kon verroeren en vervolgens onder het touw geslingerd en over de rivier getrokken. Guthrum, die zich bij Thegn had gevoegd, was aangewezen om de ezels aan de overzijde weg te voeren. Het een voor een overbrengen van de ezels nam noodzakelijkerwijs veel tijd in beslag, maar na een paar uur waren de mannen erin geslaagd om de tien ezels aan de overkant te krijgen. Daarna kwamen de voedselvoorraden, gevolgd door de tenten en de rest van de spullen. De laatste voorwerpen die de overkant bereikten waren de onlangs gevulde watervaten.


  Tegen deze tijd was Thegn al een paar keer overgestoken om aan beide kanten te helpen met de operatie en nu was hij samen met Snaebjorn aan het werk op de zuidoever. Toen de vaten aan de beurt waren merkte hij op dat het zinniger was geweest als ze die aan de andere kant van de rivier gevuld zouden hebben.


  “Alsof jou dat iets aangaat,” zei Snaebjorn.


  “Hoe bedoel je?” vroeg Thegn.


  “Gewoon dat je de neiging hebt om je neus in andermans zaken te steken. Een eigenschap die niet onopgemerkt is gebleven.”


  “Bij wie niet?”


  “Daar zul je gauw genoeg achterkomen.”


  Zonder nog iets te zeggen ging Snaebjorn via het touw naar de overkant. Thegn ging hem snel achterna. Toen ze de oever hadden bereikt, werd hij opgewacht door Tostig, Guthrum en Thorsson. Op dat moment stond het grootste gedeelte van de spullen verderop in het binnenland zodat er een nieuw kamp kon worden opgeslagen. Maar dichterbij stonden er nog drie rugzakken. Deze stonden naast elkaar op rij met een lamp aan een paal erboven.


  “Was dat alles?” informeerde Tostig.


  “Ja,” antwoordde Snaebjorn. “Ik ben het hele kamp nagegaan en alles is weg.”


  “Heel goed, Snaebjorn, je hebt prima werk verricht. Misschien kun je aan het avondeten beginnen?”


  “Lijkt me een goed idee.”


  Toen Snaebjorn zich omdraaide en het duister in liep, maakte Thegn aanstalten om hem te volgen.


  “Wacht nog even, Thegn,” zei Tostig.


  “Meneer?”


  “Ga eens voor me staan alsjeblieft.”


  Thegn voldeed aan het verzoek.


  “Is er iets aan de hand?” vroeg hij.


  “Dat is nou net de vraag.” Tostig pauzeerde en keek Thegn indringend aan voor hij verderging. “Thegn, het is mij onder de aandacht gebracht dat jij een exemplaar van het Scheepshandboek in je bezit hebt.”


  “Aha,” antwoordde Thegn.


  “Een kort onderzoekje heeft het bevestigd.”


  “Ja. Dat zal wel.”


  “Ben jij je er niet van bewust dat dit in strijd is met de reglementen; dat jij het schip en haar bemanning in gevaar hebt gebracht; en dat jij daarom wordt verdacht van samenzwering?”


  “Nee, het spijt me. Dat wist ik niet.”


  “Onbekendheid met de reglementen is geen excuus,” zei Tostig. “Ik ben bang dat jij door het tribunaal moet worden verhoord. En dat wordt onmiddellijk bijeengeroepen. Jouw rechters zijn Guthrum, Thorsson en ikzelf.”


  Op een bepaald teken bewogen de drie figuren zich in de lichtcirkel, gingen op de bepakkingen zitten met het licht van de lamp boven hun hoofd. Toen verklaarde Tostig dat het tribunaal in zitting was.


  “Overigens,” voegde hij eraantoe. “Vind je het misschien prettig om te weten dat Snaebjorn jou heeft aangegeven.”


  “Ja,” zei Thegn. “Dat was niet moeilijk te raden.”


  Na kort overleg met zijn collega’s haalde Tostig het handboek uit zijn zak en stak het voor zich uit.


  “In de eerste plaats,” begon hij. “Hoe ben je hier aan gekomen?”


  “Ik heb het geleend,” antwoordde Thegn.


  “Zonder eerst toestemming te vragen?”


  “Ik dacht niet dat ik toestemming nodig had.”


  “Waarom niet?”


  “Nou, omdat…” Thegn aarzelde. “Omdat het van mijn oom is.”


  “En is het nooit bij je opgekomen dat je ‘oom’ er bezwaar tegen zou hebben?”


  “Nee, nooit.”


  “Of dat het in de verkeerde handen zou kunnen vallen?”


  “Maar er is hier niemand behalve wij.”


  “Dat maakt niks uit,” zei Tostig. “Het schip is onze enige verbindingslijn met de beschaafde wereld; daarom moet het handboek op het schip blijven. Om het mee het binnenland in te nemen suggereert een bijbedoeling. Was je bijvoorbeeld van plan om op de terugreis het bevel van het schip over te nemen, zodat jij met de eer zou kunnen strijken als de expeditie is geslaagd?”


  “Natuurlijk niet.”


  “Kun je dat bewijzen?”


  “Nee.”


  “Werk je in opdracht van een andere partij?”


  “Wederom nee.”


  “Nietjohns?”


  “Zeker niet Johns.”


  “Wie dan wel?”


  “Niemand.”


  “Waarom heb je het handboek dan geleend?”


  “Het is gewoon een exemplaar.”


  “Desalniettemin…”


  “Verdomme, ik wilde gewoon interesse tonen!” riep Thegn plotseling uit met vuurspuwende ogen. “Ik wilde gewoon mijn kennis van onze geweldige onderneming aanscherpen! Om elk aspect te bestuderen, om het tot in detail te begrijpen en om erbij te zijn als we de vlag op de plaats van bestemming planten! Het Overeengekomen Verste Punt! Alleen die naam al is een en al avontuur! Een plek waar nog nooit iemand is geweest! Dit is de kans van mijn leven! Ik weet dat ik niet eerste keus ben geweest, maar ik heb er alles aan gedaan om een nuttig teamlid te zijn! Ik heb al weken nauwelijks geslapen en vandaag heb ik mijn leven geriskeerd om de rivier over te steken! En ondanks al mijn goede daden, mijn inspanningen en het vervullen van mijn plichten, word ik beschuldigd van samenzwering! Dat is niet eerlijk!”


  Na Thegns uitbarsting was alleen het water te horen dat kolkte in de diepte beneden. Verder was alles stil. Het afgelopen uur was het nog donkerder geworden waardoor de lichtgloed nog meer afstak tegen de achtergrond. De drie leden van het tribunaal zeiden niks, maar staarden met de armen over elkaar in het donker. Thegn bleef intussen staan waar hij stond en hij keek dreigend naar zijn ondervragers. Tostig liet nog een minuut voorbijgaan voor hij de stilte verbrak.


  “Niks is eerlijk in deze wereld,” zei hij.


  Toen hoorden ze in de verte het geluid van een lepel die tegen een pan werd geslagen om aan te geven dat het eten klaar was. Daarom verklaarde Tostig dat het verhoor werd opgeschort tot nadere bekendmaking. Niemand sprak toen de lamp werd gedimd en ze naar het kamp liepen. Hier zagen ze dat de voorraadtent al stond, net als Thegns 1-persoonstent.


  “Ik dacht, laat ik je eens helpen,” zei Snaebjorn.


  “Dank je,” antwoordde Thegn.


  “Hij staat op een aangename, beschutte plek.”


  “Ja, dat zie ik.”


  Tostig, Guthrum en Thorsson gingen bij het kookgedeelte op wat keien zitten en nodigden Thegn uit om erbij te komen. Kort daarna werd het eten geserveerd, direct uit de pan.


  “Het is werkelijk uitzonderlijk,” zei Tostig op vriendelijke toon. “Iedere avond krijgen we dezelfde maaltijd uit dezelfde voorraad gedroogd voedsel, maar dankzij Snaebjorn smaakt het altijd weer een beetje anders.”


  “Hij heeft die speciale gave,” merkte Guthrum op.


  “Wat je zegt.”


  “Verkregen door het kleinste snufje peper, of zout misschien.”


  “Ja.”


  Hierna werd het weer even stil tot Thorsson zei: “Tussen twee haakjes, ik moet binnenkort een nieuw potje blauwe inkt openmaken.”


  “Om de rivier te markeren?” informeerde Tostig.


  “Ja,” zei Thorsson. “Er staat zo onderhand veel blauw op de kaart.”


  “Dat is nu eenmaal zo. Die rivier is een zeer belangrijk detail.”


  “Helaas heb ik de groene inkt nog niet nodig gehad.”


  “Nee, dat zal wel niet.”


  “Het is een kleur die hier onbekend is.”


  “Zeker.”


  Tijdens deze opmerkingen over en weer had Thegn er stilletjes bij gezeten, met Thorsson aan de ene kant en Guthrum aan de andere. Zoals gewoonlijk had de maaltijd bestaan uit een portie en, zoals gewoonlijk, had hij die als eerste op. Toen hij met zijn lege bord voor zijn neus zat, betrok Tostig hem bij het gesprek.


  “Hou jij van bladeren en groene takken, Thegn?” informeerde hij. “Een beschaduwde plek op een zonnige middag: dat soort dingen?”


  “Daar houd ik wel van, ja,” luidde het antwoord.


  “Of hou je misschien meer van een glanzend gazon in de middag, of liever de rijkelijk begroeide weiden in de ochtend?”


  “Ik houd van allebei evenveel,” zei Thegn.


  “Een heel verstandig inzicht.” Tostig pauzeerde een tijdje, stond toen op en wandelde naar de rand van het kamp. “Ach, bladeren,” mompelde hij, starend naar de saaie omgeving. “Om eerlijk te zijn ben ik al bijna vergeten hoe die eruitzien nu we al weken onderweg zijn. Hoe dan ook, we moeten het bekijken als een tijdelijk ontbrekend genoegen in plaats van een verloren genoegen. Anders lopen we de kans alle hoop te verliezen. We zijn hier te midden van een verlaten en meedogenloos landschap. Beroofd van licht proberen we ons met minimale middelen staande te houden. Dagelijks struikelen we over schalie en vuursteentjes, ons moeizaam voortslepend in de vage hoop dat we over enige tijd de zon weer kunnen zien opkomen en dat zich voor ons een enorme gastvrije weidegrond uitstrekt waar we de muilezels eindelijk kunnen loslaten. Pas dan zal deze krachtsinspanning voorbij zijn. Is het niet vreemd als je bedenkt dat het succes pas wordt bevestigd als we eindelijk de groene inkt kunnen gebruiken?”


  Niemand gaf antwoord en iedereen zat enkele minuten in gedachten verzonken terwijl de duisternis nog verder oprukte. Snaebjorn was er op een bepaald moment tijdens het gesprek bij komen zitten toen hij klaar was met zijn dagelijkse klusjes. Nu zat hij met gesloten ogen tegen een rots aangeleund en greep blijkbaar de kans om een dutje te doen. Uiteindelijk was het Thegn die de stilte verbrak.


  “Ik denk dat ik even bij de ezels ga kijken,” kondigde hij aan. “Om te zien of ze al zijn bijgekomen van de oversteek.”


  “Dat heb ik al gedaan,” zei Snaebjorn terwijl hij zijn ogen opendeed.


  “Goed, dan ga ik wel afwassen.”


  “Dat heb ik ook al gedaan.”


  “Mijn bord heb je niet gedaan,” zei Thegn.


  “Dat had je ook niet gevraagd,” antwoordde Snaebjorn.


  Thegn blies zijn wangen bol, stond op en knoopte zijn jek dicht. “Goed, dan ga ik wel eventjes een wandelingetje maken.”


  “Niet zo snel, Thegn,” zei Tostig. “Waar ga je precies naartoe?”


  “Gewoon even de benen strekken.”


  “Geen sprake van. Je hebt je benen al genoeg gestrekt vandaag en daarbij wil ik niet dat je wegglipt als we nog midden in jouw verhoor zitten. Je kunt naar je tent gaan tot we je roepen, maar geen stap verder.”


  “Daar kunt u van op aan,” zei Thegn. “Goedenavond.”


  “Goedenavond,” klonk het in koor.


  Tostig keek hoe het jongste teamlid uit het zicht verdween en gebaarde toen naar Thorsson en Guthrum. Toen de drie weer de nacht ingingen om terug te keren naar hun geïmproviseerde rechtbank lieten ze Snaebjorn rustig tegen zijn rots liggen. Hier zaten ze uren te overleggen, met de lamp op gematigde stand boven hun hoofd. Uiteindelijk werd Thorsson erop uitgestuurd om Thegn te halen. Er waren enkele pogingen voor nodig om hem uit zijn slaap te krijgen.


  “Kom op, jongen,” zei Thorsson toen Thegn eindelijk reageerde. “Laten we dit zo gauw mogelijk afronden.”


  “Heb ik mijn pet nodig?” informeerde Thegn.


  “Ja, ik zou hem opdoen als ik jou was.”


  “Dank je, Thorsson.”


  Er was geen spoor te bekennen van Snaebjorn, maar het zachte gerinkel van belletjes deed vermoeden dat hij weer bij de ezels was. Intussen wapperden de tenten traag in de bries. Thorsson stond te wachtten tot Thegn klaar was.


  “Schiet op,” drong hij aan. “Dit tribunaal heeft al veel te veel tijd gekost. Je verzwakt je positie als je blijft treuzelen.”


  “Sorry,” zei Thegn.


  Een paar minuten later stond hij voor zijn drie zittende collega’s, de lamp scheen weer fel. Toen iedereen zover was, hervatte Tostig de gerechtelijke actie.


  “Nou, Thegn,” begon hij. “We hebben de zaak lang en grondig bekeken, we hebben jouw standpunt meegewogen en je zult wel verheugd zijn om te horen dat we je niet beschuldigen van samenzwering.”


  “Dank u, meneer.”


  “Het bleek nergens op gestoeld te zijn.”


  “Dat vind ik fijn om te horen.”


  “In plaats daarvan beschuldigen we je van een lichtere overtreding, namelijk die van ernstige ongehoorzaamheid. Je krijgt hiervoor veertien dagen eenzame opsluiting.”


  Thegn opende z’n mond alsof hij iets wilde zeggen en deed hem toen weer dicht.


  “Maar,” zei Tostig, “die straf wordt opgeschort.”


  Zonder verdere vertraging trok de expeditie verder naar het noorden en lieten ze de rivier stapje voor stapje achter zich. Snaebjorn nam het voortouw. Er gebeurde die dag niks bijzonders, op een klein voorval rond het middaguur na. Tijdens de korte schemering hoorden ze het geklapwiek van vleugels alsof er een vogel voorbijvloog en een moment later viel er een boomtakje op hun pad. Snaebjorn zag het en raapte het op. Het takje was verwelkt en droog, maar desalniettemin werd het hele gezelschap erdoor gesterkt. Ze waren het met elkaar eens dat er een groen en vruchtbaar landschap voor hen lag en in deze veronderstelling gingen zij met vernieuwde krachten vooruit.


  Maar zij konden niet weten dat de vogel was verdwaald.
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  “Sorry dat ik u stoor, Mr Johns, maar ik denk dat we een probleem hebben.”


  “Werkelijk, Scagg? Nou, kom erin en laat maar horen.”


  “Wil je dat ik even wegga?” informeerde Chase.


  “Nee, nee,” zei Scagg. “Het heeft niks met de mannen te maken.”


  “Wat is er dan aan de hand?” vroeg Johns.


  “Ik vond dat u moet weten dat een van de ezels aan het treuzelen is, expres lijkt het wel, en het slaat over op de andere. Ik heb het de hele dag in de gaten gehouden en ik heb verschillende keren gemerkt dat hij het tempo vertraagt. Sterker nog, hij staat gewoon stil als hij de kans krijgt. Als we er niks aan doen, zullen we ernstige vertraging oplopen.”


  “Daar kun je wel eens gelijk in hebben,” zei Johns. “Toevallig waren Chase en ik net onze positie aan het bespreken en we vroegen ons af waarom we nauwelijks vooruit waren gekomen. Dus jij zegt dat het aan de ezels ligt?”


  “Aan een van hen, meneer.”


  “Dat is al voldoende.”


  “Als u het goed vindt, wil ik maatregelen nemen. Een nacht onder de kap zal het dier een lesje leren dat het niet snel zal vergeten.”


  “Hebben we een kap bij ons?”


  “Daar heb ik voor gezorgd, ja.”


  “Goed dan, Scagg. Handel jij het verder af. Verder stel ik voor dat je elk van de andere ezels een stuk gerstensuiker geeft. Dan weten ze meteen hoe de vork in de steel zit.”


  “Goed plan, meneer.”


  Nadat Scagg was vertrokken, draaide Johns zich om naar Chase en schudde zijn hoofd. “Lieve hemel,” mompelde hij. “Een bevel geven om te straffen is nooit makkelijk.”


  “Dat kan ik me voorstellen,” zei Chase.


  “Daarom hebben we onze toevlucht genomen tot deze zogenaamde ‘moderne’ methode van de kap. Ik heb uit goede bron vernomen dat het werkt en eerlijk gezegd denk ik dat een zwaardere straf onder deze moeilijke omstandigheden geen zin heeft: het zou zelfs averechts kunnen werken. De tijd zal het leren. Waar waren we gebleven?”


  “We bespraken de wind, Mr Johns.”


  “O ja, de onophoudelijke wind. Wat maak jij ervan?”


  “Ik ben bang dat er nauwelijks vocht in zit.”


  “Dus geen kans op regen?”


  “Niet op korte termijn.”


  “Dat is teleurstellend nieuws,” zei Johns. “Het laatste wat ik wil doen is het water rantsoeneren; maar zolang we ons op de puinhellingen bevinden is de kans dat we snel een andere bron vinden gering. Ik nam aan dat het landschap over zou gaan in een groene vlakte met stroompjes en rivieren, maar ik begin nu te denken dat het slechts ijdele hoop was.”


  “Ik weet zeker dat er een laagvlakte voor ons ligt,” antwoordde Chase. “De manier waarop de wind onbelemmerd op ons af komt heeft me ervan overtuigd. Daarbij zitten we weer bijna op zeeniveau.”


  “Het is zo’n strijd geweest dat je nauwelijks zou geloven dat we al zes dagen achter elkaar aan het afdalen zijn. Moet je die storm horen die tegen de tenten slaat alsof hij ze aan flarden wil rijten. Komt er dan nooit een einde aan?”


  “Ik weet het niet, meneer,” zei Chase.


  De vlam in de lamp doofde bijna toen er over het kamp een sterke windvlaag trok die de ene na de andere tent geselde. Chase raapte zijn weerkaarten en tabellen bij elkaar en wachtte tot Johns klaar was met het schrijven van de laatste aantekeningen in zijn journaal. Toen knoopten ze hun jassen dicht, deden het licht uit en gingen naar buiten. Deze reeks handelingen was een nachtelijk ritueel geworden. Vervolgens probeerden ze zich in het donker een weg van ongeveer een kilometer in noordelijke richting te banen waarbij ze de omgeving nauwkeurig bestudeerden en oriëntatiepunten of andere opvallende zaken opschreven in hun aantekenboek. Dat waren er niet veel. Hoe dan ook, de mannen hadden allebei het gevoel dat ze door hun avondlij ke uitstapjes een goed idee kregen wat ze de volgende ochtend te wachten stond. Voor ze terugkeerden, bleven ze altijd een paar minuten staan tot hun ogen volledig aan het donker gewend waren geraakt. Dan namen ze dezelfde weg terug naar hun respectievelijke tenten en maakten ze zich op voor de nacht zonder gebruik te maken van een lamp om de brandstofvoorraad niet verder aan te spreken.¬


  


  “Ik bied je een kwartje,” zei Scagg. “Pardon?” zei Medleycott.


  “Voor je gedachten.”


  “O, ja, sorry, ik zat heel ergens anders.”


  “Dat was me al opgevallen. Zit je iets dwars?”


  “Niet echt, nee. Of ik zou me er in elk geval niets van moeten aantrekken. Maar vandaag ben ik toevallig jarig.”


  “En je zat aan mevrouw Medleycott te denken?”


  “Hoe weet jij dat nou?”


  “Dat is vrij normaal,” zei Scagg. “Iedereen denkt op zijn verjaardag aan zijn moeder.”


  “Is dat zo?”


  “Natuurlijk.”


  Medleycott slaakte een diepe zucht. “Ja, dat klopt en daarbij is het hier zo vreselijk eenzaam dat ik het soms nauwelijks meer aankan. Er komt geen einde aan die puinhellingen, het duister en die meedogenloze wind. Mensen zijn er door mindere verschrikkingen aan onderdoor gegaan. Dit is de ultieme woestenij. Weet je dat ik hier al een uur in het niets zit te staren?”


  “Daarom ging ik je zoeken,” antwoordde Scagg. “Je was al eenhele tijd weg.”


  “O, maar ik zou niet te ver zijn afgedwaald,” zei Medleycott. “Ik wilde gewoon even alleen zijn, meer niet.”


  “Maar ik dacht dat je zei dat je eenzaam was?”


  “Ik zei dat dit zo’n eenzaam gebied is, ja.”


  “Is het dan zo’n goed idee om hier in je eentje een wake te houden?” zei Scagg. “Als je jarig bent, moet je je onder de mannen begeven en niet ergens in je eentje gaan staan. Ik raad je aan om terug naar het kamp te gaan voor Mr Johns in de gaten krijgt dat je verdwenen bent.”


  “Ik ga meteen,” knikte Medleycott. “Sorry, Scagg, dat ik daar niet aan heb gedacht.”


  “En nog vele jaren.”


  “Dankjewel.”


  Scagg keek toe hoe Medleycott naar de tenten terugliep. Hij wachtte tot hij uit het zicht was verdwenen en liep toen op een vastberaden manier langs de rand van het kamp waar hij op een gegeven moment bij de ezels stopte. Deze stonden in een groepje bij elkaar met hun ruggen naar de wind toe. Sommige sliepen, anderen keken hem argwanend aan toen hij naderbij kwam. Hij keek naar links. Een klein eindje verderop stond de recalcitrante ezel aangelijnd met een zware linnen kap op het hoofd. Zo had het dier er de hele nacht bij gestaan. Scagg stond enkele minuten naar dit tafereel te kijken voor hij weer doorliep. Nu was hij bij het kookgedeelte aangekomen waar Seddon druk met het ontbijt bezig was. Hier stopte hij weer.


  “Heb je naar onze vroege vogel gezocht?” vroeg Seddon die een praatje aanknoopte.


  “Hoe raad je dat zo?” antwoordde Scagg.


  “Ik zag hem een uur geleden al. Was hij soms aan het slaapwandelen?”


  “Ja, zoiets.”


  Scagg nam het deksel van de pan en tuurde erin. De stoom die opsteeg sloeg als een golf over hem heen zodat hij hem er snel weer opdeed. Vervolgens liep hij te neuzen tussen het gedroogde voedsel en de voorraden, maakte hij dozen open en weer dicht. Uiteindelijk keek hij naar Seddon en zei: “Je hebt toch voldoende bloem, of niet soms?”


  “Meer dan genoeg,” antwoordde Seddon.


  “Suiker?”


  “Ook.”


  “Vet?”


  “Idem dito.”


  “En ik weet dat er ergens een zak met krenten ligt,” stelde Scagg. “Die heb ik zelf ingeladen. Heb je een bakvorm?”


  “Natuurlijk heb ik een bakvorm,” zei Seddon verontwaardigd. “Waar wil je naartoe?”


  “Nou, Seddon,” zei Scagg, “ik wil dat jij een van je culinaire wonderen verricht.”


  “O ja?”


  “Ik wil dat jij een taart voor me bakt. Niks bijzonders, gewoon een eenvoudige taart met glazuur erbovenop. Zou dat lukken?”


  “Ik denk het wel.”


  “Grandioos. Ik sta bij je in het krijt.”


  “Ik neem aan dat het een geheimpje is?”


  “Klopt,” antwoordde Scagg. “En maak je niet druk over kaarsjes, daar zorg ik wel voor.”


  “Mooi, en wanneer moet je hem hebben?”


  “Vanavond.”


  “Lieve help,” mompelde Seddon. “Dat was dus geen geintje van die wonderen?”


  Scagg ging hier niet op in, keek op zijn horloge en begon aan zijn dagelijkse rondje langs de tenten om iedereen die nog lag te slapen wakker te maken. De eerste die tevoorschijn kwam was Summerfield die de beurt had om de ezels te voeren. Daarna kwamen Plover en ten slotte Sargent uit dezelfde tent. Ze droegen een overjas en een wollen bivakmuts en liepen allemaal in een soort kromgebogen houding toen ze zich weer in de wind begaven.


  “Enig idee wanneer we weer gewoon daglicht kunnen verwachten?” vroeg Sargent. “Al deze vroege ochtenden eisen hun tol. Ik begin uitgeput te raken.”


  “Sta je daarom altijd als laatste op?” wierp Scagg tegen.


  “Over wie heb je het?”


  “Over jou.”


  “Nou zeg, het was gewoon een beleefde vraag.”


  “Ja, goed. Dat kun je beter aan Chase vragen. Hij weet er meer van dan ik.”


  “Maar denk je dat het een kwestie is van weken of van dagen?”


  “Ik denk een van de twee,” zei Scagg.


  Sargent keek hem enkele seconden door het gat van zijn muts aan voor hij zich abrupt omdraaide en in de richting van de veldkeuken liep. “Het is makkelijker om een steen aan het praten te krijgen,” mompelde hij toen hij buiten gehoorsafstand stond.


  De mannen hadden zich zoals gebruikelijk voor het ontbijt achter een van Summerfields constructies verzameld terwijl er een storm over het kamp trok. Sargent had zijn portie pap net opgehaald en zocht een plekje om te zitten. Toen hij nergens een geschikte plek kon vinden, wandelde hij naar Summerfield die nog druk in de weer was.


  “Ik zou maar opschieten,” zei hij. “Of je loopt je jouw deel van al dat lekkers mis.”


  “Geen zorgen,” antwoordde Summerfield. “Seddon houdt altijd iets voor mij over.”


  Sargent knikte naar de ezel met de kap over zijn kop. “Is dat die ene die ons zo ophoudt?”


  “Dat zeggen ze, ja, maar ik vind het vreselijk oneerlijk om dat beklagenswaardige dier verantwoordelijk te stellen voor onze eigen tekortkomingen. Scagg heeft me opgedragen om haar niet te voeren tot alle andere hun portie hebben gekregen. Dan pas mag ik haar kap afdoen, zei hij.”


  “Je kunt dat nauwelijks een echte straf noemen,” zei Sargent. “Een pak slaag of een dag of twee minder geven was beter geweest.”


  “Ik zou maar oppassen dat Mr Johns niet hoort hoe jij erover denkt,” antwoordde Summerfleld. “Volgens hem heeft het welzijn van de ezels onze hoogste prioriteit. Nog afgezien van het feit dat professor Childish dat soort methoden afkeurt.”


  “En wie mag die professor Childish wel helemaal wezen?”


  Na deze woorden tuurde Summerfield met een perplexe uitdrukking op zijn gezicht door zijn muts. “Weet je echt niet wie dat was?”


  “Was?”


  “Hij is al twintig jaar dood.”


  “Geen wonder dat ik nog nooit van hem heb gehoord.”


  “Nou moet je ophouden, Sargent! Professor Childish was de grondlegger van de Theorie van het Transport.”


  “Transport? O, je bedoelt ‘Jaag ze bijeen en voer ze af’.”


  “Zo wordt het in de volksmond ook wel genoemd, ja,” zei Summerfield. “Maar ik denk dat Mr Johns persoonlijk liever de term ‘transport’ gebruikt. Hij vindt het gebruik van al die slogans nogal smakeloos.”


  “Stuitend,” gaf Sargent toe.


  Hij ging zitten en roerde bedachtzaam in zijn pap. Summerfield was bij hem gaan zitten toen hij klaar was met zijn bezigheden. Intussen waren ze aan de andere kant van het kamp al begonnen met het afbreken van de tenten.


  “Dus deze professor heeft het allemaal bedacht?” vroeg Sargent na enige tijd.


  “Jazeker.”


  “Ik dacht altijd dat die ideeën van Johns kwamen.”


  “Mr Johns had natuurlijk de technische middelen om de theorie in de praktijk te brengen, maar het is allemaal met professor Childish begonnen. Ik ben trouwens onlangs in zijn verhandelingen gaan lezen, als ik tijd over heb.”


  “Ja, het was me al opgevallen dat jij ‘savonds meestal met je neus in de boeken zit.”


  “Het is echt heel fascinerend,” ging Summerfield verder.


  “Het is geschreven in een nogal archaïsche stijl waar je even aan moet wennen, maar verder staat het bol van de ideeën. Ik denk dat Mr Johns er niks op tegen heeft als je het zou willen lenen als ik ermee klaar ben.”


  “Ik hou het in gedachten,” zei Sargent. “Maar om eerlijk te zijn ben ik niet zo dol op theorieën.”


  “Jij bent zeker geen volgeling?”


  “Ik ben helemaal niks.”


  “Wat heeft je dan in hemelsnaam bezield om je voor deze zware reis aan te melden?”


  “Ik had geen keus,” antwoordde Sargent schouderophalend. “En daarom heb ik besloten dat ik me net zo goed kon inschrijven.”


  “Summerfield!” riep een stem uit de richting van de keuken. “Wil je nog ontbijten of niet?”


  “Ik kom!” riep hij terug en tegen Sargent zei hij: “Ik moet ervandoor.”


  Summerfield sprong op en was meteen verdwenen. Sargent bleef zitten en nam de tijd om zijn pap op te eten voor hij uiteindelijk naar het hart van het kamp terugkeerde. Hier gonsde het van de activiteiten. De meeste voorraden en instrumenten waren al ingepakt, de veldkeuken was ingeklapt en de mannen waren hun laatste spullen aan het inpakken. Alleen Summerfield was rustig, met een lepel en kom in de hand, zijn pap naar binnen aan het werken. Plover stond in de buurt. Hij had een kleine scheerspiegel naast de lamp gezet waar hij in keek om te zien of zijn muts wel recht stond.


  “Het verbaast me dat jij zo laat bent, Summerfield,” was zijn commentaar. “Niks voor jou.”


  “Ja, ik weet het,” kwam het antwoord. “Ik raakte met Sargent aan de praat.”


  “Dat moet wel verdomd interessant zijn geweest.”


  “Dat was het ook,” antwoordde Summerfield. “Ik mag hem erg graag.”


  “Tja, smaken verschillen.”


  “Hoorde ik iemand mijn naam noemen?” zei Sargent, die uit de duisternis opdook.


  “Ik zei net dat jij een goede smaak hebt,” zei Plover snel. “Want je zult Cook wel erg missen nu hij weg is?”


  “Waarom zou ik hem missen?”


  “Omdat ik dacht dat jullie goede vrienden waren.”


  “We zijn op dezelfde dag bij de expeditie gekomen,” zei Sargent. “Maar daarvoor kende ik hem niet.”


  “Werkelijk? Nou, het leek alsof jullie het wel goed met elkaar konden vinden. Borden delen, grapjes uitwisselen en dat soort dingen.”


  “Bedoel je soort zoekt soort?” zei Sargent.


  “Ja, eh, nee, natuurlijk niet.”


  “Wat bedoel je dan?”


  “Nou…”


  “Plover?” kwam Summerfield tussenbeide. “Ik geloof dat Scagg jou voor iets nodig heeft.”


  “Ah, is dat zo?” zei Plover. “Dan moeten jullie me excuseren.”


  Glimlachend gaf hij Sargent een knik, draaide zich om en liep weg. Nadat hij weg was, knipoogde Sargent naar Summerfield.


  “Spelbreker,” mompelde hij met een grijns.


  Op een gegeven moment had Seddon, naast al zijn andere beslommeringen, ook nog een manier bedacht om een cake te bakken op een kookstelletje. Hij weigerde echter zijn methode, die hij voor zichzelf wilde houden, aan de nieuwsgierige Scagg prijs te geven. Op zijn beurt zorgde Scagg ervoor dat Seddon alle hulp kreeg die hij nodig had en tijdens de avondpauze gaf hij Blanchflower en Firth de opdracht om de veldkeuken op te zetten. Dat was niet ongewoon omdat iedereen er al aan gewend was dat Scagg bevelen uitdeelde. Wat wel ongebruikelijk was en waar verschillende mensen opmerkingen over maakten, was zijn toenemende prikkelbaarheid toen het nieuwe kamp werd opgezet en het eten werd bereid.


  “Wat is er met hem aan de hand?” vroeg Sargent nadat hij zonder enige aanleiding was toegesnauwd.


  “Ik weet het niet,” antwoordde Summerfield. “Het is nogal vreemd, maar hij lijkt ergens op te wachten. Ik heb hem een paar keer op zijn horloge zien kijken alsof hij straks een afspraak heeft.”


  “Misschien gaat Johns weer een van zijn speeches afsteken.”


  “Ja, misschien wel.”


  Ze hielden Scagg in de gaten toen hij naar de keuken liep en met Seddon sprak. Er werden heftige woorden uitgewisseld en toen ging Scagg iedereen informeren dat het eten klaar was. Dit was compleet overbodig omdat de hele groep altijd reikhalzend naar het avondeten uitkeek en de meesten al een half-uur in de buurt van de keuken rondhingen. Johns vormde hierop de enige uitzondering omdat hij zijn gezicht pas liet zien als de klok precies zeven uur aanwees. Dan kwam hij uit zijn ‘commandotent’, zoals die inmiddels werd genoemd en liep hij naar zijn favoriete plekje in de beschutting van Summerflelds stenen wal. En als de anderen zich om hem heen hadden verzameld begon men aan de maaltijd. Bij deze gelegenheden werd er weinig gesproken. De mannen zaten dan stilletjes te eten, afgezien van een paar losse opmerkingen over hoe lekker het eten weer was (Johns) of dat het nog wel een beetje langer op het vuur had kunnen staan (Sargent). Daarna maakte iedereen zich meestal meteen uit de voeten. Maar vanavond liep het anders omdat Scagg plotseling overeind kwam en nogal stijfjes in het midden van de kring ging staan.


  “Voor we naar bed gaan,” kondigde hij aan, waarbij hij zijn stem verhief om boven het niet aflatende geloei van de wind uit te komen, “wil ik een enkel woordje tot jullie richten.”


  Scagg droeg, zoals gewoonlijk, zijn wollen bivakmuts die hij tot zijn kruin had opgerold. De afgelopen weken waren zijn baard en wenkbrauwen gegroeid en dit gaf hem een bepaalde autoriteit toen hij zijn reisgenoten in het licht van de lamp toesprak.


  “Dit zijn donkere tijden,” ging hij verder. “Er is geen verschil tussen dag en nacht. We hebben al een lange weg in aanhoudende duisternis afgelegd en als gevolg daarvan zijn enkele van ons de tijd van het jaar vergeten. Door een gesprek met Medleycott vanochtend werd ik er weer aan herinnerd. Dus Seddon, als je zo vriendelijk zou willen zijn.”


  Op een teken van Scagg liep Seddon de cirkel in met een grote ronde taartvorm in zijn handen. Op zijn hoofd stond een koksmuts die ze van karton hadden gemaakt en over zijn linkerarm hing een witte servet. Met een groots gebaar nam hij het deksel van de vorm en liet hij een geglazuurde taart met een aantal kaarsjes erop zien. Sommigen slaakten een kreet van verbazing.


  “Ach, dat was toch helemaal niet nodig,” zei Johns.


  “Maar natuurlijk wel,” antwoordde Scagg, die zijn keel schraapte voor hij zich tot zijn leider richtte. “Mr Johns…eh…mag ik u op deze bijzondere dag William noemen?”


  “Natuurlijk,” bevestigde Johns.


  “Nou, William, zoals ik al zei werd ik er bij toeval aan herinnerd dat u vandaag jarig bent en daarom mag ik u, met dank aan Seddon, deze feesttaart aanbieden samen met de beste wensen. Als u er geen bezwaar tegen heeft, zullen we maar geen moeite doen om de kaarjes aan te steken omdat de wind ze meteen weer zal uitblazen.”


  Deze laatste opmerking bracht een lachsalvo onder de mannen teweeg, gevolgd door een krachtig ingezet ‘Lang zal hij leven’. Toen sprak Johns in alle bescheidenheid zijn dank uit met het verzoek de taart zo aan te snijden dat iedereen er een stuk van kon nemen.


  “Vanavond mag niemand naar bed,” drong hij aan, “voor hij helemaal op is.”


  Met een van die zeldzame glimlachjes op zijn gezicht pakte Scagg een mes om de honneurs waar te nemen. Alleen Medleycott sloeg een stuk taart af.¬


  


  
    We zijn bijna geciviliseerd. We leven onze levens onder veilige omstandigheden en in welvaart. We hebben honger en ziektes overwonnen. Er is sprake van een bloeiende bedrijvigheid. We voeren geen oorlog meer en hebben derhalve geen leger nodig. Ook worden onze steden en havens niet meer versterkt. Decennialang hebben onze zeevloten de vrede bewaard door langs buitenlandse kusten te varen en hun kanonskogels argeloos in zee te vuren. Diplomatie deed de rest. Het lijdt geen twijfel dat wij de wereld hebben verbeterd. Toch blijft er één aanhoudend probleem, namelijk de kwestie van de muilezels. Sinds mensenheugenis zijn ze een onontkoombare last geweest. We hebben hun aanwezigheid enkel en alleen getolereerd omdat we geen andere keus hadden, maar nu is er eindelijk licht aan het einde van de tunnel. De recente ontdekking van nieuwe gebieden in het noorden heeft ons een kant-en-klare en welkome oplossing gebracht. Laten we die met beide handen aangrijpen!

  


  “Ben je nog steeds aan het lezen?” informeerde Sargent onder zijn slaapzak vandaan.


  “O, ja, sorry,” zei Summerfield. “Ik ga er helemaal in op. Wilde jij het licht uitdoen?”


  “Tja, iedereen ligt er al een tijdje in, dus als jij het niet erg vindt?”


  “Goed. Sorry.”


  Summerfield sloeg zijn boek dicht en stopte hem weg. Toen deed hij de lamp uit en ging liggen.


  “Heb je hem bijna uit?” vroeg Sargent.


  “Bijna, maar eerlijk gezegd stel ik het einde zo lang mogelijk uit. De stellingen die Childish opwerpt zijn ontzettend interessant en zo origineel. Wat me het meest verbaast is dat hij het meer dan twintig jaar geleden heeft geschreven en dat wij nog maar net bezig zijn om zijn theorie in de praktijk te brengen. Die vertraging vind ik onbegrijpelijk.”


  “Dat is nogal logisch,” zei een stem in het donker. “Dat is omdat hij zijn tijd ver vooruit was.” Het was Plovers stem.


  “O, ben jij nog steeds wakker?” vroeg Summerfield.


  “Zo’n stomme vraag verdient geen antwoord. Jullie hadden het toch over professor Childish?”


  “Ja.”


  “Nou, gelukkig zijn we dan nu eindelijk zover. Niemand haalt zijn wenkbrauwen meer op als het woord ‘transport’ valt. Al die doetjes die de ontwikkeling hebben tegengehouden met hun morele twijfels en al degenen die hun kop in het zand hadden gestoken zijn van het toneel verdwenen. De tegenstanders zijn tot zwijgen gebracht. Eindelijk hebben we ons kunnen richten op het in de praktijk brengen van de theorie en dat was geen uur te vroeg als je het mij vraagt.”


  “Nooit geweten dat jij zo’n dweper was.”


  “Dat mag toch niet,” zei Plover. “Johns beschouwt zichzelf als de enige ‘denker’ van het gezelschap en als de rest van ons het niet met ieder woord van hem eens is, komen we meteen in het zwarte boekje van zijn trouwe luitenant Scagg te staan.”


  “Dat vind ik wel een beetje scherp gesteld,” zei Summerfield. “Johns heeft altijd naar mij geluisterd.”


  “Fijn voor jou.”


  “Wat zit jou dwars?”


  “Gewoon dat we de ezels niet hard genoeg aanpakken. Johns is geobsedeerd door hun welzijn en al die verwennerij in het algemeen, met als gevolg dat hij ze ons tempo laat bepalen. We hadden al kilometers verderop kunnen zijn.”


  “Maar het hele doel van deze operatie is toch om erachter te komen of de ezels de reis kunnen doorstaan? Het heeft geen enkele zin om ze boven hun krachten te drijven.”


  “Nou, nou,” haakte Plover in. “Dan heb je zeker Younghusbands artikel op dit gebied nog nooit gelezen?”


  “Ik ben bang van niet,” zei Summerfleld. “Ik ben alleen bekend met Childish.”


  “Lieve hemel, niet nog een theorie,” mompelde Sargent.


  “Nee, niet nog een theorie,” zei Plover. “Het is dezelfde theorie maar dan met een compleet andere invalshoek. Younghusband heeft het over de ‘natuurlijke krachten’ van de ezels en hij suggereert dat ze veel sterker zijn dan ze ons willen doen geloven. Dat noemden we vroeger luiheid, maar dat soort termen staat Johns natuurlijk niet toe.”


  “Ja, we hebben wel een luie ezel,” gaf Summerfield toe.


  “Ze zijn allemaal lui!” snauwde Plover. “Ze doen helemaal niks als wij ze niet constant aansporen en daarom moeten we dat ook blijven doen en als een of twee daarbij het loodje leggen, moet dat maar zo zijn! Naar mijn mening is al dat gezeur over of ze de reis kunnen doorstaan niks meer dan academische kletspraat. Ons primaire doel is om ze naar het Verste Punt van de Beschaafde Wereld te brengen en ze daar te laten. Wat er daarna met ze gebeurt is niet onze zorg.”


  “Maar de theorie moet toch getest worden voor er verregaande conclusies worden getrokken?”


  “Ik vind van niet,” zei Plover. “En verder valt er niks meer over te zeggen.”


  En daarmee was het gesprek afgelopen. De mannen lagen stil in het donker en een voor een vielen ze langzaam in slaap. Allemaal, behalve Summerfield. Nadat hij bijna een uur had liggen woelen, ging hij overeind zitten en vouwde hij zijn slaapzak op. Toen sloop hij voorzichtig naar de uitgang van de tent. Toen hij in de koude lucht stond, knoopte hij zijn overjas dicht en trok zijn wollen bivakmuts over zijn hoofd. Summerfield bleef de rest van de nacht in het kamp rondhangen waar hij af en toe naar de ezels ging kijken of nieuwe stenen toevoegde aan de wal die hij eerder had gebouwd. Op het laatst ging hij erachter zitten, uit de wind, en lag hij te sluimeren tot Seddon verscheen en aan het ontbijt begon. Blanchflower had de beurt om de ezels te voeren en daarom was hij de volgende die tevoorschijn kwam, vergezeld van Firth die een handje wilde helpen. Op deze ongeorganiseerde manier kwam het hele kamp uiteindelijk tot leven. Vooral Chase was die ochtend drukdoende. Hij liet het kamp achter zich, ging naar het verhoogde terrein waar ze de avond ervoor waren geweest om het een en ander te bestuderen. Toen ging hij naar Johns om te rapporteren. Korte tijd later kreeg het verzamelde gezelschap een mededeling te horen.


  “Ik heb goed nieuws,” zei Johns. “Met groot genoegen kan ik jullie vertellen dat we rond het middaguur een zweempje licht kunnen verwachten.” Hij pauzeerde voor het enthousiaste gejuich dat opsteeg en ging toen verder. “Het zal niet veel voorstellen omdat de zon nauwelijks boven de horizon zal uitkomen maar het geeft in elk geval aan dat de lente in aantocht is!”


  En er zouden nog meer aanmoedigende aanwijzingen volgen. Kort nadat de mars weer was ingezet, begon het terrein af te vlakken en leek het uit te monden in de enorme vlakte die Chase al had voorspeld. Er lagen nog steeds veel stenen waar je moeizaam overheen kwam, maar toch schoot de expeditie sneller op dan voorheen. Daarbij leken de ezels ook wat energieker te zijn. In plaats van dat ze op de gebruikelijke manier aangespoord moesten worden, waren ze nu wat makkelijker mee te voeren en liepen ze bijna in een draf je achter Summerfield aan. Hij op zijn beurt zette flink de pas erin en met zijn lichaam gebogen in de wind ging hij hen voor naar het onbekende. De rest van de groep was er al aan gewend om hem vroeg op de dag uit het oog te verliezen (ondanks de bezwaren van Johns) en hem pas uren later weer terug te zien. Vandaar dat ze werden verrast toen hij ze vlak voor het middaguur tegemoet was gelopen en plotseling uit het duister opdook met een verrukte uitdrukking op zijn gezicht.


  “Er is een rivier!” riep hij. “Ik heb hem zelf gezien!” De bivakmuts die hij in zijn hand had gehouden, wierp hij nu in zijn enthousiasme in de lucht. De muts werd ogenblikkelijk door een windvlaag opgepakt en meegevoerd. Medleycott, die op dat moment de ezels dreef, liet het touw los en rende terug om het hoofddeksel te pakken. Maar in plaats van dat de ezels stopten, stoven ze en masse naar voren met bepakking en al.


  “Breng ze tot bedaren!” beval Johns toen hij zich realiseerde wat er aan de hand was.


  Blanchflower en Firth kwamen vanachter aangerend, gevolgd door Scagg die iedereen in zijn omgeving bevelen gaf. Summerfield was al uit eigen beweging achter de ezels aangegaan en probeerde, tevergeefs, het touw te pakken. Chase en Medleycott deden eenzelfde poging. De op hol geslagen ezels maakten meer vaart waardoor pakketten met zongedroogd voedsel van de ezels vielen toen ze onbesuisd op hun hun doel afstoven: de rivier. Een brede, zwarte slinger kreeg langzaam vorm in de duisternis die voor ze lag en waaruit het geluid van stromend water opsteeg. In het daaropvolgende moment doken de voorste ezels erin waarbij ze de rest achter zich aansleepten. Onmiddellijk werd de hele troep ezels, die aan elkaar vastzaten, meegesleurd in de afwaartse stroom. Zonder bedenkingen wierp Medleycott zichzelf met kleren en al in de rivier en begon te zwemmen.


  “Gebruik je mes!” gilde Scagg. “Snijd de touwen door!” De anderen bevonden zich nu ook in het water waar ze in het ondiepe waadden om allerlei spullen te redden die waren losgeraakt. Intussen had Medleycott de ezels bereikt en was druk met zijn mes in de weer. De paniek had nu toegeslagen en ondanks al zijn inspanningen wist hij slechts vijf ezels te bevrijden. Met veel geworstel kregen de mannen er vier op de kant. De andere werden met de stroom meegevoerd en waren al snel uit het zicht verdwenen. Samen met Medleycott. Summerfield rende langs de oever en schreeuwde hem toe dat hij terug moest zwemmen, maar hij leek alleen oog te hebben voor de ezels. Uiteindelijk was ook hij verdwenen. Summerfield strompelde voort tot zijn benen het begaven.


  “Medleycott!” krijste hij in uiterste wanhoop. “Kom terug!”


  Hij stopte en stond een tijdlang aan de grond genageld in de verte te staren.


  Opeens stond Johns naast hem en legde een troostende hand op zijn schouder.


  “Ik ben bang dat we hem kwijt zijn,” zei hij.


  “Kunnen we echt niks meer doen?” vroeg Summerfield.


  “Ik denk het niet. Deze stroom is blijkbaar krachtiger dan hij op het oog lijkt. Medleycott is vast al een kilometer verderop.”


  Terwijl ze stonden te praten was er langzaam een zachte gloed over de zuidelijke horizon getrokken. Gedurende een minuut baadde het landschap in een bleek zilveren licht, maar de figuren op de oever hadden er geen oog voor en snel daarna was het weer verdwenen. Tegen de tijd dat ze waren teruggelopen en zich bij de anderen hadden gevoegd, was Scagg al begonnen met het inventariseren van de overgebleven voorraden en spullen. De vier ezels werden verzorgd door Blanchflower en Firth, en Seddon verzamelde de overblijfselen van de inklapbare keuken. Het windscherm was verdwenen, net als de meeste pannen, maar het fornuis was ongedeerd. Summerfïeld begon onmiddellijk een stenen wal voor Seddons keuken te bouwen. Twee van de drie tenten waren teruggevonden, compleet doorweekt, en werden uitgevouwen om te drogen. Naast allerlei andere dingen waren ze een behoorlijke hoeveelheid voedsel kwijtgeraakt. Johns gaf het bevel dat er een eenvoudige warme maaltijd voor de mannen gemaakt moest worden. En toen, nadat ze een tijdje hadden uitgerust, stelde hij ploegen samen die de rivier in beide richtingen moesten aflopen om een geschikte oversteek te vinden.


  “Het is onze enige hoop,” kondigde hij aan.


  Plover, Sargent en Summerfield namen de stroomafwaartse richting. Ze liepen dicht langs de oeverrand en keken constant in het zwarte water in de vage hoop dat ze Medleycott zouden zien. Ze zagen echter niks en na een tijdje begonnen ze te gissen wat Johns vervolgens zou gaan doen. Het was een mat gesprek waarin Sargent hoofdzakelijk kenbaar maakte dat ze nu geen andere keus meer hadden dan terug te gaan. Toen er werd gezegd dat het uitgesloten was, leek het niet tot hem door te dringen en herhaalde hij gewoon opnieuw zijn stelling tot de anderen er maar mee ophielden om hem tegen te spreken. Toen ze vlakbij ineens een schurend geluid hoorden, stopten ze.


  “Wat was dat?” zei Plover.


  Een eindje verderop zagen ze vaag iets bewegen.


  “Medleycott!” verklaarde Sargent.


  “Nee, nee,” zei Summerfield. “Het is een ezel.”


  De schim kwam op het geluid van hun stemmen af en enkele momenten later zagen ze dat het inderdaad een ezel was, een jong vrouwtje dat een kort stuk touw achter zich aansleepte. Sargent sprong naar voren om het te grijpen en onmiddellijk week de ezel achteruit.


  “Die herken ik,” kondigde Summerfield aan. “Het is die treuzelaar die de kap heeft gekregen. Het moet die arme Medleycott zijn gelukt om haar los te maken voor de stroming hem meesleurde.”


  “Met z’n drieën moet het lukken om haar te pakken te krijgen,” zei Plover. “Dat is een mooie trofee om aan Johns te laten zien. Laten we het proberen.”


  Ondank hun inspanningen lukte het ze niet om zelfs maar in de buurt van de ezel te komen. Iedere keer als ze haar op een paar meter waren genaderd, verdween ze weer in het duister. Na een kwartier hadden ze nog steeds geen succes.


  Toen zei Summerfield: “Mag ik even iets voorstellen? Ik heb al eerder met deze te maken gehad. Als jullie twee nu eens teruggaan naar het kamp dan zal ik proberen om haar mee te lokken.”


  “Zodat jij met de eer kan strijken?” zei Plover.


  “Natuurlijk niet,” antwoordde Summerfield. “Ik denk gewoon dat het de beste oplossing is; anders raken we allemaal zo uitgeput. Wat vind jij, Sargent?”


  “Ik ben het ermee eens,” luidde zijn antwoord.


  Daarom liep Summerfield enkele minuten later in zijn eentje langs de oever van de rivier. Toen hij de ezel al vrij snel tegenkwam, stopte hij meteen. De ezel week niet terug en daarom deed hij nog voorzichtig een stapje naar voren. En daarna nog een. Toen stopte hij. Hij draaide zich expres om en staarde naar de rivier. De ezel bleef nog steeds op dezelfde plek staan. Summerfield liet enkele seconden voorbijgaan voor hij zich weer tot zijn prooi wendde. De ezel keek hem direct aan en leek zeer kalm, maar toen hij een stap in haar richting deed sprong ze op een speelse manier weg. Toen draaide ze zich weer naar hem toe.


  “Kom op dan,” zei ze. “Pak me dan als je kan.”


  Er viel een lange, beladen stilte die uiteindelijk door Summerfleld werd verbroken.


  “Hoe durf je zo tegen me te spreken!” bracht hij uit.


  “Wat zou het?” zei de ezel. “Denk je dat we onze tong verloren hebben alleen omdat het ons verboden is om te praten?”


  “Ik heb de wet niet gemaakt,” antwoordde Summerfleld. “En dan nog kun je beter je mond houden als je het niet nog erger wilt maken voor jezelf.”


  “Wat kan er nog erger zijn? Ik heb al een nacht onder die kap gezeten.”


  “Die kap stelde niks voor. Dit keer kun je een paar rake klappen krijgen.”


  “Ik denk het niet,” antwoordde de ezel. “Jij raakt me met geen vinger aan. Daar ben jij veel te beschaafd voor.”


  “Misschien wel,” zei Summerfield. “Maar dat betekent niet dat ik mijn collega’s kan intomen. Sommigen zijn niet zo makkelijk als ik.”


  “Dan zul jij gewoon mijn beschermer moeten zijn, of niet soms?”¬


  


  Intussen was de andere ploeg teruggekeerd naar het kamp omdat ze goed nieuws hadden. Chase, Blanchflower en Firth hadden ongeveer twee kilometer stroomopwaarts een natuurlijke voorde ontdekt en het was ze vrij eenvoudig gelukt over te steken en weer terug te komen. Hun vondst was nog steeds het onderwerp van gesprek toen Summerfleld met de ezel verscheen.


  “Ah, Summerfleld, goed gedaan,” zei Johns. “Kom erbij zitten. Sargent, maak jij haar even vast, alsjeblieft?”


  “Ja, meneer.”


  “Ik heb liever dat je deze niet meer vastbindt,” wierp Summerfleld tegen.


  “Hoezo niet?” informeerde Johns.


  “Omdat ik haar heb beloofd dat ze niet meer zou worden vastgebonden.”


  “Zij?!” hapte Scagg. “Sinds wanneer praten we op deze manier over de ezels?”


  “Ik geef toe dat dat nog niet eerder is voorgekomen.”


  “Dus wat is daarvan de bedoeling!?”


  “Het was gewoon de meest praktische benadering,” zei Summerfleld. “Ik had geen andere keus.”


  “Natuurlijk had je die wel!”


  “Laat maar, Scagg,” zei Johns. “Ik denk dat we het Summerfleld wel kunnen vergeven gezien de omstandigheden.”


  “Maar het is belachelijk om met een ezel te onderhandelen!”


  “Dat weet ik, Scagg, dat weet ik. Hoe dan ook, ik ben bang dat we ermee moeten leren leven. Een uur geleden hadden we nog maar vier ezels over. Nu hebben we er vijf en dit is een vrouwtje en dat is een extra bonus voor ons. Hierdoor zijn we in staat de reis voort te zetten en kunnen we ons deze kleine concessie wel veroorloven.”


  “Goed, meneer,” mompelde Scagg. “Als u het zegt.”


  Vervolgens werd de ezel weggevoerd en bij de andere gezet. Toen verzamelde Johns de mannen om zich heen om zijn plannen uiteen te zetten.


  “We zijn getroffen door een ramp,” begon hij. “Toch moeten we ons niet meteen gewonnen geven. Blanchflower en Firth, ik wil dat jullie terug naar het zuiden gaan en de rest van onze voorraad ophalen. Ga niet verder dan Summerfields Dal: Cook zou daar intussen al moeten zijn. In de tussentijd zal de rest van ons gebruikmaken van Chase’s Oversteek, zoals ik voorstel deze te noemen. Met onze resterende middelen zullen wij een ‘spurt’ maken naar het Verste Punt. Ik denk dat jullie ook vinden dat we het aan Medley cott verschuldigd zijn om door te gaan.”


  “Natuurlijk,” zei Plover.


  De rest van de middag waren ze bezig om voorbereidingen te treffen voor de volgende dag. Scagg hield zich bezig met de voedselvoorraden en bedacht met hulp van Seddon een rantsoeneringssysteem. De twee resterende tenten, die snel door de wind waren gedroogd, werden nu opgezet. Ze hadden besloten om Blanchflower en Firth die nacht wat rust te gunnen voor ze vertrokken, wat betekende dat ze de ene tent met z’n vieren zouden delen en de andere met zijn vijven. Aan het eind van de avond, in somber gezelschap, schreef Johns het volgende in zijn journaal:¬


  


  Helaas moet ik vermelden dat we Medleycott vandaag zijn kwijtgeraakt in een tragisch en kostbaar ongeluk. Ik moet erbij zeggen dat hij zijn leven heeft gegeven in zijn poging enkele ezels te redden.¬


  


  Ondanks het tekort aan onderdak, had Scagg ervoor gezorgd dat Johns iedere dag direct na het eten één uur de beschikking had over de commandotent. Met als doel Mr Johns ‘een beetje rust te gunnen’ zoals Scagg dat zelf zei. In die tijd moest de rest gebruikmaken van de andere tent. Johns was echter zeer bereid om gasten te ontvangen en twee nachten nadat ze de rivier waren waren overgestoken, ontving hij Summerfield.


  “Ik kom uw boek teruggeven,” zei zijn gast. “Dank u voor het lenen: het was zeer interessant.”


  “Interessant?” antwoordde Johns. “Betekent dat dat je helemaal overtuigd bent van de argumenten?”


  “Nee, nee,” zei Summerfield snel. “Het is meer dat een aspect van de theorie me een beetje zorgen baart.”


  “Wat zit je precies dwars?”


  “Het thuisland dat we voor de ezels proberen te stichten.”


  “Ja, wat is ermee?”


  “Is het wel eerlijk, Mr Johns? Ik bedoel, we verschepen ze naar het Verste Punt van de Beschaving en we laten ze daar achter. Hoe weten we zeker dat ze het daar in hun eentje zullen redden?”


  “Dat weten we eerlijk gezegd niet,” zei Johns. “Er zijn vele vragen die onbeantwoord blijven en iedereen is zich bewust van de risico’s. Niettemin moesten we ergens beginnen. Zoals je weet is het doel van deze expeditie om erachter te komen of de ezels de reis überhaupt zouden overleven. Ons succes zal de leidraad zijn: het model voor toekomstige ontwikkelingen. Als de plek geschikt blijkt te zijn, kan het vestigingsproces direct beginnen. Natuurlijk moeten we een basis voor zuiveringssystemen aanleggen en ook doorvoerlijnen opzetten om ze de eerste seizoenen op weg te helpen. Maar daarna zijn ze helemaal op zichzelf aangewezen.”


  “Maar als het allemaal een fiasco wordt, zullen ze verschrikkelijk lijden!” riep Summerfield uit.


  “Daarom hebben we er maar een klein aantal meegenomen.”


  “Maar…”


  “Luister, Summerfield, je moet weten dat zelfs ik bepaalde bedenkingen heb, maar ik ben bang dat er geen andere optie is. De alternatieven zijn uitgeprobeerd en die bleken niet te werken. Laat ik benadrukken dat ik persoonlijk de ezels het beste gun. Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat de meeste eerlijke en ongevaarlijke wezens zijn. Ze hebben het niet in zich om verdorven te zijn. Hun zwakheid ligt juist in alles wat ze ontberen: de capaciteit om rationele beslissingen te nemen; hun begrip van het eigendomsrecht, de kracht van zelfdiscipline. Ze slaan te snel op hol: dat incident bij de rivier was daar een uitstekend voorbeeld van. Ze leveren ook niks op; ze zitten niet in het bedrijfsleven; ze vinden geen dingen uit; ze zwermen niet uit over zee; ze winnen geen delfstoffen, bouwen geen bruggen of graven geen tunnels. Daarbij begrijpen ze ook niks van de wetenschap. En wat de kunst betreft, ja, ik moet toegeven dat ze in staat zijn om hele mooie dingen te maken met verf en klei; ze hebben een geweldig gevoel voor kleur, maar toch beschouwen ze dit alleen als een soort tijdverdrijf, en zijn ze er nooit op een formele, beschouwende manier mee bezig. En daarbij beelden ze zich van alles in met al hun bijgeloven waarvan de meeste het verstand te boven gaan.”


  Johns pauzeerde en zuchtte diep voor hij weer verderging.


  “Summerfield, ik kan alle inspanningen die er zijn gedaan om de ezels vreedzaam met ons te laten samenleven niet genoeg onderstrepen. Alle mogelijke oplossingen zijn uitgeprobeerd en ze hebben allemaal gefaald. Om het eenvoudig te zeggen, de ezels zijn compleet immuun voor de krachten van de beschaving; en daarom hebben we besloten dat we ze als enige oplossing een eigen hoekje op de wereld moeten geven waar ze zich kunnen ontwikkelen; toevluchtsoorden kunnen bouwen en een soort idyllisch bestaan kunnen opbouwen. Geloof me als ik zeg dat het uiteindelijk voor hun eigen bestwil is.”


  “Om met professor Childish te spreken.”


  “Inderdaad.”


  “Heeft u hem ooit ontmoet?”


  “Helaas niet,” zei Johns. “Hij heeft al het zware werk verricht lang voordat ik op het toneel verscheen.”


  “Heeft u enig idee wat voor iemand het was?”


  “Hij schijnt een echte sjouwer geweest te zijn, en hij heeft het in het begin nogal zwaar gehad. Aanvankelijk heeft hij zijn ideeën verspreid in een klein aantal publicaties, gevolgd door een uitgebreide tournee met lezingen en openbare bijeenkomsten. Toen verscheen het boek dat, zoals bekend, zeer slechte recensies kreeg. Hij is van begin af aan ernstig gehekeld; men vond zijn voorstellen ondenkbaar, beledigend zelfs, maar naarmate de tijd verstreek begon zijn theorie steeds meer aan te slaan. Door zijn vroege dood bleef zijn werk onvoltooid, maar algauw hebben anderen de draad opgepakt, met name Younghusband en Clark, die binnen korte tijd de kopstukken werden. Zij zijn zelfs hiernaartoe gekomen en hebben de blokhut gebouwd en daarmee de deur geopend voor anderen die zouden volgen. Helaas hebben al hun ezels de zeereis niet overleefd en daarom zijn ze nooit landinwaarts getrokken. Dat gebeurde allemaal in het laatste decennium van de vorige eeuw, nog voor de details nauwkeurig waren doordacht. Uiteindelijk is er een groot congres georganiseerd dat veel interessante deelnemers, onder wie ikzelf, hebben bijgewoond.”


  “En Tostig.”


  “Ja, ik heb me laten vertellen dat Tostig er ook was. Ik heb hem nooit ontmoet. Ben niet eens aan hem voorgesteld, kun je je dat voorstellen? Ik kreeg eerder de indruk dat mijn aanwezigheid werd genegeerd en daarom ben ik ook niet naar het tweede congres geweest dat het jaar erop werd gehouden. Niet dat dat toen nog enig verschil maakte. Het grootste succes van de eerste conferentie was dat er overeenstemming was bereikt over de coördinaten van het Verste Punt van de Beschaving. Daar gingen dagen van discussie en overleg aan vooraf, maar uiteindelijk werd er een akkoord bereikt. Alle verdere discussies leken mij overbodig en daarom heb ik ze de rug toegekeerd en ben ik aan de slag gegaan.”


  “‘Geen Woorden Maar Daden’.”


  “Dat klopt.”


  Johns knikte en glimlachte naar Summerfield en begon toen door het net teruggeven boek te bladeren.


  “Zeg eens, Summerfield,” zei hij zonder op te kijken. “Wat vind jij van het nieuwe rantsoeneringssysteem?”


  “Het lijkt redelijk goed te gaan,” antwoordde Summerfield.


  “Heb jij de broekriem al moeten aantrekken?”


  “Nog niet, Mr Johns, maar ik ben bereid het te doen indien noodzakelijk.”


  “En geldt dat ook voor je collega’s?”


  “Ik weet bijna zeker van wel.”


  Er ging een moment voorbij voor Johns weer sprak.


  “Ik hoop dat het je is opgevallen dat de porties voor de ezels niet kleiner zijn geworden.”


  “Ja, dat is me inderdaad opgevallen.”


  “In dit geval zijn het de mannen die zich opofferen.”


  “Ja.”


  “En daaraan kun je zien dat we ze zo eerlijk mogelijk behandelen.”


  
    
  


  6


  Mettertijd werden de dagen langer. De lente kwam eraan. De leden van de oostelijke expeditie hielden halt om naar de lichtgloed aan de zuidelijke horizon te kijken toen Thorsson hen erop had geattendeerd. Ze hadden er reikhalzend naar uitgekeken sinds ze de uitgestrekte winderige vlakte hadden bereikt en de rotsachtige wildernis achter zich hadden gelaten. En hoewel de duisternis nog steeds overheerste, konden ze hier veel makkelijker hun weg vinden. Tostig had ervoor gekozen om de verandering van omgeving te markeren met een vaste halte voor de terugreis. Ze lieten hier een deel van hun voedselvoorraad achter, wat water en nog enkele andere spullen. Evenals drie van de vijf tenten. Het plan was om met zo weinig mogelijk spullen het laatste deel van de reis af te leggen. Thorsson had uitgerekend dat het Overeengekomen Verste Punt eindelijk binnen bereik lag.


  “Toch vreemd, vind je niet,” zei Tostig, “dat we ons nu, volgens onze eigen definitie, buiten het bereik van de beschaving bevinden.”


  Hij lag naast Guthrum in de tent. De tweede tent werd bezet door Thorsson en Snaebjorn terwijl Thegn zich in de voorraadtent had gepropt en tussen de strikt noodzakelijke goederen lag.


  “Zeker vreemd,” antwoordde Guthrum.


  “En dat onderstreept mijn dilemma,” ging Tostig verder. “Namelijk de kwestie van de groene inkt.”


  “Wat is het punt?”


  “Simpelweg het volgende, Guthrum. Hoe dichter we bij onze bestemming komen, hoe kleiner de kans wordt dat we datgene zullen aantreffen waarop we hadden gehoopt. Ik heb het nog niet in de buurt van de andere mannen laten vallen, maar je moet toegeven dat de aanwijzingen verre van bemoedigend zijn. Deze vervloekte wind wekt niet de indruk dat we in de buurt zitten van een klimaat waar we naar op zoek zijn. En we hebben ook nog geen vleugje groen gezien sinds we dat uitgedroogde takje hebben gevonden.”


  “En dat was een behoorlijk valse aanwijzing.”


  “Wat je zegt,” zei Tostig. “En zo kom ik weer bij de groene inkt. We hebben één potje en dat blijft ongeopend. Het potje weegt net zoveel als een dagrantsoen gedroogd voedsel voor vijf man. Het doel van onze mars is om een soort groene oase te vinden en het doel van de inkt is om deze op onze kaart aan te geven. Maar het lijkt volkomen onzinnig om de inkt mee te nemen als we die waarschijnlijk nooit zullen gebruiken. Het zou veel beter zijn om die achter te laten zodat we wat extra eten mee kunnen nemen.”


  “Maar als er geen groen toevluchtsoord is, dan heeft onze reis geen zin meer.”


  “Aldus een korte samenvatting van mijn dilemma.”


  Tostig slaakte een zucht en bleef even stil. Buiten in de zwarte nacht klonken de bellen van twee of drie ezels die beschutting zochten in de beschutting van de tent. (Tostigs ezels mochten ‘snachts loslopen.)


  “Moet ik ze wegjagen?” vroeg Guthrum.


  “Nee, laat ze maar staan,” zei Tostig. “Er is daar buiten niets wat ze kwaad kan doen en al het voedsel ligt veilig opgeslagen bij Thegn. Laat ze maar slapen waar ze willen.”


  “Wat u wilt, meneer. Maar om nog even terug te komen op uw dilemma.”


  “Ja?”


  “Ik neem aan dat het niet uw bedoeling is om terug te gaan?”


  “Dat klopt.”


  “Dan is er volgens mij maar één oplossing.”


  “Werkelijk, Guthrum? Laat maar horen, ik ben een en al oor.”


  “De oplossing ligt in het simpele feit dat we de kaart hoe dan ook moeten afmaken. Wat de expeditie betreft, maakt het geen verschil wat we aantreffen op het OVP. Of het een oase is of een woestijn. We kunnen niet naar huis gaan zonder een compleet verslag van onze reis; daarom moeten we de inkt gewoon meenemen.”


  “Je hebt natuurlijk gelijk, Guthrum, en dat heb je ook nog eens heel goed gezegd.”


  “Dank u.”


  “Herinner Snaebjorn eraan om het morgen gewoon bij de bepakking te stoppen. In de tussentijd moeten we ons voorbereiden op een andere teleurstelling: namelijk de mogelijkheid dat Johns ons heeft verslagen.”


  “Is dat waarschijnlijk?”


  “Ik heb geen idee,” zei Tostig. “Niettemin moeten we er serieus rekening mee houden. Als hij ons inderdaad voor is geweest, betekent dat dat zijn route de snelste is. Alle voordelen zullen hierdoor aan hem toevallen en wij zullen met lege handen blijven staan. Want het staat natuurlijk buiten kijf, Guthrum, dat er veel meer op het spel staat dan alleen het planten van een vlag.”


  “Dat neem ik zonder meer aan.”


  “Stel je eens even voor dat De Theorie bruikbaar blijkt te zijn; dat er net voorbij de horizon een land ligt dat volledig aan onze eisen voldoet. Daaruit volgt dat degene die daar als eerste aankomt niet alleen met de eer kan strijken maar er ook een aardige duit uit kan slaan als het herontgingingsproces begint. Denk aan de lucratieve contracten die klaarliggen: de verscheping, de toevoerlijnen, de moedermaatschappijen. Geen wonder dat Johns er zo’n race van heeft gemaakt!”


  “Denk u dat hij niet belangeloos heeft gehandeld?”


  “O, ik weet zeker dat zijn oorspronkelijke bedoelingen zuiver zijn geweest,” verklaarde Tostig. “Ik heb een aantal van zijn publicaties gelezen en het is duidelijk dat hij onze wens deelt om de ezels in hun natuurlijke staat terug te brengen. Maar dan nog kan niemand ontkennen dat hij voortdurend zijn eigen weg heeft bewandeld. Hij heeft nooit met andere belangenpartijen samengewerkt of om hulp gevraagd. Johns is een man met een raszuivere ondernemingszin, maar net als andere grote ontdekkingsreizigers is hij ook een overduidelijke egoïst. En in zijn geval ben ik bang dat zijn ambitie de overhand heeft genomen.”


  “Des te meer reden om hem voor te zijn,” merkte Guthrum op.


  “Inderdaad, ja,” zei Tostig. “We moeten deze twijfels opzijzetten en ons geheel en al op de resterende reis richten en Johns uit ons hoofd bannen. Het is ons tot nu toe nog steeds gelukt om deze onderneming als een uitdaging op zich te beschouwen. We hebben ons op de dagelijkse logistiek geconcentreerd en niet op het glorieuze moment van aankomst. En dat moeten we vasthouden. We hebben een uitstekende uitrusting, tien gezonde ezels en precies voldoende rantsoen om ons doel te bereiken. En verder is ons teamwerk eersteklas geweest.”


  Hier pauzeerde Tostig om zichzelf te corrigeren.


  “Eerste klas met uitzondering van één persoon. Eén persoon die de betekenis van teamwerk niet lijkt te begrijpen. Weet je Guthrum, zonder onze waakzaamheid zou hij de ploeg verschillende malen in gevaar hebben gebracht. Soms sta ik in de verleiding om hem een week op scheepsbeschuit te zetten om hem een toontje lager te laten zingen.”


  Buiten was het gerinkel van de bellen gestopt. Het enige geluid werd veroorzaakt door de wind die tegen het tentdoek sloeg. Verder lag het kleine kamp ondergedompeld in stilte. Guthrum schraapte zijn keel. “Mag ik met uw permissie mijn persoonlijke visie geven?”


  “Natuurlijk. Laat horen.”


  “Nou, ik denk dat u die jongen te streng beoordeelt.”


  “O,” zei Tostig. “Dat verbaast me.”


  “Als je beseft dat dit zijn eerste reis is, is hij met sprongen vooruitgegaan.” Guthrum vervolgde: “Hij is toegewijd, hij werkt hard en hij is behoorlijk dapper. Het is waar dat hij af en toe een steek laat vallen, maar hebben wij dat allemaal niet gedaan toen we jong waren?”


  “Dat zal wel.”


  “Ik weet dat er velen zijn die hem tot een van ons rekenen. Zo heeft hij bijvoorbeeld een ‘oom’ van wie ik zeker weet dat die goede redenen heeft om trots op hem te zijn.”


  “Werkelijk?” zei Tostig, op opgewektere toon.


  “En ik kan u vertellen dat Thorsson deze mening deelt.”


  “Thorsson is een man met een voortreffelijk beoordelingsvermogen.”


  “Precies.”


  “Nou, nou, Guthrum. Het schijnt dat ik onze nieuweling heb onderschat.”


  “Hij is nauwelijks meer een nieuweling te noemen, meneer. Hij is al bijna twaalf maanden bij ons, de zeereis meegerekend.”


  “Nou je het zegt, ja, twaalf maanden! Wat is de tijd omgevlogen!”


  Na een ogenblik nagedacht te hebben, kwam Tostig plotseling overeind en deed hij de lamp aan. Terwijl de tent zich met licht vulde, reikte hij naar zijn jekker en liep zijn zakken na tot hij had gevonden wat hij zocht. Toen deed hij de lamp weer uit. Ten slotte sprak hij zijn metgezel in het donker aan.


  “Guthrum,” zei hij, “jij blijft mijn vertrouwde Nummer Twee.”


  “Dank u, meneer,” klonk het antwoord.¬


  


  Tostig was de volgende ochtend als eerste opgestaan, nog voor Snaebjorn, en toen de anderen tevoorschijn kwamen was hij druk in de weer. Hij had de ezels al gevoerd en de pan opgezet voor het ontbijt. Hij leek in een opgewekte bui te zijn, onaangedaan door de meedogenloze wind die maar niet leek te luwen. Omdat het nog een uur zou duren voor de zon opkwam, vond hij het goed dat de lamp werd aangestoken voor het ontbijt (meestal werd deze maaltijd in het donker genuttigd) en konden de mannen genieten van de luxe van een potje marmelade. Onmiddellijk erna kondigde hij aan dat hij eventjes het woord tot hen wilde richten.


  “Zou jij even naar voren willen komen, Thegn,” was zijn verzoek.


  Vandaag, voor de eerste keer sinds de groep de kust had verlaten, was Tostigs vlag gehesen. Hij wapperde vlak naast Tostig in de wind boven aan een dunne paal. Toen Thegn dichterbij kwam reikte hij hem de hand.


  “Welnu, Thegn,” zei hij. “Guthrum vertelde me dat jij ons al twaalf maanden hebt gediend.”


  “Elf maanden en drie weken,” antwoordde Thegn.


  “Nou, ik denk dat wij er in ons besloten gezelschap best twaalf maanden van kunnen maken. Is iedereen het daarmee eens?”


  “Jazeker,” zei Thorsson.


  “En in dit kader,” ging Tostig verder, “wil ik van deze gelegenheid gebruikmaken om de zilveren ster aan jou terug te geven.”


  Hij haalde de ster tevoorschijn en overhandigde hem aan Thegn, toen boog hij zich voorover en zoende hem plechtig op beide wangen, gevolgd door een keurige saluut.


  Thegn staarde uitdrukkingsloos naar de ster in zijn hand.


  “Wil je nog enige woorden tot ons richten?” vroeg Tostig.


  Thegn zei niks.


  “Thegn?”


  “O, ja, sorry,” zei hij uiteindelijk. “Ik ben gewoon verbaasd, meer niet.”


  “Maar je ziet hem toch niet voor het eerst?” zei Tostig. “Wat is er zo verbazingwekkend?”


  “Ik heb het niet over de ster.”


  “Maar waar hij voor staat?”


  “Nee,” zei Thegn. “Ik bedoel gewoon dat ik verbaasd ben.” Weer viel hij stil.


  “Een saluut voldoet evengoed als een speech,” mompelde Guthrum.


  “Natuurlijk,” antwoordde Thegn die onmiddellijk in de houding sprong en salueerde.


  Tostig nam hem van top tot teen op.


  “Mooi zo,” zei hij. “Uitstekend.”


  Daarna was de bijeenkomst voorbij, werden de tenten opgevouwen en de voorbereidingen voor het vertrek getroffen. De bulk van het werk was binnen een half-uur gebeurd. Een tijdje later was Thegn bezig om zijn ster vast te zetten op zijn bootspet toen Snaebjorn op hem afkwam.


  “Welkom terug bij de kudde,” zei hij als begroeting.


  “Ik wist niet dat ik de kudde verlaten had,” antwoordde Thegn.


  “Ik wilde je even op de hoogte stellen van Tostigs nieuwe bevel.”


  “Ja?”


  “Hij vindt de weersomstandigheden te bar voor onze normale hoofdtooi. Daarom moeten alle leden van de groep hun petten omruilen voor een wollen bivakmuts. Ik neem aan dat jij er een bij je hebt?”


  “Hij zit in mijn rugzak.”


  “Ga hem er dan direct uithalen. Dit betekent helaas dat jij niet meer met je ster kunt pronken.”


  “Maar dat geldt dan ook voor jou,” zei Thegn.


  “Dat laat mij volledig koud,” antwoordde Snaebjorn en daarmee draaide hij zich om en liep weg.


  Het laatste wat nog moest gebeuren voor ze konden vertrekken, was een voedselrantsoen omruilen voor het potje groene inkt. Het rantsoen werd in de opslagtent gelegd. Vervolgens leidden de mannen, met bivakmutsen op, de stoet ezels naar het noorden.¬


  


  “Heb je dat gehoord?” zei Tostig. “Heb je midden in de nacht een soort geloei gehoord?”


  “Nu je het zegt, wel,” antwoordde Guthrum.


  “En jij dacht zeker dat het de wind was?”


  “Ja.”


  “Ik ook,” haakte Tostig in. “Ik dacht dat het dat onvermoeibare gekreun van die windvlagen was die over de vlakte trekken. Maar toen ik bijna in slaap was gevallen, realiseerde ik me plotseling dat het geluid bij ons uit het kamp kwam. En toen had ik het ineens door. De wind speelde helemaal niet met de stormlijnen: het waren stemmen. Sterker nog, het waren stemmen die ik sinds mijn jeugd niet meer had gehoord. Zeg eens, Guthrum, heb jij weleens een ezel horen zingen?”


  “Nooit.”


  “Ik wel. Vele jaren geleden. In die vervlogen tijden dat ze nog werden beschouwd als een curieuze minderheid en we nauwelijks oog voor ze hadden. Af en toe vingen we, zonder enige aanleiding, flarden van liedjes uit hun onderkomen op, die zo melancholisch werden gezongen dat het ons volkomen onbekend in de oren klonk. Zoals ik al zei, ik was een kind in die tijd, maar ik kan me nog herinneren dat hun gezang dezelfde sombere eigenschappen had als het geloei dat we gisternacht hebben gehoord. Ze dansten ook, zo is me verteld, heen en weer wiegend en tollend als dronkaards, maar dat heb ik nooit met eigen ogen gezien.”


  “Wat uitzonderlijk,” zei Guthrum.


  “Uiteindelijk is dat gedrag natuurlijk onderdrukt en heb ik die stemmen sindsdien nooit meer gehoord. Tot gisternacht dan.”


  “Wat zou ze hebben bezield?”


  “Ik weet het niet,” zei Tostig. “Misschien worden ze moedeloos van dit verlaten land en zoeken ze troost in de gebruiken van hun voorouders. Dat lijkt me vrij natuurlijk; ze hebben niks anders, of wel dan?”


  “Misschien moeten we onze ongelukkige reisgenoten wat beter in de gaten houden.”


  “Ik denk dat je gelijk hebt, Guthrum. Het laatste waar we op zitten te wachten is dat ze in deze laatste fase van onze reis de moed verliezen. Ik vraag me trouwens ook af of we ze ‘snachts niet moeten vastbinden.”


  “Voor hun eigen veiligheid?”


  “Precies.”


  “Ik zal ervoor zorgen.”


  “Het is opvalllend,” ging Tostig verder, “dat Thegn al aan het begin van de reis heeft laten vallen dat de ezels problemen konden opleveren naarmate we dichter bij onze bestemming zouden komen. ‘Die kunnen nog wel eens voor problemen gaan zorgen’ waren zijn exacte woorden. Ik weet nog dat ik dit idee wegwuifde, maar nu blijkt dat hij misschien wel gelijk heeft gehad. Blijkbaar was zijn bezorgdheid niet ongegrond en het geeft maar weer eens aan dat deze jongen over een gezond verstand beschikt. Zo kom ik iedere dag wel weer iets nieuws van hem te weten.”


  Tostig en Guthrum hadden de steile rots beklommen die honderd voet boven de vlakte uitstak. Het was bijna middag en de wind was gaan liggen. Onder hen zagen ze hun drie metgezellen: Snaebjorn was een lichte maaltijd aan het bereiden terwijl Thorsson zich met berekeningen bezighield en Thegn voor de ezels zorgde. Deze stonden, op rij aan elkaar vastgebonden, geduldig op hun eten te wachten. Naar het zuiden verdween het vage pad in de duisternis. Naar het noorden strekte de leegte zich verder uit.


  “Mooi uitzicht,” zei Tostig.


  “Of juist niet,” antwoordde Guthrum. “Hangt er maar net vanaf hoe je het bekijkt.”


  “Dat er nu even geen wind staat heeft zeker niks te betekenen?”


  “Volgens Thorsson niet, nee.”


  “Er komen nog stormen aan?”


  “Blijkbaar.”


  “Geen vooruitzicht op een zachte westenwind?”


  “Nee.”


  “Jammer.”


  Ze staarden nog een tijdje in de verte. Toen ze genoeg hadden gezien, liepen ze terug naar de anderen. Tostig ging direct naar Thegn.


  “Hoe staat het met hun eetlust?” informeerde hij.


  “Grappig dat u dat vraagt,” zei Thegn. “Ze eten best goed, maar ze doen er wel vreselijk lang over. Het is nogal een sombere bedoening eigenlijk. Je zou bijna denken dat ze dit als hun galgenmaal beschouwen.”


  Sommige ezels waren opgehouden met eten en keken de twee mannen aan.


  “Ze hebben vannacht gezongen,” zei Thegn.


  “Daar hoef jij je niet mee te bemoeien,” zei Tostig, die in de richting van een bepaalde ezel knikte. “Zie je die daar vooraan? Klopt het dat zij altijd vooroploopt?”


  “Ja, dat klopt.”


  “Wil jij ervoor zorgen dat ze iedere dag wat extra mengvoer krijgt? Niet te veel, maar net genoeg om de anderen jaloers te maken. Met enig geluk zullen ze daardoor minder aandacht voor hun zelfmedelijden hebben.”


  “Komt voor elkaar, meneer.”


  “En wat onze eigen rantsoenen betreft: ik ben bang dat we het allemaal een dag of twee met wat minder zullen moeten doen, tot het tekort weer is opgeheven.” Tostig wierp een blik op de slinkende voorraad voor hij grimmig in zichzelf lachte. “En dat allemaal vanwege een klein potje inkt.”


  Toen Thegn weer met zijn werkzaamheden doorging, liep Tostig naar Thorsson om hem naar hun positie te vragen. Thorsson liet vallen dat de rots de eerste noemenswaardige aanvulling sinds tijden op de kaart zou zijn. Het was het enige markeringspunt in de kilometerswijde omtrek en hij stelde voor om hem een officiële naam te geven. Tostig vond dat een goed idee maar hij kon niks passends bedenken en daarom gooide hij de kwestie tijdens de lunch in de groep.


  “Wat denken jullie van ‘Observatie Punt?” deed Guthrum een gooi.


  “We hebben nauwelijks wat gezien,” zei Tostig. “De horizon was zeer versluierd.”


  “Goed dan: ‘Versluierd Punt’.”


  “Te vaag.”


  Guthrum blies zijn wangen bol en tuurde naar de rotswand, maar zei verder niks meer.


  “Ik stel voor dat we het ‘Eenzaam Punt’ noemen,” zei Thorsson.


  “Niet slecht,” zei Tostig. “En jij dan, Snaebjorn? Wat vind jij?”


  “‘Eenzame Rots’.”


  “Interessante variant. Zeg, we hebben ineens een gezellig spelletje voor in de huiskamer bedacht. Kom op, Thegn, nu ben jij aan de beurt.”


  “We zouden het kunnen noemen naar degene die hem het eerst zag.”


  “En wie was dat dan?” Niemand gaf antwoord.


  “Kom, kom,” zei Tostig. “Laten we er niet omheen draaien. Een van jullie moet hem toch als eerste hebben gezien?” Een volle minuut keek hij de een en de ander in het gezicht, maar niemand wilde de overwinning in zijn zak steken.


  “Goed heren,” zei hij uiteindelijk, “ik moet bekennen dat deze terughoudendheid me met trots vervult. Ieder van jullie had zichzelf kunnen noemen, maar in plaats daarvan hebben jullie elkaar de kans gegeven. Dat spreekt boekdelen over de vriendschap die zich tussen ons allen heeft ontwikkeld; sterker nog, het biedt antwoord op de vraag van onze discussie: Thorsson, de volgende keer dat jij de kaart bijwerkt moet je deze plek aangeven als ‘Rots der Bescheidenheid’.”


  “Ja, meneer.”


  Toen de kwestie was beslist, aten ze snel hun eten op en gingen zich voorbereiden op het vervolg van de reis. Ze hadden een sombere middag voor de boeg en toen ze vertrokken, stak de wind zelfs weer op. Hij kwam uit het noorden en voerde fijne dwarrelende stofdeeltjes mee: iets wat ze nog niet eerder hadden meegemaakt. Toen het in hun ogen en kelen terechtkwam, nam de onrust toe, wat onvoorziene vertragingen opleverde en de vraag opriep of ze wel voldoende water bij zich hadden.


  “We moeten snel een rivier of een beek vinden,” zei Tostig, toen ze zich die avond te rusten hadden gelegd. “Als we niet van de dorst willen omkomen.”


  “De ezels lijken het meest onder de omstandigheden te lijden,” zei Guthrum. “Hun tempo is fors gedaald.”


  “O, ik denk niet dat het weer de oorzaak is.”


  “Echt niet?”


  “Nee, ik ben bang dat ze alle tekens vertonen van koppige luiheid. Dat is een aandoening die Younghusband al jaren geleden heeft onderkend. Hij heeft het zelfs in een boekje beschreven dat het onderwerp behandelde. Het kwam er volgens hem op neer dat in moeilijke tijden de ezels alle energie in hun emoties stoppen en niet in een of andere fysieke activiteit. Want je hebt toch wel gezien hoe sterk ze zijn als ze dat willen?”


  “Jazeker,” zei Guthrum.


  “Dus stel je de kracht eens voor waarmee ze hun verdriet uitdrukken. Dat was al te horen aan dat gehuil die ene nacht: een hulpkreet, volgens mij, aan een of andere god die ze moet komen helpen. Goed, wij weten dat er niet zoiets als een god bestaat en dat alleen onze eigen inspanning ons kan redden en dat geldt ook voor de ezels, of ze dat nou leuk vinden of niet.”


  “Wat kunnen we eraan doen?”


  “Gewoon doorploeteren, Guthrum. We hebben al geprobeerd om ze te manipuleren met een voedingsregime, maar Thegn zegt dat hun leider het extra voer dat ze kreeg steevast afsloeg. Dan zullen we gewoon op een andere methode moeten overschakelen. Ik vind het niet prettig om hardvochtig te zijn, maar als het nodig is zullen we ze gewoon de laatste paar kilometers met stokken vooruit drijven!”¬


  


  De volgende ochtend stak Snaebjorn al vroeg zijn hoofd door de flappen van de voorraadtent waar Thegn op een oor lag.


  “Ben je wakker?” vroeg hij.


  “Nog niet, nee,” antwoordde Thegn.


  “Maar mag ik je wat vragen?”


  “Vooruit dan maar. Kruip erin als je dat lukt.”


  Eenmaal binnen ging Snaebjorn op een houten doos zitten. Zijn kleren zaten onder een dikke laag stof.


  “Is het nog steeds hetzelfde buiten?” informeerde Thegn.


  “Nog erger zelfs,” antwoordde Snaebjorn, voor hij in een langdurige stilte verviel. Uiteindelijk zei Thegn: “Wat wilde je me nou vragen?”


  “Het volgende,” zei Snaebjorn. “Waarom heb je niet gezegd dat jij de rotswand het eerste zag?”


  “Omdat ik niet zeker wist of ik het wel was.”


  “Maar jij moet het wel geweest zijn. Jij hebt het grootste gedeelte van die ochtend vooropgelopen.”


  “Dat betekent toch niet meteen dat ik de rots als eerste heb gezien. Maar nu je het zegt, ik kan jou precies hetzelfde vragen. Jouw ogen zijn ongetwijfeld beter dan de mijne.”


  “Misschien wel,” zei Snaebjorn. “Toch denk ik dat jij hem het eerst hebt gezien.”


  “Ga me dan maar aangeven bij Tostig!” beet Thegn hem toe. “Zodat ik weer beschuldigd kan worden van hoogverraad of dat soort onzin, net als de vorige keer!”


  “Dat was wat anders,” mompelde Snaebjorn. “Toen deed ik alleen maar mijn plicht.”


  “Waar gaat dit dan over?”


  “Dat ik je misschien verkeerd heb beoordeeld.”


  “O.”


  “Ik veronderstelde dat jij alleen met de expeditie mee mocht dankzij jouw ‘connecties’, terwijl ik nu inzie dat jij wel degelijk over bepaalde capaciteiten beschikt.”


  “Werkelijk?” zei Thegn. “Nou, van mij hoef je ze niet op te sommen.”


  “Dank je.”


  “Was dat het wat je op het hart lag?”


  “Ja.”


  “Dan kunnen we dat hoofdstuk nu sluiten.”


  Nadat Snaebjorn zich had teruggetrokken, lag Thegn nog een aantal minuten naar het dak van zijn tent te staren. Op zijn gezicht stond een uitdrukking van verbijstering, maar die maakte uiteindelijk plaats voor een glimlach. Hij lachte zacht en schudde zijn hoofd; toen stond hij op en ging naar buiten. Snaebjorn was druk bezig met het ontbijt en beide mannen besteedden geen aandacht aan elkaar. Tostig en Guthrum stonden bij het groepje ezels aandachtig naar hun eetgedrag te kijken. Gedurende de hele nacht was het gerinkel van bellen te horen geweest in het kleine kamp en toen de wind de tentdoeken had doen klapperen was het sombere gezang weer begonnen. Dat hield enige uren aan en pas tegen zonsopgang waren de stemmen verstomd. Nu stonden de ezels in een halve cirkel te eten, met hun ruggen naar de mannen toe. Ze leken onaangedaan door het rondvliegende stof.


  “Vreemd,” merkte Guthrum op. “Als ze de kans krijgen, gaan ze meestal met hun rug naar de wind staan.”


  “Ja, maar je weet zelf hoe koppig ze kunnen zijn,” zei Tostig. “Eerlijk gezegd verbaas ik me nergens meer over wat hun gedrag betreft.”


  “Daar komt Thorsson aan.”


  “Ah, de terugkeer van de navigator.”


  Thorsson had op de open vlakte het een en ander bestudeerd. Nu kwam hij terug met het nieuws dat het Overeengekomen Verste Punt minder dan acht kilometer verderop lag. “We zouden er rond het middaguur moeten zijn,” voegde hij eraantoe. “Dan ben ik in staat om de exacte plek aan te wijzen.”


  Na het ontbijt kondigde Tostig aan dat ze lootjes gingen trekken om uit te maken wie de vlag mocht dragen en daarmee de eer zou krijgen hem op de plek van bestemming te planten.


  “Hiermee kunnen we eenzelfde soort terughoudendheid voorkomen die we bij de Rots der Bescheidenheid hebben meegemaakt,” legde hij uit. “Ik wil niet dat we in dit stadium van onze reis alleen maar ‘na u’ gaan zeggen, want dat schiet niet op.”


  Uiteindelijk viel het winnende lot in Thegns handen die mompelend bedankte en verder niet veel meer zei toen de vlag aan hem in bewaring werd gegeven. Daarop werd het kamp afgebroken en trok de expeditie verder. Het afgelopen uur was de stof storm nog meer aangetrokken. Hierdoor kwamen ze amper vooruit. Omdat het zicht nauwelijks beter was dan tijdens de donkerste dagen moesten ze vaak stoppen zodat Thorsson kon bepalen of ze nog wel in de goede richting liepen. En na iedere stop werd het steeds moeilijker om de ezels weer in beweging te krijgen. Snaebjorn had ze van Thegn overgenomen, maar zelfs hij had moeite om de ezels mee te krijgen (ze hadden geen stokken bij de hand om ze mee op te drijven). Maar later in de ochtend ging de wind af en toe liggen en daarmee ook het stof zodat de reizigers een glimp konden opvangen van wat er voor ze lag. Het was nog steeds hetzelfde: een enorme, verlaten wildernis die zich tot de horizon uitstrekte. Zichtbaar afgemat legden ze nog anderhalve kilometer af. Toen sprak Thorsson met Tostig en werd iedereen een halt toegeroepen. Het was bijna middag. Onder een loodgrijze lucht haalde Thorsson zijn kompas tevoorschijn en maakte hij wat berekeningen in zijn aantekenboek. Hij tuurde naar het noorden en naar het oosten voor hij zich omdraaide en Tostig toeknikte.


  “Dit is het.”


  “Het Overeengekomen Verste Punt?”


  “Ja.”


  Er viel een langdurige stilte waarin Thegn de vlaggenstok treurig in de grond stak. Onmiddellijk ontvouwde de vlag zich en begon hevig te wapperen in de wind. De mannen keken elkaar met lege blik aan. Intussen hieven de ezels hun kop op en begonnen erbarmelijk te loeien; ze wiegden heen en weer, sloegen hun ogen naar de hemel op in een uitbarsting van onmetelijk verdriet. Tostig bleef lange tijd bewegingsloos staan, blijkbaar in gedachten verzonken. Hij keek naar de ezels, toen naar het land waar hij ze naartoe had gebracht. Uiteindelijk sprak hij.


  “Dit is een vreselijke plek,” zei hij. “Hier kunnen ze onmogelijk leven.”
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  “Weet je waar ik zin in heb?” mompelde Sargent.


  “Nee,” antwoordde Seddon. “Laat horen.”


  “Ik heb zin in een schaal versgebakken broodjes.”


  “O ja?”


  “Gloeiend hete broodjes met een lading boter en jam. Een beetje verse room zou ook lekker zijn, om het geheel af te maken, maar het belangrijkste is dat ze versgebakken zijn.” Sargent lag op zijn slaapzak met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen. Hij keek hoe de tent langzaam opbolde door de wind waardoor het gespikkelde licht van de lamp met het tentdoek speelde.


  “Ik ben bang dat broodjes voorlopig even niet op het menu staan,” merkte Seddon op.


  “Is er te weinig bloem?” vroeg Sargent.


  “Er is helemaal geen bloem,” luidde het antwoord.


  De tent had vier bewoners. Sargent lag op zijn normale plek bij de ingang. Naast hem lag Summerfield, al diep in slaap. Daarna kwam Seddon en helemaal achterin lag Plover. De laatste lag in zijn gebruikelijke houding. Hij lag languit op zijn zij met zijn benen gekruist en zijn hoofd op één hand met zijn gezicht naar de ingang.


  Hij wachtte een moment en zei toen: “Ik denk dat ‘broodjes’ de juiste uitspraak is.”


  “‘Broodjes’?” herhaalde Sargent.


  “‘Broodjes’,” herhaalde Plover.


  “Nou, daar heb ik nog nooit van gehoord. Waar ik vandaan kom zeiden ze altijd ‘broodjes’.”


  “Ik ook,” zei Seddon.


  “Ik verzeker je dat het ‘broodjes’ is,” zei Plover. “Kijk het maar eens na als je de kans krijgt.”


  “Dat zal ik doen,” stemde Sargent in. “Als ik de kans krijg.” Hij reikte naar de lamp en deed hem uit. Uit de tent ernaast klonk een gedempt gesprek wat betekende dat Johns, Scagg (en misschien Chase) nog wakker waren. Sargent wilde ook graag nog wat praten.


  “Geen bloem, he?” zei hij.


  “Nog geen grammetje.”


  “Biscuits?”


  “Nog een paar.”


  “Bonen?”


  “Hetzelfde.”


  “Ik neem aan dat er nog genoeg maltmoutmelk is?”


  “Ja,” bevestigde Seddon. “Die hele doos is uit de rivier gevist.”


  “Nou, dat is dan een groot geluk.”


  “Vind je het soms niet lekker?”


  “In het begin had ik er geen moeite mee, maar om eerlijk te zijn heb ik er ondertussen mijn buik van vol.”


  “Dus je zou het niet erg vinden als we het binnenkort aan de ezels geven?”


  “Wat?”


  “Gisteravond hebben ze hun laatste mengvoer gekregen,” zei Seddon. “De rest is bij de ramp verloren gegaan.”


  “Wil je zeggen dat we onze voedselvoorraad met hun moeten delen?”


  “Volgens Scagg wel ja.”


  “Jeetje.”


  “Je zou het niet erg moeten vinden: dan heb je weer iets om over te klagen.”


  “O, ik heb het volste recht om te klagen,” zei Sargent. “Dat is het enige waar ik de laatste tijd nog lol in heb.”


  Uit enig gebrom en gevloek in het donker viel op te maken dat hij eindelijk wilde gaan slapen, en een paar minuten later lag hij te snurken. In de andere tent was het ook stil geworden.


  “Zeg eens, Seddon,” zei Plover. “Hoe staat onze voorraad er nu eigenlijk voor?”


  “Het is nogal kantje boord,” antwoordde Seddon.


  “Een kwestie van erop of eronder?”


  “Inderdaad.”


  “Dat dacht ik al,” zei Plover. “Wat is dit toch een geweldig fiasco aan het worden.”


  Het duurde een paar seconden voor Seddon reageerde.


  “Wat zei je?” zei hij.


  “Vind je niet dan?” zei Plover.


  “Van wat?”


  “Dat deze expeditie van het begin tot het einde een grote ramp is geweest. Moet je nagaan: we hebben de ene catastrofe na de andere gehad: voorraden die opraken, ezels die verpletterd of verdronken zijn, mannen die zich alleen of met z’n tweeën over een half continent hebben verspreid, uitstekende tenten die zomaar zijn achtergelaten en zo kan ik nog wel even doorgaan.”


  “En jij zou het beter hebben georganiseerd?”


  “Ik zeg alleen…”


  “Luister, Plover!” kraste Seddon. “Ik heb je al eens eerder gezegd dat ik niet geïnteresseerd ben in jouw zielige gezeur!”


  “Maar Sargent loopt dag en nacht te klagen,” protesteerde Plover.


  “Dat is wat anders! Sargent is sinds jaar en dag een opportunistische mopperkont en ik zal het je nog sterker vertellen, dat is een voorrecht dat hij heeft verdiend. Voor jou geldt slechts: als je iets te zeggen hebt, ga dan direct naar Mr Johns. Anders stel ik voor dat jij je mond voor eens en voor altijd dichthoudt!”


  Het gesnurk hield op.


  “Wie?” zei Sargent, slaperig.


  “Niks,” antwoordde Seddon. “Het was een storm in een glas water.”


  Dat was het einde van het gesprek.


  Buiten, onder de open hemel, stonden de vijf overgebleven ezels te slapen. Sinds het incident bij de rivier mochten ze ‘snachts tussen de twee tenten schuilen en hoefden ze niet meer aan de rand van het kamp te staan. De vier mannetjes waren aangelijnd en het enige vrouwtje dat losstond, had zich tussen het groepje genesteld. En zo brachten ze die lange, koude uren voor zonsopgang door tot Seddon tevoorschijn kwam en het ontbijt ging maken. Hij werd vergezeld van Summerfleld die normaal gesproken belast was met het voeren van de ezels. Omdat ze de avond ervoor het laatste warme mengvoer hadden gekregen, gaf hij ze nu een eenvoudigere variant van het rantsoen van de mannen. Daarna ging hij bij zijn kameraden zitten om zelf te eten. Het was een troosteloze, grijze ochtend en het daglicht maakte geen haast. Vandaar dat ze pas in de gaten kregen dat het enige vrouwtje zich uit de voeten had gemaakt toen ze alles al hadden ingepakt en opgeladen. Uiteindelijk werd ze een paar honderd meter naar het westen gespot en Summerfield kreeg de opdracht om haar te halen.


  Hij liep op z’n gemakje in haar richting, alsof hij gewoon een wandelingetje ging maken. De ezel leek zijn toenadering te negeren en deed of ze met andere dingen bezig was, maar toen hij echt bij haar in de buurt was gekomen, liep ze van hem weg. Summerfield stopte. Hij kon nu zien wat haar bezighield. Ze speelde met een gladde, blauwe kiezelsteen die qua vorm en afmeting op een klein ei leek. Soms gooide ze hem in de lucht of hield hem in haar handpalm en soms wreef ze hem over haar huid en keek ze aandachtig naar de blauwe vlekken die achterbleven. Summerfield bewoog zich nog steeds niet, maar bleef in stilte kijken. Uiteindelijk kon ze haar nieuwsgierigheid niet meer bedwingen en gluurde ze in zijn richting. Met een vage glimlach op zijn gezicht stak Summerfield zijn hand in zijn zak en haalde er een steentje uit dat er veel op leek.


  “Ook toevallig,” zei hij.


  “Niks toevallig,” zei de ezel.


  Hij hield de kiezelsteen voor haar neus. “Wil je hem hebben?”


  “Graag.”


  “Vang dan maar.”


  Toen ze de kiezel had gevangen en hem met de hare had vergeleken, verloor ze haar interesse in beide stenen en liet ze haar hand waar ze in zaten achteloos zakken.


  “Heb je genoeg te eten?” informeerde Summerfield.


  “Min of meer.”


  “Mooi zo.” Hij glimlachte weer. “Ga je mee dan?”


  “Wie?”


  “Jij.”


  De ezel staarde naar Summerfield en zei: “Ik heb een naam hoor.”


  “O. Ja. Natuurlijk. Hoe heet je dan?”


  “Jij wist niet dat ik een naam had, of wel soms? Jij dacht gewoon dat ik een van die ‘beklagenswaardige ezels’ was. Dat mooie vrouwtje.”


  “Tja..”


  “Gribble.”


  “Wat zei je?”


  “Zo heet ik. Mooie naam, toch?”


  “Ja,” zei Summerfield. “Gribble. Ja, erg mooi. Maar zullen we eens gaan?”


  De ezel negeerde deze opmerking. In plaats daarvan zei ze rustig: “Jouw vriend heeft me gisternacht opgezocht en met me gesproken.”


  “Welke vriend?”


  “Kieviet.”


  “Ah,” zei Summerfield. “Je bedoelt Plover.”


  “Wij noemen hem Kieviet.”


  “Hij is niet echt een vriend, maar gewoon een reisgenoot.”


  “Hij zei dat ik moest oppassen. Hij zei dat ik niet moest vergeten hoe mijn bedje gespreid ligt.”


  “Ja, dat klinkt precies als Plover. Ik zou me maar niet druk maken om wat hij zegt. Hij heeft geen enkel gezag.”


  “Ik zei dat ik überhaupt geen bed heb.”


  Summerfield moest lachen. “Heel goed, Gribble. Ja, die is echt heel goed.”


  “Ik zou maar niet te hard lachen,” was haar antwoord. “Grim de mijnwerker staat naar ons te kijken.”


  Ze knikte in de richting van het kamp en Summerfield draaide zich om en zag dat Scagg ze van een afstandje stond te observeren.


  “Waarom noemen jullie hem Grim de mijnwerker?”


  “Vanwege zijn zware baard.”


  “Ik snap het.”


  “En jullie leider noemen we Dok.”


  “En ik dan?” zei Summerfield. “Hebben jullie ook een naam voor mij?”


  “Nee,” antwoordde de ezel. “Jij hebt geen bijnaam.”


  “Misschien komt dat nog.”


  “Misschien.”


  Summerfield keek weer in de richting van het kamp. Zelfs op een afstand was te zien dat de meeste spullen waren gepakt en ingeladen. Het werd tijd om te vertrekken, maar hij was nog niet veel opgeschoten met de ezel.


  “Jullie leider heeft niet veel voor ons over,” zei ze.


  “Dat klopt,” gaf Summerfield toe. “Toch is hij erg betrokken bij jullie welzijn.”


  “Maar we zijn gekleed in jutezakken!”


  “Dat is gewoon doelmatig; over het algemeen worden jullie helemaal niet slecht behandeld. Mr Johns let goed op dat jullie voldoende te eten en te drinken krijgen en wat die jutezakken betreft zouden jullie het slechter hebben kunnen treffen: in sommige samenlevingen krijgen ezels belletjes om hun nek.”


  “En daar moet ik blij mee zijn?”


  “Nu moet je eens goed luisteren, Gribble!” viel Summerfield uit. “Ik ben tot nu toe heel geduldig met jou geweest, maar je moet oppassen dat je niet te ver gaat. Je hebt al een grote overwinning behaald dat je ‘snachts niet meer wordt vastgebonden, maar je blijft een probleemgeval. Wat is daar nou precies de reden van?”


  “Ik ben te zwaarbelast.”


  “Maar je wordt al minder zwaarbeladen dan de anderen.”


  “Het is nog steeds te veel.”


  “Nou, daar is niks aan te doen. Je moet gewoon een deel van de last dragen.”


  “Waarom?” zei Gribble. “Zodat jullie ons naar het einde van de wereld kunnen slepen om ons daar achter te laten?”


  “Hoe zijn jullie daar nou weer achtergekomen?” wilde Summerfield weten.


  “Omdat ik niet achterlijk ben!”


  “Summerfield!” werd er uit het kamp geschreeuwd. “Wat is eraan de hand?”


  Het was Scagg.


  “Niks belangrijks!” riep Summerfield terug. “Geef me nog een minuutje, oké?!”


  “Goed, maar we willen wel binnenkort vertrekken!”


  “Je hebt het gehoord,” zei Summerfield tegen de ezel. “Ga nu mee, of we laten je achter.”


  “En mijn last dan?”


  “Ik zal er alles aan doen om die te verlichten. Dat kan misschien niet meteen, maar ik beloof je dat ik het zal proberen. Kunnen we dan nu alsjeblieft gaan?”


  “Vooruit dan maar.”


  “Loop maar achter me aan.”


  Zonder verdere discussie draaide Summerfield zich om en liep terug naar de groep. Gribble dribbelde achter hem aan terwijl ze haar blauwe kiezels vastklemde. Ze werd kritisch bekeken door Scagg die zijn hoofd schudde maar niks zei toen Summerfield een paar lichte voorwerpen pakte die zij moest dragen. Snel daarna werd het signaal gegeven om te vertrekken. Toen de vijf ezels weer verenigd waren, liepen ze in een rijtje achter elkaar en trok de expeditie verder naar het noorden. Johns wilde graag gebruikmaken van het daglicht dat geleidelijk sterker werd en de laatste tijd het enige lichtpuntje was geweest sinds ze te kampen hadden met voedseltekorten en onophoudelijke stormen. De dagen waren kort en grotendeels bewolkt, maar vergeleken met de weken van aanhoudende duisternis was de situatie oneindig veel verbeterd. In dit opzicht, zei Johns, konden ze zichzelf gelukkig prijzen.


  “Ons oorspronkelijke plan komt eindelijk tot bloei,” had hij die avond tegen Scagg gezegd. “Zoals je weet was het idee om de reis in de winter af te leggen zodat we onze bestemming aan het begin van de lente zouden bereiken: de beste tijd van het jaar om een nederzetting te beginnen. Het succes daarvan is natuurlijk afhankelijk van het lot, maar het begint er nu toch echt op te lijken dat we er volgens plan zullen arriveren en dat is heel bevredigend.”


  “‘Het licht aan het einde van de tunnel’,” deed Scagg een duit in het zakje.


  “Inderdaad,” zei Johns. “Iedere dag krijgen we een beter beeld van het landschap dat we aan zullen treffen. Een leeg doek, zo zou je het kunnen stellen, dat wij hopen in te vullen.”


  “Ik weet zeker dat het ons gaat lukken, meneer.”


  “Dank je, Scagg. Zonder jouw steun was het nooit gelukt.”


  “Heeft u zich al een voorstelling gemaakt van de nederzetting zelf?”


  “Alleen een hele vage, ben ik bang, maar we moeten de hoop niet opgeven. Ik vraag me trouwens af waar Chase is gebleven. Hij zei dat hij even zijn benen zou strekken, maar dat was al ruim een half-uur geleden.”


  “Volgens mij komt hij er net aan.”


  Buiten hoorden ze het geslof van laarzen; toen gingen de tentflappen open en kwam Chase binnen.


  “Sorry voor de vertraging,” zei hij, toen Johns op zijn zakhorloge keek. “Ik ontdekte dat de atmosfeer was veranderd, drukkender was geworden, en ik heb geprobeerd om erachter te komen wat dat nu precies is.”


  “Hangt er regen in de lucht?” informeerde Johns.


  “Helaas niet, meneer,” antwoordde Chase. “Het is juist meer een droog element.” Hij stak zijn mouw naar voren om het te laten zien. “De lucht zit vol met stofdeeltjes,” legde hij uit. “Dit is het resultaat van een half-uurtje.”


  “Stof!” zei Johns. “Dat is wel het laatste wat we konden gebruiken!”


  “En het komt ook nog eens uit het noorden,” voegde Chase eraan toe.


  Ze luisterden hoe het tentdoek naarstig klapperde in de wind.


  “Het lijkt wel of we constant worden belaagd door externe krachten,” merkte Johns op. “Toch vraag ik me af hoe we ons zouden voelen als we morgen wakker worden en het zachte getik van regendruppels horen? Ik denk dat we dan overmand worden door heimwee.”


  Voorzichtig veegde Chase zijn kleren af en veegde het stof de tent uit; toen kroop hij naar zijn eigen hoekje om te gaan slapen. “Ik mis vooral de ochtenddauw,” zei hij.


  “Echt waar, Chase?” zei Johns. “Dus jij bent wel een beetje een romanticus?”


  “Niet echt, meneer,” kwam het antwoord. “Maar meestal als het ‘sochtends vochtig is, wordt het later op de dag mooi weer.”


  “Daar hoef je hier niet op te rekenen,” voegde Scagg toe. “Hier is het altijd slecht weer.”


  “Daarom denk ik dat wij de eersten zijn geweest die de moeite hebben genomen om hier te komen,” zei Johns. “Afgezien van Tostig, natuurlijk.”


  “Tostig?” zei Chase. “O ja, ik was hem al helemaal vergeten. Ik vraag me af hoe het met hem gaat.”


  “Hetzelfde als met ons waarschijnlijk,” mompelde Scagg. Daarna was het gesprek afgelopen. Chase en Scagg gingen rustig onder hun dekens liggen en binnen een paar minuten had het troosteloze gebrul van de nacht beide mannen in een diepe slaap gesust. Johns bleef echter nog een tijdje wakker. Hij zat bewegingsloos met zijn journaal in zijn hand naar het flikkerende lamplicht te staren. Net als de rest van zijn gezelschap had hij een flinke baard gekregen: niet een grijze als Scagg, maar toch een die aangaf dat hij al weken onderweg was. Het was een moeilijke tijd geweest. Achter hem lagen de uitgedunde overblijfselen opgestapeld van zijn ooit zo uitgebreide uitrusting. Zijn mannen waren moe. De stof van de tent werd al dun en buiten wapperde de in flarden gescheurde vlag aan de dunne stok.


  Johns werd uit zijn gemijmer gehaald toen de lamp plotseling door een tochtvlaag oplaaide. Hij keek omlaag naar zijn journaal. Hij sloeg het open op een nieuwe bladzijde, pakte zijn pen en schreef:¬


  


  Het moreel is erg goed ondanks de verslechterde weersomstandigheden. Onze nieuwste tegenstander is gekomen in de vorm van rondvliegend stof. Zeer onaangenaam.


  Heb vanavond per ongeluk Tostigs naam laten vallen tijdens een gesprek met de mannen. Hoop dat het geen ongelukkige verspreking blijkt te zijn geweest. Ik voel dat we dichter bij ons doel komen en ik zou het vreselijk vinden als ze worden teleurgesteld.


  Aan het eind van de volgende dag, net na het avondeten, vroeg Johns of Summerfield bij hem langs kon komen in de commandotent. Hij had Scagg en Chase tijdelijk weggestuurd en zat op zijn gast te wachten.


  Summerfield kwam al snel. “U wilde mij zien, Mr Johns?”


  “Ja, Summerfield, kom snel uit de kou.”


  “Dank u, meneer.”


  Summerfield kwam binnen en deed zijn wollen bivakmuts af.


  “Goed, Summerfield, ik zal er niet omheen draaien,” zei Johns. “Het gaat over die ezel. Dat vrouwtje.”


  “Ja?”


  “Jij lijkt haar vertrouwen te hebben gewonnen.”


  “Dat heb ik geprobeerd, ja, meneer. In het belang van de expeditie en in het kader van de omstandigheden.”


  “Werkelijk?” Johns dacht een tijdje over zijn verklaring na. “Ja, ik begrijp wel waarom je zo redeneert,” ging hij verder. “Maar het probleem is, Summerfield, dat we in het verleden de ezels altijd op afstand hebben gehouden.”


  “Dat weet ik, meneer.”


  “Toch is mij ter ore gekomen dat je met deze hebt gesproken en dat je haar zelfs een naam hebt gegeven.”


  “Maar ze had al een naam, meneer.”


  “Lieve hemel!”


  “Ze hebben allemaal namen,” zei Summerfield. “Zij heet Gribble, wat best bij haar past, denk ik. En weet u nog die ene die onder de boot terecht is gekomen? Dat was haar broer: die heette Thrip. Ze heeft twee nichtjes in de rivier verloren. Die heetten Vetch en Madder. En de vierde…”


  “Summerfield! Summerfield!” onderbrak Johns hem. “Wat wil je hier in hemelsnaam mee zeggen?”


  “Niks, meneer.”


  “Maar je weet best dat je op geen enkele manier met de ezels om mag gaan, niet met ze mag spreken, laat staan dat je hun hele familiegeschiedenis met ze doorneemt!”


  Summerfield boog zijn hoofd. “Het spijt me, Mr Johns, en ik hoop dat u me kunt vergeven. Ik weet dat mijn gedrag misschien wat abnormaal lijkt. Het is gewoon dat ik de afgelopen dagen eigenschappen in de ezels heb ontdekt waarvan ik dacht dat wij die alleen bezaten: humor, vriendschap enzovoort; en ik realiseerde me dat we nauwelijk van ze verschillen.”


  “Maar als je het nader gaat bekijken zijn ze uiteindelijk wél anders,” zei Johns. “Dat is wetenschappelijk bewezen: hun hersens werken anders dan die van ons; en daarom gedragen ze zich anders. Daarom noemen wij ze ezels, en daarom worden ze weggestuurd.”


  “En dat weten ze drommels goed.”


  “Wat!?” riep Johns uit. “Ik hoop dat je ze niet van de details op de hoogte hebt gebracht!”


  “Dat was niet nodig,” zei Summerfield. “Ze zijn niet achterlijk: ze hebben het zelf uitgedokterd.”


  Johns zuchtte en schudde zijn hoofd.


  “Wat een zooitje!” liet hij zich ontvallen. “Ik wil dat je onmiddellijk met deze verbroedering ophoudt. Afgezien van het feit dat het buitengewoon ongepast is, ben ik bang dat het voor ons allemaal extra problemen creëert in termen van discipline en macht. Ja, Summerfield, ik weet dat je het goed bedoelt, maar het moet direct ophouden. Is dat duidelijk?”


  “Zeer zeker, meneer.”


  “Mooi,” zei Johns. “Dan zetten we er verder een streep onder.” Hij leunde achterover en lachte breed naar Summerfield. “Even heel wat anders, je zult wel blij zijn om te horen dat onze langgekoesterde wens eindelijk binnen handbereik is.”


  Het bleef een moment stil.


  “Neem me niet kwalijk, Mr Johns,” zei Summerfield. “Welke langgekoesterde wens?”


  “Nou, om als eerste op het Verste Punt te zijn natuurlijk.”


  “O, dat. Eh…ja, ik kijk er best naar uit.”


  De glimlach verdween.


  “Kijk er best naar uit?” herhaalde Johns. “Kun je niet wat meer enthousiasme opbrengen dan dat, Summerfield? Jij bent tot nu toe onze vurigste wegbereider geweest.”


  “Ik ben nog steeds heel gretig,” luidde het antwoord.


  “Laat dat dan zien, als dat niet te veel moeite voor je is,” beet Johns hem toe. “Dat is toch niet teveel gevraagd?”


  “Nee, meneer. Het spijt me. Was dat alles?”


  “Nu evenwel, ja.”


  “Mooi zo. Welterusten.”


  “Trusten.”


  Johns keek niet naar Summerfield toen hij naar buiten ging. Nadat hij was verdwenen wierp hij een blik op de uitgang. “Verdomme,” mompelde hij in zichzelf.¬


  


  De volgende ochtend was het koud en grijs. In het zuiden hing er een dik wolkendek waarachter de zonsopgang schuilging; in het noorden was de hemel helder, maar de lucht was bespikkeld met stofdeeltjes. De twee tenten stonden parallel aan elkaar, met wat ruimte ertussen. Die ruimte was leeg. Toen Seddon tevoorschijn kwam, liep hij meteen naar de geïmproviseerde keuken terwijl hij zijn jas dichtknoopte. Ondanks de wind lukte het hem om het fornuis aan te krijgen en zette hij een pan op het vuur voor hij weer naar de tenten terugkeerde. Pas toen kreeg hij door dat de ezels waren verdwenen. Hij liep onmiddellijk naar de commandotent en maakte Johns wakker die snel opstond om aan de zoektocht te beginnen.


  “Ze kunnen niet ver zijn gekomen in één nacht,” stelde hij vast. “Het probleem is dat we niet weten welke kant ze zijn opgegaan.”


  “Zouden ze zijn teruggegaan?” stelde Scagg voor.


  “Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk,” zei Johns. “Ze weten dat ze die rivier niet in hun eentje kunnen oversteken. Maar toch zie ik geen sporen die in een andere richting wijzen.”


  “Misschien hebben ze die uitgewist.”


  “Misschien, Scagg, maar het is waarschijnlijker dat het stof daarvoor heeft gezorgd.”


  “Mr Johns!” riep Plover. “Ik zie er één!”


  Hij wees ten westen van het kamp waar Gribble op een afstandje te zien was. Ze liep rustig rond en raapte stenen van de grond op die ze nauwkeurig bekeek voor zij ze weer teruggooide. Ze leek zich niet bewust van de commotie die er om haar heen was ontstaan en ze zag er niet direct uit als een potentiële wegloper.


  “Verlies haar niet uit het oog, Plover!” beval Johns. “De rest moet zich verspreiden om te zien of we sporen van de andere kunnen vinden. Over een uur komen we hier terug.” Voordat hij tot actie overging, liep Plover terug naar de tent en verwisselde zijn wollen bivakmuts voor de pet met klep die hij in het begin van de expeditie altijd droeg. Hierdoor zag hij er nogal officieel uit, vooral ook omdat hij de afgelopen week had geprobeerd om zijn baard netjes bij te houden. Met vastberaden tred marcheerde hij het kamp uit in de richting van Gribble. Ze stond nu ongeveer honderd meter verderop, een afstand die hij binnen een minuut had afgelegd. Toen hij dichterbij kwam draaide ze haar rug naar hem toe alsof ze hem niet had zien aankomen en liep een eindje door. Plover zette resoluut de achtervolging in tot ze uiteindelijk stopte.


  “Ben je weer bezig?” merkte hij op.


  Gribble zei niks.


  “Jij vindt jezelf zeker wel slim?” vervolgde Plover. “Om de anderen te helpen bij hun vlucht.”


  “Dat was ik niet,” antwoordde ze.


  “Wie dan wel?”


  “Dat weet ik niet.”


  “Natuurlijk was jij het wel,” zei hij. “Jij was de enige die niet was vastgebonden. Ik wist wel dat je niet te vertrouwen was: we gaven je een vinger en moet je zien wat er toen gebeurde. Nou, daar zul je dit keer spijt van krijgen. Je krijgt een touw om je nek, zo waar als ik hier sta en dat zal deze keer het einde van je geintjes betekenen.”


  Gribble draaide zich om en keek naar het kamp.


  “Is het ontbijt al klaar?” vroeg ze.


  “Nee, nog niet!” zei Plover boos. “Voor het geval je het nog niet doorhad, iedereen is druk op zoek naar de rest van de ontsnapten. Je zult het zonder ontbijt moeten doen.”


  “Zoals gewoonlijk.”


  “Wat zei je daar?”


  “Ik zei dat we het zoals gewoonlijk zonder moeten doen.”


  “Jij krijgt altijd voer zat,” zei Plover. “Wat zit je te fantaseren over wat je wel en niet krijgt?”


  “Comfort,” antwoordde Gribble. “Warmte, sympathie, vriendelijkheid.”


  Plover onderbrak haar. “O, denk maar niet dat ik hierdoor medelijden met je krijg,” zei hij. “Dat gaat er bij mij niet in, je hebt jouw situatie aan jezelf te danken en aan niemand anders.”


  “Aan mezelf te danken?” riep ze uit. “Hoe kun je dat nou beweren als jullie ons generaties lang in onze vrijheid hebben beperkt!”


  “Dat hebben jullie zelf gedaan!” ging Plover verder. “Dat had niks met ons te maken! De waarheid is dat jullie voorouders zaten te niksen in het zonnetje terwijl die van ons zich in het zweet werkten om zich voor te bereiden op de winter. En toen ze op achterstand kwamen, gaven ze iedereen de schuld behalve zichzelf. En daar betalen jullie nu de prijs voor: zwak zijn jullie geboren en zwak zullen jullie blijven.”


  “Dus wij worden gestraft omdat we zijn wie we zijn,” zei Gribble.


  “Om wat jullie zijn,” antwoordde Plover. “En ik zal je wat vertellen: hoe sneller we jullie allemaal hierheen hebben verscheept, hoe beter het is.”


  “Dan ben je pas blij?”


  “Dat zal het leven flink verbeteren, ja.”


  “Dat is niet wat ik vroeg.”


  “Hou je brutale mond!!” Plover verhief zijn stem en Gribble viel onmiddellijk stil. Een paar minuten keken de twee elkaar met openlijke vijandigheid aan; toen draaide Plover zich abrupt om en liep terug naar het kamp. Gribble volgde op een afstandje en was nu aan het mokken. Daarna hield ze zich een uur bezig met haar verzameling stenen die ze op een hoopje legde. Het waren er zes in getal, allemaal blauw en ongeveer even groot. Intussen stond Plover te klungelen aan het fornuis. Seddon had het vuur gedoofd toen hij aan de zoektocht was begonnen en wat hij ook deed, Plover kreeg het niet meer aan. Uiteindelijk gaf hij het ontstekingsmechanisme een minachtende duw alsof het daaraan lag en ging zich ergens anders mee bemoeien. Tegen deze tijd begonnen een een paar van zijn kameraden terug te komen. Chase en Sargent kwamen uit het noorden aangesjokt en schudden hun hoofden toen Plover ze vragend aankeek.


  “Niet gelukt?” vroeg hij.


  “Niks gezien,” antwoordde Sargent. “Ze zijn van de aardbodem verdwenen.”


  “En daarmee is de expeditie ten einde gekomen.”


  “Niet per se,” zei Chase. “We hebben nog één ezel over dus ik denk dat Mr Johns wel door wil gaan.”


  “Toch jammer dat die ‘ene ezel’ nou net de vreemdste van het hele stel is,” merkte Plover op.


  “Dat kun je wel zeggen,” stemde Sargent in. “Het is zonder meer een doortrapt exemplaar.”


  “Daar zul je Mr Johns net hebben,” zei Chase.


  Johns was in de verte verschenen in gezelschap van Seddon. Achter ze aan waren de naderende figuren van Summerfleld en Scagg te zien.


  “Zo te zien hebben die ook geen geluk gehad,” zei Sargent. Toen Johns in het kamp was aangekomen vroeg hij of Seddon het verlate ontbijt klaar kon maken.


  “Is er voedsel verdwenen?” informeerde hij.


  “Voorzover ik kan zien niet,” antwoordde Seddon nadat hij naar de voorraad had gekeken. “O, behalve de zak met gerstensuiker.” Hij keek nog een keer. “Ja, het lijkt erop dat die verdwenen is.”


  “Nou, ik weet niet hoe lang ze het denken uit te houden met een zak suiker,” merkte Johns op. “Wat een kinderachtige escapade! Realiseren ze zich dan niet dat we dit net zo goed voor hun bestwil doen als voor die van ons?”


  “Blijkbaar niet, meneer,” zei Seddon.


  “Daar krijgen ze wel spijt van als ze van de honger omkomen.”


  Terwijl Seddon zich bezighield met zijn pannen, liep Johns naar Scagg.


  “Nog een tegenslag,” zei hij. “Hoe dan ook, we hebben nog één ezel over en daarom wil ik verdergaan. Ik vertrouw erop dat jij het hiermee eens bent?”


  “Natuurlijk, Mr Johns,” zei Scagg. “Ik ben vastbesloten om het Verste Punt te bereiken, wat er ook gebeurt.”


  “Zo mag ik het horen, Scagg.”


  Even later kondigde Seddon aan dat het ontbijt klaar was.


  “Sorry dat het een beetje te gaar is, heren,” merkte hij op. “Iemand heeft aan het fornuis staan klooien en het kostte mij veel moeite om hem weer bij te stellen.” Hij keek naar Plover toen hij dit zei, die net deed alsof hij niks had gehoord.


  Gribble kreeg haar eten apart, aan de andere kant van het kamp. Summerfleld bracht haar eten naar haar toe en hij bleef een tijdje weg. Toen hij weer terugkwam, had hij een boze uitdrukking op zijn gezicht.


  “Plover,” zei hij. “Wat heb jij in hemelsnaam daarnet tegen Gribble gezegd?”


  “Ik heb haar gewoon aan de keiharde werkelijkheid herinnerd.”


  “Zoals?”


  “Zoals het feit dat ezels geen toekomst hebben in de beschaafde wereld.”


  “Je had niet zo bot hoeven zijn,” zei Summerfleld. “Nu heb je haar overstuur gemaakt.”


  “Is dat zo?” vroeg Johns. “Weet je zeker dat ze zich niet gewoon aanstelt?”


  “Ik ben bang van niet, meneer,” antwoordde Summerfield. “Ze is echt heel erg in de war. Daarbij zegt ze dat ze de wil heeft verloren om door te gaan. Ze zegt dat ze geen stap meer kan zetten.”


  “Niet kan of niet wil?”


  Summerfield haalde zijn schouders op. “Wat is het verschil?”


  “Dan moet de zweep erover,” zei Plover.


  “Dat denk ik niet,” zei Johns. “Daar schieten we helemaal niks mee op.”


  “Wat moeten we dan?” vroeg Scagg.


  “Dat weet ik nog niet. Daar zullen over na moeten denken.”


  En daarom gingen Johns en Scagg direct na het ontbijt naar de commandotent om te overleggen. Toen ze een half-uur lang verschillende opties hadden besproken, riepen ze Chase bij zich.


  “Welnu, Chase,” begon Johns. “Het gaat om jouw gereedschapskist.”


  “Ja, meneer?”


  “Ik neem aan dat hij van jou is?”


  “Dat klopt,” zei Chase. “Die instrumenten zijn al jaren in de familie. Ik kom uit een oud geslacht van navigators.”


  “Dat had ik al begrepen,” zei Johns. “Maar ik ben niet zozeer geïnteresseerd in de instrumenten alswel de kist zelf.”


  “Aha.”


  “Het is mooi hout.”


  “Het beste mahoniehout.”


  “Echt?”


  “Speciaal uitgekozen door de timmerman zelf.”


  “Nou, Chase, ik vroeg me af of jij bereid bent om hem af te staan voor het heil van de expeditie? We hebben namelijk dringend hout nodig en afgezien van een paar oude voorraadkisten is er weinig anders voorhanden. Het zou ons werkelijk helpen als jij ermee instemt; het spreekt vanzelf dat jouw bijdrage in de boeken komt te staan.”


  “Natuurlijk, Mr Johns, u kunt er gebruik van maken.”


  “Dank je, Chase,” zei Johns. “Scagg zal je een lap geven om je instrumenten in te bewaren. Dat was het. Kun je nu Sargent langs sturen?”


  “Ja, meneer.”


  Een minuut later kwam Sargent binnen. “U wilde me zien, Mr Johns?”


  “Ja, Sargent. Ik kan me nog herinneren dat toen jij je voor deze expeditie aanmeldde jij jezelf beschreef als een manusje-van-alles.”


  “Ja, meneer,” antwoordde Sargent. “Dat ben ik inderdaad.”


  “En valt timmerwerk daar ook onder?”


  “Ik kan aardig uit de voeten met schrijnwerk, ja.”


  “Mooi zo, laten we verder niet kibbelen over woordkeuzes.”


  “U bedoelt?”


  “Dat jij jezelf best een schrijnwerker kunt noemen als je dat wilt.”


  “Dank u, meneer.”


  “Wat ik graag zou willen, Sargent, is dat jij een soort draagstoel voor me maakt: iets dat door vier mannen gedragen kan worden, eentje op iedere hoek. Vroeger werd zo’n vervoermiddel een rosbaar genoemd. Hij moet zo licht mogelijk zijn, maar sterk genoeg om Gribbles gewicht te dragen. We hebben besloten dat als ze niet naar het Verste Punt wil lopen, we haar net zo goed kunnen dragen! Heb je nog vragen, Sargent?”


  “Op het moment niet, meneer.”


  “Ga dan direct aan de slag. Je kunt alle materialen gebruiken die je nodig hebt.”


  “Zal ik doen, meneer.”


  Nadat Sargent was vertrokken keerde Johns zich tot Scagg. “Er is een kleine troost die we uit het verlies van de vier ezels kunnen putten,” zei hij. “Het betekent dat we iets ruimer in onze rantsoenen zitten. God weet hoezeer we onze krachten de komende dagen nodig zullen hebben.”¬


  


  Sargent was enkele uren bezig met het maken van de draagstoel. Eerst verzamelde hij de beschikbare stukken hout (waaronder de kist van Chase, die nu leeg was) en legde die voor zich op de grond. Nadat hij een basisontwerp had bedacht, toog hij aan het werk. Het gezelschap liet hem grotendeels met rust en greep de gelegenheid aan om zelf kleine klusjes te doen. Maar na een tijdje wandelde Plover naar Sargent om te kijken of hij al was opgeschoten. Op dat moment was de stoel halfklaar.


  “Dit is toch grote kolder,” mompelde Plover toen hij hem zag. “De ezels zouden onze dragers moeten zijn, niet andersom.”


  “Ik doe alleen maar wat me is opgedragen,” was Sargents reactie.


  “Dat weet ik,” zei Plover. “En meer hoef jij niet te weten.”


  “Precies.”


  “Nou, daar gaat onze ‘run’ op het Verste Punt. Op deze manier komen we er nooit.”


  “Plover!” riep Johns aan de andere kant van het kamp. “Kan ik je even spreken?”


  “Ik kom er zo aan, meneer!”


  Toen Plover bij hem was, vroeg Johns hem: “Waarom blijf je in deze omstandigheden je pet dragen?”


  “Sorry, Mr Johns,” antwoordde Plover. “Ik was helemaal vergeten dat ik hem nog op had.”


  Johns nam hem van onder tot boven op. “Jij moet altijd opvallen, nietwaar?” was alles wat hij zei.


  Toen Johns en Scagg enige tijd later hun aantekeningen doornamen, kwam Sargent op ze af gelopen. Aanvankelijk zagen ze hem niet en bleef hij een tijdje in de buurt rondhangen. Tot Johns opkeek.


  “Ja, Sargent?”


  “Het gaat over de handvatten, meneer.”


  “Wat is ermee?”


  “Die zijn er niet.”


  “Is er geen materiaal meer over?”


  “Nee, meneer,” zei Sargent. “We komen twee sterke palen te kort. De stoel heeft er een aan elke kant nodig om hem makkelijk te kunnen dragen.”


  “Hoe lang moeten die palen zijn?”


  “Ongeveer dezelfde lengte als de tentpalen, meneer.” Johns slaakte een zucht. “Goed dan, Sargent,” zei hij. “Dan moet je ze maar gebruiken als dat nodig is.”


  “Maar dan hebben we maar één tent over!” bracht Scagg ertegenin. “We kunnen niet met z’n zevenen in één tent slapen!”


  “Dat weet ik, Scagg, dat weet ik,” zei Johns. “Ik ben bang dat we de tent om de beurt moeten gebruiken.”


  “Zou ik de tentbalk ook mogen gebruiken, meneer?” stelde Sargent voor. “Dan zou ik het basisframe kunnen verstevigen.”


  Uiteindelijk werd besloten om niet alleen de tentstokken op te offeren, maar ook een deel van het tentdoek voor een overkapping van de draagstoel om Gribble te beschermen tegen het weer. Daarbij zou er een beklede stoel in komen. Summerfield, die zijn diensten had aangeboden om het tempo wat te op te voeren, zou die stoel maken. De middag vloog al snel om.


  “Het is duidelijk dat we pas morgen kunnen vertrekken,” zei Johns. “Daarom kunnen we maar beter meteen met het slaaprooster beginnen. Zou jij dat alsjeblieft kunnen uitwerken, Scagg?”


  “Ja, meneer.”


  Na zonsondergang was de draagstoel eindelijk klaar. Tegen die tijd waren er een paar lampen aangestoken en stonden de pannen op het vuur. Toen Johns vernam dat de klus was geklaard, ging hij ernaartoe om te kijken waarna hij Sargent en Summerfield feliciteerde met hun uitstekende vakmanschap. Toen werd Gribble erbij gehaald.


  “Gribble,” zei Johns. “We hebben dit gemaakt zodat jij veilig en wel op onze plaats van bestemming zult aankomen. Wil je hem proberen?”


  Gribble zei niks, maar duwde het doek van de overkapping opzij en stapte in de draagstoel. Toen ging ze zitten en deed het doek achter zich dicht. De mannen wachtten. Binnen werd er zachtjes gekucht. Ze deden allemaal een stapje achteruit. Er ging een minuut voorbij.


  “Gribble?” zei Johns. “Gribble, vind je het mooi?”


  Geen woord.


  “Gribble, wil je er niet uitkomen om te eten?”


  Nog steeds geen reactie.


  “Misschien is ze al in slaap gevallen?” deed Scagg een gooi.


  “Ook goed, dan hebben wij vanavond meer te eten,” zei Johns.


  Toen deze opmerking ook niets teweegbracht, gaven ze het op en lieten ze Gribble alleen.¬


  


  De nieuwe slaapregeling hield in dat er vijf mannen in de overgebleven tent zouden liggen, terwijl de twee anderen buiten zouden wachten. Deze ‘nachtwakers’ zouden om het uur worden afgewisseld tot iedereen aan de beurt was geweest. De eerste namen op het rooster waren die van Seddon en Sargent, dus toen hun reisgenoten naar bed gingen, maakten zij het zich zo makkelijk mogelijk onder hun slaapzakken.


  “Eerlijk gezegd maakt het mij niet veel uit of ik binnen of buiten lig,” verklaarde Sargent. “Na de dag die ik achter de rug heb zou ik staand kunnen slapen.”


  “Dat zou ik niet te hard zeggen als ik jou was,” antwoordde Seddon. “Dan lijkt het net of je ernaar solliciteert.”


  “Ik?” zei Sargent. “Solliciteren? Nooit!”


  In de daaropvolgende uren werd het ingekrompen kamp voortdurend belaagd door windvlagen en stof. Het stof lag nu overal dik bovenop: op de tent, op de voorraadstapel, op de overkapping van de draagstoel en wat nog erger was, het slechte zicht werd nog slechter. Ze waren overeengekomen dat de lampen ‘snachts uit zouden blijven en dat betekende dat de nachtwakers hun taak in volledige duisternis moesten volbrengen. Hierdoor zou Sargent later voor een verrassing komen te staan. Ondanks protesten van Scagg, had Johns erop gestaan dat hij gewoon zou worden ingeroosterd om zijn deel van de verplichtingen na te komen. Daarom was het Johns die uiteindelijk verscheen om Sargent af te lossen. Zijn naderende gestalte was nauwelijks zichtbaar in het duister.


  “Dat werd tijd,” snauwde Sargent, die niet de moeite had genomen om het rooster nader te bekijken.


  “Goedenavond, Sargent,” zei Johns. “Ik geloof dat ik precies op tijd ben.”


  “O het spijt me, meneer. Ik wist niet dat u het was.”


  “Wie dacht je dan dat het was?”


  “Eh…dat weet ik niet, meneer.”


  “Iemand die geen klok kan kijken?”


  “Nee, meneer.”


  “Je moet echt wat beter op je woorden letten, Sargent,” merkte Johns op. “Ik had iedereen kunnen zijn.”


  “Ja, meneer. Sorry.”


  “Slaap lekker, Sargent.”


  “Dank u, meneer.”


  Intussen was ook Plover opgedoken die zijn plaats in de tent had afgestaan aan Seddon.


  “Ah, Plover,” zei Johns die even opkeek.


  Ze spraken niet veel met elkaar. Als het Johns al was opgevallen dat Plover zijn wollen bivakmuts weer had opgezet, dan zei hij er niks van en Plover deed op zijn beurt niks om de aandacht erop te vestigen. In plaats daarvan zaten ze zij aan zij, met hun rug naar de wind en wisselden in het daaropvolgende uur alleen onbeduidende opmerkingen uit. Chase en Scagg waren als volgende aan de beurt. Zij konden goed met elkaar opschieten en zij doodden de tijd met een discussie over vage geografische zaken. Zij werden weer afgelost door Sargent en ten slotte, Summerfield. Sargent was gedeprimeerd en begon uitgebreid te klagen dat het rooster expres ‘in zijn nadeel’ was uitgevallen.


  “Ik ben de enige die er twee keer uit moest,” sputterde hij. “Dat heb ik weer.”


  Summerfield probeerde er nog tegenin te brengen dat de situatie voor iedereen hetzelfde was en dat het met de avonden die ze nog voor de boeg hadden voor iedereen gelijk zou uitpakken, maar al zijn inspanningen waren tevergeefs. Sargent had een simpelere uitleg.


  “Mijn kaarten waren van het begin af aan al verkeerd geschud,” zei hij. “Het is altijd hetzelfde liedje: wat er ook gebeurt, ik ben altijd het pispaaltje.”


  “En wat dacht je dan van de ezels?” wilde Summerfield weten. “Jij bent veel beter af dan zij.” Hij was voor zijn doen ongebruikelijk kort en bondig.


  “Ja, Mr Summerfield,” antwoordde Sargent. “Dat heb ik wel vaker gehoord.”


  De beide mannen tuurden naar de vage contouren van de draagstoel die een eindje verderop stond, volledig blootgesteld aan de elementen. De bewoner was gedurende de donkere uurtjes stil gebleven. Summerfield haalde eens diep adem.


  “Luister, Sargent,” zei hij. “Het spijt me dat ik zo tegen je uitviel: dat is niet jouw schuld. Het is gewoon dat ik soms heel erg mijn twijfels heb over wat we hier aan het doen zijn. Geef toe, De Theorie blijft nauwelijks overeind als hij nader wordt onderzocht: het zijn een stel hardvochtige maatregelen die ideologisch verpakt zijn door een of andere goedbedoelende professor. Ik bedoel, wat denkt de samenleving nou eigenlijk te bereiken als ze alle ezels bijeen hebben gebracht en ze naar een uithoek hebben verscheept? Zal het echt tot verbetering leiden of hebben we onszelf al die tijd voor de gek gehouden?”


  Sargent dacht een tijdje over deze vraag na.


  “Dat moet je niet aan mij vragen,” zei hij.


  Daarna werd het onderwerp niet meer aangeroerd.


  Toen het uiteindelijk licht werd, was er niemand die verklaarde dat hij goed had geslapen. In plaats daarvan hingen de mannen maar een beetje rond in het kamp, in afwachting van hun ontbijt en raakten ze zonder enige directe aanleiding steeds meer geïrriteerd door elkaar. Johns liet bij Scagg vallen dat hij deze sfeer zeer verontrustend vond.


  “En dit is pas de eerste ochtend,” zei hij. “Wat zal er met hun humeur gebeuren als ze dat ding een paar dagen achter elkaar hebben gedragen?”


  “Ze zullen er gauw genoeg aan wennen,” antwoordde Scagg. “Dat is altijd zo.”


  “Misschien moeten we…lieve hemel!”


  Johns bleef hangen toen Gribble de overkapping opensloeg en naar buiten stapte. De oorzaak van zijn verbijstering was duidelijk. Gribble was sinds de vorige avond veranderd. Ze droeg nog steeds haar jutezak, maar nu had ze een riem om haar middel. Die riem was gemaakt van een strook tentdoek en was bedoeld om haar kledingstuk een zekere vrouwelijkheid te geven die daarvoor ontbrak. Verder was haar haar prachtig ingevlochten terwijl het daarvoor altijd in de war zat. Maar het opvallendst waren nog wel de felblauwe strepen die over haar gezicht liepen: twee op elke wang en een in de vorm van een V op haar voorhoofd. Deze strepen waren met een soort dikke pasta aangebracht, die gemaakt was van de verpulverde blauwe stenen die Gribble zo zorgvuldig had uitgekozen.


  “Ik vroeg me al af waarom ze die strook overgebleven tentdoek wilde hebben,” zei Sargent, die langzaam rood werd.


  Op deze enkele opmerking na, leek het of de mannen met stomheid waren geslagen. Ze stonden in een halve kring met open mond naar Gribble te staren toen zij langsliep en op gepaste afstand van de keuken ging zitten. Daar bleef ze wachten tot Summerfield haar ontbijt bracht. Toen hij later bij zijn kameraden ging zitten zei hij: “Gribble vroeg me of ik wilde zeggen dat ze een prettige nacht heeft gehad waar ze ons hartelijk voor bedankt.”


  “Nou, dat is tenminste iets,” antwoordde Johns.


  Toen het tijd werd om te vertrekken, zorgden ze ervoor dat alleen de meest essentiële spullen werden gepakt voor de resterende reis. Alles wat geen direct nut had, werd achtergelaten in een nieuw depot. De rest werd in drie ladingen gebundeld, samen met de resterende voedselvoorraad. Toen alles klaar was, werd Gribble verzocht om plaats te nemen in de draagstoel. De eerste dag zouden Chase, Seddon, Sargent en Plover haar dragen en de andere drie mannen de bepakking. ‘Opvallend licht’ was het unanieme oordeel toen ze de draagstoel van de grond tilden en meenamen. De lucht hing echter vol met stof en het duurde niet lang of Gribble deed de flappen van de overkapping dicht en ze liet de strijd met de elementen geheel en al aan haar entourage over. Na een uur lastte Johns een rustpauze in.


  “Langzaam maar zeker,” zei hij. “Recht zo die gaat.”


  Chase werd tijdens de tussenstop gevraagd om hun positie te bepalen. Summerfield had vooropgelopen en Chase kwam er al snel achter dat hij van de gewenste koers was afgeweken.


  “We zijn een beetje te veel naar het westen gelopen,” zei Chase tegen Johns. “Een begrijpelijke fout.”


  “Misschien wel,” antwoordde Johns. “Maar dat had ik toch niet van iemand als Summerfield verwacht.”


  “Ja, dat is waar.”


  “Hij is er de laatste tijd niet helemaal bij met zijn hoofd; daarom denk ik dat ik van nu af aan de leiding overneem in nauwe samenspraak met jou.”


  “Okidoki, meneer,” zei Chase.


  Toen de reis weer werd hervat, hoorde je niemand meer over de ‘opvallend lichte’ draagstoel. In plaats daarvan liepen de mannen in een ernstige mars, met hun hoofden gebogen in de wind en hielden ze hun gedachten voor zich. De rest van de dag verliep op dezelfde manier. Ze sleepten zich kilometers voort en de uren waren nauwelijks van elkaar te onderscheiden. Af en toe gluurde Gribble om de hoek van haar alkoof alsof ze wilde weten of ze al opschoten. Daarna verdween haar gezicht weer achter het doek. Verder liet ze zich nauwelijk zien. Summerfield was altijd degene die haar de maaltijden bracht. Johns was niet blij met deze gang van zaken, maar, zo had hij tegen Scagg gezegd, als niemand anders zich opwierp dan moest het maar zo.


  Tegen de schemering was het tempo duidelijk vertraagd. Om zes uur stopte Johns en deed hij zijn arm omhoog. Iedereen stopte ter plekke, de tent werd uitgerold en het kamp opgezet.


  “Ik wilde eigenlijk alleen even mijn bepakking schikken,” zei Johns. “Maar ik denk dat deze plek niet minder geschikt is dan een andere.”¬


  


  De dagen verstreken en hun eindbestemming kwam in zicht. Op een ochtend, na het ontbijt, stond Sargent pontificaal de draagstoel te onderzoeken. Hij liep van de ene hoek naar de andere, spuugde in zijn handen voor hij elk handvat vastgreep om de grip te testen. Toen hij klaar was, schudde hij zijn hoofd in verwondering en liep terug naar de anderen.


  “Wat is er aan de hand, Sargent?” vroeg Johns.


  “Nou, het is heel gek, meneer,” luidde het antwoord. “Maar de linkervoorkant lijkt zwaarder dan de rest.”


  “Je bedoelt de hoek die jij gisteren de hele dag gedragen hebt?”


  “Ja, meneer,” zei Sargent. “Ik heb alle andere hoeken geprobeerd en de mijne is duidelijk het zwaarst. Ik begrijp er niks van.”


  “Jij hebt dat verdomde ding zelf gebouwd!”


  Sargent zuchtte diep. “Ik weet het meneer,” zei hij. “Dat is nog wel het ergste.”


  “Pak dan maar een andere hoek.”


  “Nee, dat hoeft niet, meneer,” zei Sargent. “Ik hou mijn eigen hoek omdat ik gewend ben aan het gewicht. Ik zeg alleen dat hij zwaarder is dan de andere, meer niet.”


  “Sargent, wil je misschien een stukje chocolade?” vroeg Plover ineens.


  Zes verbaasde gezichten keken hem aan.


  “Wil je alsjeblieft niet van dat soort grapjes maken?” liet Johns vallen. “Niet nu we te kampen hebben met voedseltekorten. Dat valt me van je tegen, Plover.”


  “Het was geen grapje, meneer.” Plover stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde een reep chocolade te voorschijn, nog in de oorspronkelijke verpakking. “Ik heb hem sinds het begin van de expeditie bewaard,” zei hij. “Ik dacht dat Sargent wel een opkikkertje kon gebruiken omdat hij het nog zwaarder te verduren heeft dan wij. Maar er is zelfs genoeg voor iedereen!”


  Tijdens de stilte van verbijstering ging de chocoladereep rond. Hij werd in acht stukken verdeeld en dus bleef er op het laatst een stuk over.


  “Dat mag Gribble wel hebben als ze dat wil,” zei Plover.


  “Weet je het zeker?” zei Summerfield.


  “Natuurlijk.”


  “Wil je het dan zelf aan haar geven?”


  “Nee. Nee. Die eer mag jij hebben.”


  “Goed, dank je, Plover. Dat is heel aardig van je.”


  “Zeg dat wel,” stemde Johns in. “Goed gedaan, Plover. Heel erg goed gedaan en je hebt ook nog eens het juiste moment uitgekozen om dit gebaar te maken. Chase en ik hebben het nu volgende nieuwtje geheimgehouden om geen valse hoop te wekken, maar onder deze omstandigheden kan ik jullie het volgende meedelen. Het doet me plezier jullie te vertellen dat we vandaag het Verste Punt bereiken!” Na deze woorden klonk er een luid gejuich en begonnen de mannen elkaar de hand te schudden.


  “Toch wil ik jullie erop wijzen,” voegde Johns eraantoe, “dat de mogelijkheid bestaat dat Tostig ons voor is geweest. Nu heb ik altijd al gezegd dat dit geen wedstrijd is en mij maakt het persoonlijk niks uit wie de eerste is. Niettemin weet ik dat een paar van jullie die mogelijkheid moeilijk kunnen verteren. Daarom moeten jullie je voorbereiden op een eventuele teleurstelling.”


  “Wat doen we als hij ons staat op te wachten?” vroeg Seddon.


  “Hem feliciteren natuurlijk,” antwoordde Johns.


  Gribble had nieuwe blauwe strepen (die Sargent ‘oorlogskleuren’ noemde) aangebracht om deze gelegenheid te markeren. Ze kwam tegenwoordig nauwelijks meer uit haar draagstoel, maar die ochtend liet ze zich even zien toen de mannen wegstoven om de spullen te pakken. Ze draaide een tijdje om ze heen en knikte en lachte af en toe tot de kou haar weer naar binnen dreef. Ze sprak zachtjes met Summerfield voor ze zich terugtrok en liet zich daarna uren niet meer zien. Hierdoor kon iedereen zijn aandacht op de resterende reis richten. Als ze de voorspelling van Johns uit wilden laten komen, moesten ze opschieten en daarom wilde iedereen flink de pas erin zetten. Vandaar dat Chase, Sargent, Scagg en Plover ineens de draagstoel oppakten en ermee wegliepen en ze de andere drie mannen achterlieten met de bagage. Het bleek dat Scagg deze ‘grap’ had bedacht om de goede stemming erin te houden nu de laatste loodjes zo zwaar wogen.


  Helaas zag Johns dit anders, ook omdat hij een van de drie achterblijvers was en toen hij ze eindelijk had ingehaald, was hij duidelijk aangebrand. Zonder iets te zeggen, passeerde hij de groep tot hij zijn koppositie weer had ingenomen. Pas na een uur was zijn verontwaardiging blijkbaar weggeëbd toen hij ineens een vrolijk deuntje begon te fluiten.


  “Nu is hij gelukkig,” merkte Scagg op. “Het einde is in zicht.”


  Ondanks dit optimisme was er nog één laatste hindernis. Met nog anderhalve kilometer voor de boeg werd de stofwolk steeds dikker en vond Johns het nodig om te stoppen om hun positie bij Chase te checken. Dit duurde een minuutje. Maar toen de mannen de draagstoel oppakten om weer verder te gaan, begon Gribble vreselijk te wiegen waardoor ze hem weer neer moesten zetten.


  “Gribble, waar ben je mee bezig?” wilde Johns weten.


  Ze deed de overkapping open en keek naar buiten.


  “Ik wil in de lucht gedragen worden,” was haar antwoord.


  “Doe niet zo stom,” zei Johns. “Het is al zwaar genoeg om je zo te dragen, dus geen geintjes nu.”


  “Dat is dan jammer,” zei Gribble die uit de draagstoel stapte. “Dan blijf ik wel hier.”


  “Wat!?”


  “Ik wil in de lucht gedragen worden,” herhaalde ze. “Deze laatste anderhalve kilometer.”


  Johns sloeg zijn handen in elkaar en keek haar geduldig aan.


  “Luister, Gribble,” zei hij. “Je moet echt redelijk blijven.”


  “Ik kan niet redelijk zijn!” viel ze uit. “Ik ben toch maar een ezel, weet je nog? Wij weten niet wat rede is! Het enige wat ik weet is dat jouw missie niet kan slagen zonder mij en daarom ga ik alleen mee als je aan mijn wensen voldoet.”


  Het gesprek was in een impasse geraakt en daarom liep Johns weg om zachtjes met Scagg te overleggen.


  “Zullen we haar proberen te grijpen?” stelde Scagg voor. “Met z’n zevenen moet dat toch lukken?”


  “Dat weet ik nog zo net niet,” wierp Johns tegen. “Wij zijn allemaal moe terwijl zij zo fris is als een hoentje en nog brutaal ook. Ik betwijfel of we bij haar in de buurt kunnen komen. En daarbij heb ik geen zin om haar in dit stadium tot iets te dwingen. Ze heeft tot dusverre redelijk goed meegewerkt en ik ben geneigd om haar het voordeel van de twijfel te geven en uit te vinden wat haar wensen precies zijn.”


  Hij draaide zich om naar Gribble en richtte het woord tot haar. “Dus jij wilt in de lucht gedragen worden, is het niet?”


  “Op schouderhoogte,” antwoordde ze. “Voor de laatste anderhalve kilometer.”


  “Ja, nou, ik denk dat we daar wel mee akkoord kunnen gaan.”


  “Ik wil nog een extra kussen in mijn draagstoel.”


  “Dat kan ook geregeld worden.”


  “En ik wil vanaf nu aangesproken worden met prinses Gribble,” ging ze verder. “Ik wil dat het hele land aan mij toebehoort zodat ik er voor altijd kan regeren.”


  “Waar heb je het in godsnaam over?” zei Johns. “Je blijft er in je eentje achter.”


  “Ik ben niet in mijn eentje,” zei Gribble. “Ik blijf hier met mijn partner.”


  Na deze woorden schoten de mannen van ongeloof in de lach. Het gelach stierf echter uit toen Summerfield naar voren stapte.


  “Ze bedoelt mij, meneer,” verklaarde hij.


  “Jij, Summerfield?!” riep Johns uit. “Heb jij je verstand verloren?”


  “Ik dacht van niet, meneer.”


  “Wil je me zeggen dat je van plan bent om hier te blijven? Met deze ezel?”


  “Ja, meneer.”


  “Maar daar is geen sprake van. Ik wil er niks van horen. Zelfs als we het morele aspect opzij schuiven, houden we nog de kwestie van de uitvoerbaarheid over. Je bent je er toch van bewust dat onze voorraad bijna op is. Waar wil je van leven?”


  “We kunnen voor aanvoerlijnen zorgen,” antwoordde Summerfield. “Iedereen weet dat je voor het vestigen van een kolonie hulp van buitenaf nodig hebt: dat heeft u me zelf verteld, meneer. Als ik hier blijf, wordt die kans van slagen alleen maar groter.”


  “En al die maanden van tegenspoed en duisternis, de bittere kou en misschien zelfs uithongering dan?”


  “We hebben al veel te verduren gehad, Mr Johns. En we hebben het ergste al achter de rug.”


  Johns keek Summerfield nadenkend aan. “Het blijkt dat je er goed over na hebt gedacht,” zei hij. “Wanneer hebben jullie dit samen bekokstoofd?”


  “Ik heb Gribble ‘snachts bezocht,” legde Summerfield uit.


  “Bedoel je…?”


  “Ja, meneer.”


  “Ik snap het.” Johns keek Summerfield een tijdje aan voor hij verderging. “Nou, Summerfield, ik denk dat ik namens ons allen spreek als ik zeg dat dit nieuws als een bom is ingeslagen. God weet hoe ik dit allemaal in mijn journaal moet verklaren. Toch moet ik bekennen dat jouw plan wel voordelen heeft. De Theorie van het Transport zou hiermee in de praktijk kunnen worden gebracht en zo zouden we dus nog meer bereikt hebben dan oorspronkelijk de bedoeling was. Wat vind jij ervan, Scagg?”


  “Als u het niet erg vindt, onthoudt ik me liever van commentaar,” antwoordde Scagg. “Maar ik wil u er wel op wijzen dat dit oponthoud ons al veel tijd heeft gekost. Het blijft nog minder dan een uur licht.”


  “Je hebt zoals altijd gelijk,” zei Johns. “Ja, we moeten echt opschieten als we er willen zijn voor de nacht invalt. Goed, Summerfield, ik denk dat we deze wensen in principe kunnen inwilligen, hoewel we de details, natuurlijk, later nog zullen moeten uitwerken. Zou je dan nu aan ‘prinses Gribble’ willen vragen of ze onmiddellijk in haar draagstoel wil plaatsnemen?”


  “Ja, meneer.” Summerfield ging verder op zachte toon. “Voor de duidelijkheid: die koninklijke titel was niet mijn idee en ook niet dat ze hoog in de lucht gedragen wil worden.”


  “Hou er nu maar over op,” zei Johns. “Zullen we dan maar eens gaan?”


  Nadat Summerfield met haar had gesproken, ging Gribble terug naar haar draagstoel en stapte elegant naar binnen en deed de overkapping achter zich dicht. Toen werd ze op schouderhoogte getild en werd de reis hervat. Het duurde even voor de mannen een goede houding hadden gevonden, maar gelukkig was de bodem vlak en na verloop van tijd hadden ze goed de pas erin. De lucht was al langzaam donker aan het worden en daardoor werd het tempo van deze laatste mars nog eens extra opgevoerd. Johns liep alweer voorop en met iedere stap nam zijn voorsprong toe. Hij hield de toegetakelde vlaggenmast in zijn hand. Al gauw liep hij vijftig meter voor ze uit, in vastberaden pas. Hij leek zijn stappen te tellen en op een bepaald moment hield hij abrupt halt. Hij draaide zich om en wachtte op de rest van de groep. Tussen het dwarrelende stof stond hij als een standbeeld tot de anderen zich om hem heen hadden verzameld.


  “Daar zijn we dan eindelijk,” zei hij, glimlachend.


  De draagstoel werd neergezet, Chase controleerde hun positie en de mannen gingen om Johns heen staan en gaven hem drie hoeraatjes.


  “Het is ons inderdaad gelukt,” zei Scagg. “Zo te zien zijn wij toch de eersten.”


  Hij schudde Johns de hand waarna de mannen een voor een hetzelfde deden.


  Terwijl de nacht viel, ging de wind liggen. Ineens was de stofwolk verdwenen en was een vers gegraven hoopje aarde te zien waarin een vlag was geplant. Toen Johns dit zag, viel hij op zijn knieën.


  “O nee!” schreeuwde hij. “Nee, nee, nee, nee, nee!”
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  Tostig bracht twee dagen op het Overeengekomen Verste Punt van de Beschaving door. In die tijd voerden hij en zijn mannen een aantal onderzoekjes uit die zijn twijfel over een eventuele nederzetting bevestigden. Ze onderzochten de bodem om te zien of deze geschikt was voor landbouw (dat was hij niet) en ze groeven een put in de hoop water te vinden (ze vonden niets). Ze deden ook een kort meteorologisch onderzoekje en de resultaten wezen in de richting van een chronisch gebrek aan regen in de omgeving. Intussen had Thorsson de laatste details op de kaart aangebracht en het gebied rondom het OVP was een saaie, grijze vlek. Toen hij klaar was, gaf hij hem aan Tostig.


  “Met de complimenten,” zei hij. “Een afbeelding van niets, volledig tot in het kleinste detail.”


  Tostig bestudeerde de kaart een paar minuten voor hij hem als aandenken aan Thorsson teruggaf. Het was een knap staaltje werk, legde hij uit, maar het had geen enkel praktisch nut. Op de tweede dag maakte Snaebjorn een beoordeling van de gezondheid en algemene conditie van de ezels. Daarna werden de vijf sterksten aan een kant gezet. Bij de andere vijf werden hun bellen afgedaan. Toen pakte Tostig een revolver uit zijn zak en schoot ze dood. Hun lichamen werden in de put gegooid. Er werden nog een aantal voorwerpen bijgegooid die ze niet meer nodig hadden, zoals het potje groene inkt. De plek werd gemarkeerd door een hoopje aarde en een vlag. Tostigs laatste daad voor ze vertrokken was het schrijven van een beleefd briefje aan Johns. Dit stond erop:¬


  


  Beste commandant Johns,¬


  


  Zoals u ziet, zijn we aangekomen en hebben niks van belang gevonden. Zijn hier twee dagen gebleven. We wensen u een goede reis terug.¬


  


  Met vriendelijke groet, Tostig¬


  


  Het briefje zat onder aan de vlaggenmast geprikt. De volgende ochtend, toen ze er niets meer te zoeken hadden, aanvaardde de oostelijke groep de terugtocht. Thegn was de enige die omkeek toen de kleine stoet van mannen en ezels het kamp verliet. Zijn kameraden namen niet dezelfde moeite en daarom was hij de laatste die een glimp opving van de vlag die hen ooit zo dierbaar was geweest. Hij verdween al snel uit zicht. Het schimmige spoor dat ze hadden gemaakt op hun heenreis lag voor hen uitgestrekt: een verzameling voetstappen, soms vaag, soms duidelijk, dat bijna nooit afweek van een rechte lijn. Het was een bron van teleurstelling voor Tostig.


  “Het is wel jammer, eigenlijk,” zei hij. “Ik had me voorgesteld dat dit pad van ons uiteindelijk zou uitgroeien tot een echte weg die zou wemelen van het verkeer (een kant op natuurlijk). Ik zag een verkeersweg die over de hele lengte van de kust tot het Verste Punt zou lopen. Natuurlijk zouden er verschillende obstakels overwonnen moeten worden, zoals die gigantische keien onderweg die zelfs voor de meest ervaren wegenbouwer een uitdaging zouden zijn, om nog maar te zwijgen over de stroomversnellingen die we zijn overgestoken. Niettemin zijn we erachter gekomen dat er een route is en daarom is het teleurstellend als je je realiseert dat onze prestatie tot niks zal leiden. Er komt geen weg naar een nederzetting. In plaats daarvan zullen onze sporen uiteindelijk helemaal verdwijnen door de verwoestende storm en het stof.”


  “Zou niemand hier ooit terugkomen?” vroeg Guthrum.


  “Ik betwijfel het,” antwoordde Tostig. “Wij hebben al aangetoond dat het een onbewoonbare plek is en daar zullen we ook verslag van uitbrengen. Dat gezegd hebbende, komt er misschien ooit een tijd waarin andere mogelijkheden worden bedacht door ondernemende mensen die nog geboren moeten worden. Andeie plannen, andere oplossingen. ïn wie weet? Misschien lopen er over honderd jaar mannen in onze voetsporen met hele andere ideeën dan die van ons.”


  “Verkenners van de nieuwe eeuw,” stelde Guthrum.


  “Wat je zegt,” zei Tostig.¬


  


  Het was Snaebjorn die als eerste de tekens van de nabije zee opving. De terugkerende groep had al weken aaneen gereisd en liep nu grauw en uitgemergeld langs de droge rivierbedding. Snaebjorn en Thegn liepen voorop en hun drie kameraden sjokten er op enige afstand achteraan.


  “Kijk eens hoe helder de lucht is,” zei Snaebjorn. “Een duidelijke aanwijzing dat de zee dichtbij is.”


  Ze waren al verschillende markeringsposten gepasseerd, elk met gerafelde wimpels en ze wisten dat ze de kust naderden. Snaebjorns observatie was slechts een bevestiging van dat gegeven.


  “Thorsson zou je hetzelfde kunnen vertellen,” voegde hij eraantoe.


  Volgens eerdere afspraken wachtten ze tot de anderen ze hadden ingehaald om zo de laatste kilometer gezamenlijk af te leggen. Toen de rivierbedding zich langzaam verbreedde en het zand zich voor ze uitspreidde, hoordden ze het gedreun van de brandingsgolven. Er cirkelden meeuwen boven hun hoofd. De lucht werd zout en de zon scheen. De mannen juichten toen ze de zee zagen. Nu konden ze eindelijk huiswaarts gaan. Toen ze echter bij de blokhut aankwamen, bleek de deur op slot te zijn.


  “Die verdomde Johns!” zei Tostig. “Hij had de sleutel aan het haakje moeten hangen!”


  Ze keken om zich heen. Op de grond lagen allemaal dozen en voorrraadkisten verspreid, waarvan de meesten opengebroken en sommige helemaal leeg waren.


  “Wat een zooitje,” mompelde Snaebjorn.


  Guthrum haalde diep adem. “Dat is vreemd,” merkte hij op. “Het lijkt onmogelijk, maar ik zou zweren dat iemand kolen aan het stoken is.”


  “Ik geloof dat je gelijk hebt,” zei Tostig. “Kijk.”


  Hij wees naar het strand in de richting van The Centurion. Het zeildoek was eraf gehaald en hij werd duidelijk bewoond. Er hingen gekleurde vlaggetjes in de touwen. Het luik werd opengehouden en er kwam rook uit de schoorsteen.


  De reizigers kwamen naderbij.


  Vanuit het schip klonk feestgedruis. Je hoorde een man die bulderde van de lach en giechels en kreetjes van een aantal vrouwen. De patrijspoorten waren beslagen.


  Toen Tostig op de romp klopte, hield het gelach onmiddellijk op. Een moment later verscheen Cook in het luikgat. Hij was duidelijk dronken en hield een halflege fles sterke drank in zijn hand. Hij zag er afschrikwekkend uit. Zijn lange haar had hij in een knotje boven op zijn hoofd gebonden. Zijn baard hing in twee slierten. Hij was naakt op een lendedoek na en zijn hele lichaam was blauw versierd. Achter hem stonden vier vrouwen in dezelfde uitdossing en eveneens naakt. De twee groepen staarden elkaar enkele seconden sprakeloos aan.


  Toen stak Tostig zijn hand in zijn zak.¬


  


  Verderop aan het strand lag The Peiseveiance die als door een wonder compleet intact was gebleven. Er werd een tijdelijk kamp opgeslagen in de luwte van het schip en ze maakten voorbereidingen om met het volgende tij uit te varen. Toen ze hiermee bezig waren, verdween Tostig in de hut en liet zich twee of drie uur niet meer zien. Uiteindelijk kwam hij zeer ingetogen te voorschijn. Hij nam Guthrum apart om hem eerst onder vier ogen te spreken en daarna riep hij de mannen bij zich.


  “We zijn gereed om deze kust te verlaten,” kondigde hij aan. “In technische zin is onze missie geslaagd en hoewel deze geen vruchten heeft afgeworpen, kunnen we ons verzoenen met het feit dat we niet hebben gefaald. Commandant Johns, aan de andere kant, lijkt in de problemen te zijn gekomen. Ik neem aan dat zijn reservevoorraad in deze opengebroken dozen heeft gezeten en dat hij het zonder deze voorraad wel kan schudden. Hij is waarschijnlijk ergens gestrand, hier ver vandaan en zit te wachten op hulp die nooit zal komen. Nou, ik heb geen medelijden met hem. Hij en zijn volgelingen wisten precies wat ze te wachten stond toen ze aan deze expeditie begonnen. Ze hebben duidelijk de verkeerde maatregelen getroffen, waarschijnlijk gebaseerd op achterhaalde ideeën en verouderde methoden. Wat Johns zelf betreft, hij is klaarblijkelijk een verwaand en egoïstisch mens. Het staat als een paal boven water dat hij zich als doel had gesteld om als eerste op het Verste Punt aan te komen. Ik denk dat hij grootse plannen had om de kolonie naar zichzelf te vernoemen en de geschiedenis in wilde gaan als de man die het probleem van de ezels had opgelost. In plaats daarvan is hij verdwaald in de wildernis, staat hij op het randje van de hongerdood en is hij mijlenver van huis.”


  Tostig hield op en keek naar het noorden.


  “Dat Johns heeft gefaald, is zijn eigen schuld,” zei hij. “Toch is het onze plicht om hem te redden. Staak het werk aan de boot. We gaan terug.”


  EOF
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